
        
            
                
            
        

    
	

	James Patterson

	Okamžik překvapení

	Jako pokus o stmelení rodiny naplánuje Katherine prázdniny na jachtě. Manžel Peter se však pro velké pracovní vytížení nemůže plavby zúčastnit a děti se tváří otráveně. Teprve bouře a exploze na lodi, při níž se Katherine s dětmi jen zázrakem zachrání, vyburcují dávno pohřbenou soudržnost. Peter je připraven na nejhorší, ale když svitne šance na záchranu, šel by i přes mrtvoly, aby se k trosečníkům dostal jako první.
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	Vynikající vypravěč James Patterson se řadí k nejčtenějším současným americkým spisovatelům, každým dalším románem jako by opět posunul laťku thrilleru o něco výš. Jeho tituly vycházejí ve vysokých nákladech, některé předlohy byly zdařile zfilmovány. Úspěch slaví stále narůstající série s hlavním hrdinou Alexem Crossem, například Sběratel polibků, Chuť krve či Pošta od Mary, anebo případy detektivky Lindsay Boxerové a Ženského vyšetřovacího klubu (První musí zemřít, Druhá šance, Každý třetí den, Čtvrtý v pořadí, Pátý jezdec, Šestý cíl, Sedmé nebe, Osmé doznání, Devátý soud). Oprávněně byl J. Patterson v USA nedávno vyhlášen nejlepším současným autorem detektivních příběhů. Spisovatel žije s rodinou na Floridě.
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		Posádka



	Doktorka Katherine Dunneová je uznávaná kardiochiruržka z Lexingtonské nemocnice na Manhattanu. Před čtyřmi lety ztratila manžela Stuarta, který se utopil při potápění u jejich jachty Rodina Dunneových. Jak se ukázalo, měl Stuart milenku, která byla svědkem jeho smrti. Od toho dne nebyly Katherininy vztahy s jejími dětmi nikdy stejné jako dřív. Všechno se ještě zhoršilo, když se znovu vdala a přivedla do rodiny právníka Petera Carlylea. Ale Peter byl chytrý, vtipný a soucitný a získal si Katherinino srdce.

	
		Děti Dunneových



	Carrie Dunneová, 18 let, je v prvním ročníku na Yaleu. To je dobrá zpráva. Špatná zpráva je, že Carrie je bulimička a trpí návaly depresí. Vždycky Katherine obviňovala, že dává přednost své lékařské kariéře před dětmi. Carriina nejlepší kamarádka z New Yorku Katherine nedávno řekla, že se bojí, že by si Carrie byla schopná ublížit.

	

	Mark Dunne, 16 let, je student druhého ročníku na Deerfieldské akademii, kde je oblíbený, ale také silný kuřák marihuany. Nulové ambice, nulový zájem. „Proč bych se měl dřít jako můj táta, když může každým okamžikem přijít zubatá s kosou – a všechno je pryč?“

	

	Ernie Dunne, 10 let, aspoň podle data narození v rodném listu. Ale v téhle rodině, kde jako by se razilo heslo „každý Dunne sám za sebe“, rychle dospěl. A zvlčil. „Mami, víš jistě, že nejsem adoptovaný?“ ptal se Ernie Katherine nejméně jednou denně.

	

	Jake Dunne je Katherinin bývalý švagr. Tento opravdový mořský vlk nechal Darthmouthské univerzity, aby se mohl plavit po světě. Byla to úplně jiná cesta, než jakou zvolil jeho bratr Stuart, který zůstal na břehu, aby shraboval miliony na Wall Street. Ale i když byli oba bratři tak odlišní, měli Jake a Stuart jednu věc společnou: oba byli zamilovaní do Katherine.



	




	
		Prolog



	
		RODINA DUNNEOVÝCH NAŽIVU





	

	





	
		Jedna



	KAPITÁN JACK TURNER proplouvající safírově modrými vodami přístavu loudavou rychlostí tří uzlů si dlouze potáhl z červené marlborky a ledabyle oklepl popel do chladného větru vanoucího od ostrova. Pak, jako by čekal na správný okamžik, stiskl tlačítko sirény patnáctimetrového člunu Bertram Sport Fisherman, dokud se po něm neohlédli všichni lidé na molu.

	Jo, to je ono, kluci a holky, jenom zírejte, co kapitán Jack vytáhl z vody!

	Bylo čtvrt na dvanáct. Jeho loď k pronajmutí Bahama Mama měla přirazit ke břehu nejdříve ve dvě odpoledne, ve stejnou dobu jako obvykle.

	Ale dnešek byl jiný.

	Zatraceně jiný, pomyslel si kapitán Jack a stiskl znovu sirénu.

	Když harpunujete největšího, nejdivočejšího obřího modrého tuňáka, jakého kdy kdo v okolí Bahamských ostrovů viděl, pro ten den jste skončili. Sakra, možná byste mohli skončit na zbytek roku!

	„Jakou myslíš, že má cenu?“ zeptal se Dillon, první důstojník Mamy. Sloužil na lodi už jedenáct let. Ani den nebyl nemocný. A jen málokdy se usmíval, aspoň před tímhle dopolednem.

	„Nevím,“ odpověděl kapitán Jack a stáhl si kšilt baseballové čepice bostonských Patriotů více do čela. „Tipoval bych někde mezi hromadou peněz a kupou hnoje.“

	Dillon se dál usmíval od ucha k uchu pod okrajem pomačkaného zeleného stínítka, které neustále nosil. Věděl, že tak velký tuňák se dá prodat až za dvacet tisíc dolarů na dřevo, možná za víc, když se bude líbit dražitelům na rybím trhu Cukidži v Tokiu, nakupujícím ryby na suši. A proč by se jim nelíbil?

	Ať už bude ta částka jakákoli, věděl, že z ní dostane slušný podíl. Na tohle byl kapitán dobrý, férový v každém směru.

	„Víš jistě, že ti chlapi podepsali smlouvu, Dille?“ zeptal se kapitán Jack.

	Dillon pohlédl k zádi na šestičlennou pánskou jízdu z ostrova Manhattan. Kumpáni budoucího ženicha popíjeli od východu slunce, kdy cesta začala, a byli už tak namazaní, že se sotva udrželi, aby nespadli přes zábradlí.

	„Jo, smlouvu podepsali,“ řekl Dillon a pomalu přikývl. „I když pochybuji, že si přečetli to drobné písmo.“

	Kdyby si smlouvu přečetli pořádně, věděli by, že žádný nalitý, od sluníčka spálený turista nedostane z peněz za obřího modrého tuňáka nikdy ani cent. V žádném případě, ne na palubě Bahama Mamy. Sto procent zisku šlo rovnou do kapes kapitána a posádky. Tečka, konec příběhu velké ryby.

	„Tak jo,“ řekl kapitán Jack a zastavil dva motory Caterpillar, když se přiblížili k molu, „vyvoláme poprask.“



	




	Dvě

	A OPRAVDU – i na mimořádně poklidné Bahamské ostrovy trvalo ani ne obvyklou newyorskou minutu, než se okolo rybářské lodi seběhl velký a zvědavý dav čumilů a šum hlasů zesílil, když vysokozdvižný vozík převážel obrovského tuňáka k „oficiální“ váze v přístavu. Proboha, bude ta váha vůbec dost velká?

	Rozzářený kapitán Jack Turner poplácal po zádech budoucího ženicha a oznámil mu, že lepší pánskou jízdu ještě na palubě neměl. „Chlapi, jste nejlepší,“ řekl. „A dneska jste to dokázali.“

	„Lepší být dobrý než mít kliku!“ křikl jeden chlapík v odpověď.

	Pravda samozřejmě zůstane jen mezi Jackem a Dillem. Tihle zelenáči z města neměli tušení, co dělají. Nedokázali by chytit ani rýmu, natož rybu.

	Přesto se teď naparovali před cvakajícími digitálními fotoaparáty lidí v davu, jejichž vzrušení a očekávání výsledku vážení rostlo každou vteřinou.

	„Pořádně ji přivažte!“ nařídil kapitán Jack, když na ocas tuňáka upevňovali smyčku dvojitě pleteného provazu, nejsilnějšího, který byl po ruce.

	Na tři se ryba zvedla vysoko do vzduchu. Dav uznale zavzdychal. Panečku, takový kus!

	Dvě stě sedmdesát, tři sta dvacet… tři sta šedesát kilo!

	Ručička váhy letěla nahoru jako raketa. Když se konečně ustálila na čtyřech stech čtrnácti kilogramech, propukl celý přístav v ohlušující řev. Nejhlučnější byli ti výletníci z New Yorku.

	A pak se to stalo.

	Cink!

	Z tuňákovy tlamy vypadlo něco velice podivného.



	




	
		Tři



	ZÁHADNÝ PŘEDMĚT DOPADL na molo a odkutálel se přímo k vysokým černým holínkám kapitána Jacka Turnéra.

	„Co to sakra je?“ zeptal se někdo vzadu. „Vysvětlete nám ten vtip.“

	Ale všichni ostatní jasně viděli, co to bylo. Láhev od kokakoly. Ta staromódní, skleněná.

	„Použil jsi fakt divnou návnadu, Jacku,“ zažertoval kapitán jiné lodi.

	Dav se zasmál, Jack se sklonil a láhev zvedl. Podržel ji proti jasnému dopolednímu slunci a okamžitě se podrbal v kudrnaté blonďaté kštici. Uvnitř něco bylo. Ale co, sakra?

	Rychle sundal provizorní zátku z igelitového sáčku upevněnou šlahounem nějaké popínavé rostliny. Celé to bylo čím dál podivnější. Zatřásl lahví a podařilo se mu dosáhnout malíčkem na roh lístku uvnitř.

	Vytáhl ho ven.

	Lístek nebyl z papíru, spíš z nějaké látky. A bylo na něm něco napsané.

	„Co se tam píše?“ zeptal se Dillon.

	Na celém molu se rozhostilo ticho, když si Jack Turner četl zprávu nejdřív pro sebe. Slova byla napsaná tmavě rudou barvou, rozmazanou, ale stále čitelnou. Mohla by to být krev? napadlo ho. A čí krev by to byla?

	„No tak – co je tam?“ zeptal se znovu Dillon. „To je k nevydržení, jak nás napínáš.“

	Kapitán Jack pomalu obrátil lístek, aby se ti okolo něj mohli podívat sami. Všichni okamžitě zalapali po dechu.

	„Ta rodina… oni žijí!“ vypravil ze sebe šokovaně. „Ti Dunneovi!“

	Jeden reportér z Washington Postu bleskově sáhl po mobilu, aby zavolal do redakce. Byl zpátky v práci.

	Kapitán Jack zatím jen stál před davem a usmíval se. Dokázal myslet jen na to, jak ten vzkaz v láhvi končil, na tu část o odměně.

	Na ten znak dolaru.

	Na číslici jedna.

	A všechny ty úžasně nádherné nuly za ní.

	„Dille,“ řekl pomalu, „vypadá to, že ten tuňák má mnohem větší cenu, než jsme si mysleli.“
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		Kapitola 1



	„JSEM CVOK, JE TO TAK? Musím být totálně na hlavu, když jsem se rozhodla zúčastnit téhle cesty. Téhle šílenosti na jachtě se svou rodinou! A Jakem!“

	Tahle myšlenka se mi honila hlavou celé týdny, ale teď jsem ji poprvé vyslovila nahlas. Vlastně jsem ji vykřikla z plných plic. Sářina ordinace v Upper West Side bývala naštěstí studiem, kde se natáčely talk show. Zdi nepropouštějí žádný zvuk, nebo mi to aspoň Sarah tvrdila.

	Vzhledem k tomu, jak se chovám, by měly být také čalouněné.

	„Ne, ty nejsi blázen,“ řekne Sarah, jako obvykle klidná. „Na druhou stranu, neukousla sis možná víc, než dokážeš sníst?“

	„Copak to nedělám pořád?“

	„To ano,“ řekne, „aspoň celou dobu, co tě znám. A neříkej, kolik už je to let.“

	Dvacet sedm, abych byla přesná – od chvíle, kdy jsme se se Sarah potkaly na informační schůzi pro studenty prvního ročníku a zjistily, že jsme obě tajné fanynky seriálu Všeobecná nemocnice a chováme legrační city k „Blackiemu“, postavě hrané mladičkým a úžasně hezkým Johnem Stamosem.

	Páni, že by to už bylo tak dávno?

	Tak či tak, poslední dva měsíce je Sarah moje nejlepší kamarádka a sestra, kterou jsem nikdy neměla. A také je doktorka Sarah Burnettová, moje psychiatrička.

	Ano, já vím. Na papíře se tohle uspořádání může jevit jako dobrý nápad. Ale kdo žije na papíře?

	Já ne.

	Já žiji na kofeinu, adrenalinu a dramatických šestnáctihodinových směnách v Lexingtonské nemocnici, kde pracuji jako kardiochiruržka zabývající se vrozenými vadami. Prostě jsem neměla čas na tu „poznávací“ fázi terapie. Kromě toho není nikdo, jehož názoru bych důvěřovala víc než Sářinu. Není nikdo, komu bych víc věřila, tečka.

	„Nejde o to, že bych mluvila proti té plavbě, Katherine. Vlastně si myslím, že je to skvělý nápad,“ pokračuje. „Starost mi dělá jen to, kolik nadějí do ní vkládáš, tlak, který tím, zdá se, vyvíjíš na sebe i děti. Co když to nevyjde?“

	„To je snadné,“ řeknu. „Prostě zabiju je i sebe a ušetřím nás tak dalšího trápení.“

	„No,“ opáčí Sarah, jako vždy s vážnou tváří, „je dobře vědět, že máš plán B.“

	Obě se rozesmějeme. S kolika dalšími psychiatry bych se mohla zasmát?

	Ale Sarah má pravdu. Skutečně vkládám do toho výletu na jachtě velké naděje, možná až příliš.

	Jenže si nemůžu pomoct.

	Tak to je, když se vám rodina rozpadá před očima a vy věříte, že je to celé vaše vina.



	




	
		Kapitola 2



	ABYCH TO ZKRÁTILA a udělala ten nudný osobní příběh stravitelnější. Ty problémy se ve skutečnosti objevily před čtyřmi lety, když náhle zemřel můj manžel Stuart. Byl to drtivý šok. I když mi byl Stuart více než jednou nevěrný, kladla jsem vinu stejnou měrou své kariéře a nabitému pracovnímu programu jako jemu.

	V každém případě dolehla Stuartova smrt ještě více na naše tři děti. Jen jsem si to zprvu neuvědomila. Možná jsem byla příliš ponořená do sebe.

	Z nějakého důvodu jsem si myslela, že se naše rodina semkne a všichni potáhneme za jeden provaz.

	Klamala jsem sama sebe.

	Stuart byl kotvou naší rodiny – to on byl vždycky doma, zatímco já trávila více času v nemocnici nebo byla na telefonu. Bez něho se děti staly každé svým malým ostrovem. Byly vzteklé, zmatené… a co hůř, nechtěly toho se mnou mít moc společného. Ne že bych jim to mohla mít za zlé. Upřímně řečeno mi nikdy nehrozilo, že bych mohla vyhrát titul Matka roku. Jsem žijící důkaz – přepokládám jako mnoho dalších žen – toho, jak těžké je mít zároveň úspěšnou kariéru a skvělé vztahy s dětmi. Ne nemožné, jen velmi těžké.

	Ale to se brzy změní. Aspoň doufám. Zoufale.

	Tento pátek si odbudu poslední službu v Lexingtonské nemocnici a nastoupím na dvouměsíční dovolenou. Doktorka Katherine Dunneová oficiálně odkládá skalpel.

	Děti a já máme strávit značnou část léta na palubě Rodiny Dunneových, lodi, která nás pokaždé svedla dohromady, když byl ještě Stuart naživu. Byla to jeho pýcha a radost, a to byl nejspíš důvod, proč jsem ji nedokázala prodat. Nemohla jsem to dětem udělat.

	Carrie, Mark a Ernie mě za ten nápad samozřejmě nenáviděli, ale to mi bylo jedno. Když bude třeba, klidně je odtáhnu na palubu ječící a kopající.

	„Jo, a mám jednu dobrou zprávu,“ řeknu Sarah, když ukončíme sezení. „Děti o tom konečně přestaly mluvit jako o ‚Prázdninách dysfunkční rodiny Dunneových‘.“

	„To je opravdu dobrá zpráva,“ poznamená Sarah se svým zvonivým smíchem, který se mi tak líbí.

	„Jo,“ řeknu. „Teď už tomu říkají jen ‚Mámin pokus zbavit se pocitu viny‘.“

	Sarah se znovu zasměje a já se k ní tentokrát připojím. Nic jiného mi nezbývá, pokud se nechci rozplakat a možná se vrhnout po hlavě z okna.

	Do čeho jsem se to dostala? A jak může naše rodina přežít?

	Dvě velice dobré otázky, na které teď neumím odpovědět.



	




	
		Kapitola 3



	PO LEHKÉM MRHOLENÍ, které vydrželo po celé páteční dopoledne, zahalila přístav jachet na ostrově Goat Island v exkluzivním a velice snobském Newportu ve státě Rhode Island polední mlha.

	Mlha.

	Jak výstižné, pomyslel si Jake Dunne a protáhl své štíhlé, sto pětaosmdesát centimetrů vysoké tělo na teakové palubě jachty svého zesnulého bratra. Možná to bylo tím, že si tou cestou stále nebyl jistý – nevěděl, co od ní má očekávat, jak to celé sehrát. Nebude nakonec litovat, že s ní souhlasil?

	Věděl jen, jak zněl hlas jeho bývalé švagrové Katherine, když mu před několika týdny zavolala. Zoufale. Naléhavě. Podle toho, jak mluvila o tom, že chce – ne, potřebuje – podniknout s dětmi tu plavbu, by si člověk myslel, že je to její poslední naděje na světě.

	Jak by tedy mohl odmítnout, když ho požádala, aby byl jejich kapitán? Nemohl, samozřejmě. Katherine neodmítl nikdy.

	Jake se právě chystal pustit do poslední obhlídky lodi, když uslyšel, jak na něho volá povědomý hlas.

	„Jak se vede, J. D.? Ráda tě vidím.“ Jake se obrátil a spatřil Darcy Hammermanovou, kapitánku přístavu. Stála přímo pod ním – na molu. Měla na sobě stejné modré tričko s límečkem a logem Goat Island, jaké musel nosit každý člen personálu, jen s tím rozdílem, že Darcyino tričko bylo o něco vybledlejší, což byla jemná známka vyššího postavení. A proč také ne, jí a jejímu bratru Robertovi ten přístav patřil.

	„Ahoj, Darcy, co se děje?“ zeptal se Jake svým obvyklým lenivým tónem.

	„Nic moc,“ odpověděla Darcy Hammermanová a přátelsky se usmála. Táhlo jí na čtyřicet, byla štíhlá, atraktivní a vždy dohněda opálená. „Jen další den navádění lodí boháčů, které stojí víc než můj dům.“

	Jake se hlasitě zasmál a sledoval, jak Darcy obrátila pozornost k Rodině Dunneových.

	„Tak jak se ti zdá?“ zeptala se Darcy. „Je připravená vyplout?“

	„Je možná trochu zrezivělá, ale rozhodně si může troufnout na moře,“ řekl Jake, který to mohl poznat lépe než kdokoli jiný.

	Protože vyrostl v Newportu jako nejmladší potomek v rodině vášnivých jachtařů, plavit se na lodi pro něho bylo stejně přirozené jako dýchat. Jake se vlastně stal nejlepším námořníkem ze všech Dunneových. Dvakrát vyhrál divizi výletních jachet v nejprestižnějším a nejobtížnějším závodu Newport-Bermudy.

	Přesto se zdálo, že Darcy Jakeovo optimistické zhodnocení úplně nepřesvědčilo. Dokonce se zdálo, že na loď hledí s jistými obavami.

	„O co jde?“ zeptal se Jake. „Vidíš něco, co jsem přehlédl?“

	„Ne, vůbec nic.“

	„Jak dlouho se známe, asi deset let? Něco tu rozhodně je. Tak mi to pověz.“

	Darcy přimhouřila oči do úzkých škvírek. „Ne, to je jen hloupá pověra, nic víc.“

	Jake přikývl a víc nenaléhal. Ani nemusel. Věděl přesně, o čem Darcy mluví. Mezi námořníky, kteří si zasloužili takové označení, byla tahle pověra všeobecně známá. A co víc, Jake jí věřil. Aspoň trochu. I jeho tížila na mysli. Jako dvoutunová kotva. Loď, která ztratí svého kapitána na moři, zůstane navždy lodí duchů.

	Jakeův bratr Stuart zemřel, když se potápěl u Rodiny Dunneových. Jeho láhev měla poruchu a přestala dodávat vzduch. Stuart klesl ke dnu a už se nevynořil – tedy dokud nebylo vyloveno jeho tělo. Jachta staršího bratra byla tedy pro Jakea strašidelnou připomínkou tragédie, na kterou by rád zapomněl. Jen kdyby mohl. Kdyby to záleželo na něm, prodal by tu zatracenou loď ještě dřív, než by na Stuartově hrobě slehla hlína.

	Ale Katherine tvrdohlavě trvala na tom, že si ji nechá, nejspíš ze sentimentálních důvodů. Proboha! Kdyby šlo o snubní prsten nebo hodinky – to jsou dobré upomínky. Ale ne devatenáctimetrová jachta od firmy Morris s titanovým trupem!

	A co hůř, ta loď v posledních čtyřech letech jenom seděla v nějakém skladišti. Katherine a děti na ní ani jednou nevypluly. Dokonce se na ni ani nepodívala.

	Darcy se ušklíbla. „Promiň, Jakeu. Byla to ode mě pitomost. Nechtěla jsem tě strašit svými hloupými řečmi. Už sklapnu. Lepší pozdě než nikdy.“

	„Jen klid, Darcy. Všechno bude v pořádku.“

	„Jasně že bude. Máte před sebou nádhernou cestu,“ řekla Darcy a usmála se, jak nejlépe uměla. „Potřebuješ s něčím pomoct, než odrazíte?“

	„Jsem v pohodě. Pozdravuj svého bratra Roberta,“ řekl Jake a podíval se na hodinky Tag Heuer na zápěstí. Manhattanští Dunneové měli zpoždění. Samozřejmě. „Jediné, co teď potřebuji, je, aby se objevila moje posádka.“
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	ČTYŘICET MINUT NATO Dunneovi konečně dorazili. Alespoň mladší část skupiny. V mlze visící nad přístavem Jake svou neteř a dva synovce nejdřív uslyšel, než uviděl. Jak výstižné, pomyslel si znovu.

	Ty děti na sebe umějí příšerně ječet. Možná je tahle cesta přesně to, co potřebují.

	Naposledy měl Jake ohlušující potěšení z jejich společnosti před jedenácti měsíci, když se Katherine znovu vdávala v Cape Codu v nóbl hotelu Chatham Bars Inn. Aspoň že vypadala s Peterem Carlylem šťastně – vlastně úplně zářila, ale celý víkend se zdálo, že jediné, co Carrie, Mark a Ernie umějí, je hádat se mezi sebou.

	Vlastně ne, nezdálo se to – bylo to tak.

	A jak tak Jake naslouchal jejich blížícím se hašteřivým hlasům, bylo mu jasné, že se posádka Dunneových – teď jeho posádka – nijak nezměnila.

	„Heleďte, povídám vám, že to bylo tady, vy idioti. Mám vždycky pravdu. Už vidím loď.“

	Jake přikývl sám pro sebe. To je rozhodně Mark, flákač, jak má vypadat. Holden Caulfield jednadvacátého století.

	„Komu říkáš idiot, ty idiote? Mě minulý měsíc nenačapali, jak hulím trávu v pokoji na koleji. To se ti fakt povedlo.“

	A tohle je Carrie, naše studentka Yaleu, nešťastná studentka, podle toho, co jsem slyšel.

	„Fakt?“ opáčil Mark. „Ty jsi přestala kouřit trávu jen proto, že jsi po ní sežrala, co ti přišlo pod ruku! Pořádně ti nakynul zadek, ségro!“

	„Polib si ten svůj!“

	„Až po tobě!“

	Pak se ozval třetí hlas – mnohem vyšší a vlastně docela příjemný. „Omlouvám se, že přerušuji zajímavý dialog svých chronologicky starších sourozenců, ale něco mě napadlo.“

	„A co, ty troubo?“ zeptala se Carrie.

	„Proč se strýček Jake nikdy neoženil? Nemyslíte si, že je gay, že ne? Ne že by na tom bylo něco špatného.“

	Jake se rozesmál. Tak tohle je rozhodně Ernie! Má nevhodnou otázku pro každou situaci.

	Tři děti Dunneových se konečně vynořily z chomáčů mlhy. Při pohledu na Jakea se okamžitě usmály. Ať se navzájem nesnášely sebevíc, strýčka milovaly. Byl jejich „pohodový“ příbuzný. On byl vlastně jediný důvod, proč nakonec neochotně souhlasily zúčastnit se téhle cesty.

	Ne že by to někdy před Jakem přiznaly. To by se moc ztrapnily.

	„Jak se máš, Carrie?“ zeptal se Jake a objal ji. Všechno na té chudince mu připadalo hubené. Až moc hubené. No snad to brzy napraví.

	Carrie si opřela jednu ruku o kostnatý bok. „Vzdala jsem se celého léta v Paříži u Seiny kvůli téhle stmelovací rodinné noční můře, tak jak se asi můžu mít?“ odfrkla. „Paříž, nebo rodina Dunneových? Paříž, nebo rodina Dunneových? Co by sis vybral ty, strýčku?“

	„Rád tě vidím, zlato,“ nenechal se Jake vyvést z míry. „A já už si na tohle léto vybral rodinu Dunneových.“

	Pak se obrátil a ťukl si o sebe pěstmi s Markem. „A co ty, kámo? Čeho ses ty vzdal kvůli tomuhle výletu?“

	„Valerie D’Alexandrové,“ odpověděl Mark a prohrábl si rukou rozcuchané dlouhé hnědé vlasy, které neviděli holiče – a možná ani hřeben – celé měsíce.

	„Vaaa-lee-riii-eee!“ zakvílel Ernie. „To je jeho zbrusu nová holka z Exeteru. Mají spolu předmanželský sex!“

	„Pardon, že jsem se zeptal,“ řekl Jake. „Zeptal jsem se vůbec?“

	Ernie pokrčil oplácanými rameny. Jeho těla se tvrdohlavě držely původní dětské faldíky. „Já si vlastně myslím, že jsem jediné dítě Dunneových, které tady chce být,“ prohlásil. „Nebo spíš vím, že je to pravda.“

	„Jedno je asi lepší než žádné.“

	„Jo, četl jsem v jednom mámině medicínském časopise, že změna prostředí je považovaná za nezbytnou pro děti, které vyrůstají převážně ve městě.“

	Jake se nevěřícně zasmál. Co se stalo s dětmi, které čtou komiksy? „Kolik ti vlastně je, Ernie?“ zeptal se. „Devatenáct, co?“

	„Deset. Ale na Manhattanu to odpovídá zhruba šestnácti. Kromě toho mám slovník na dvanáctou třídu.“

	„To jsem si všiml. A kde máte mámu?“

	„Jede s panem Superprávníkem a kufry,“ odpověděla Carrie.

	„Tak s panem Superprávníkem, jo? Že bych pořád cítil náznak nepřátelství k nevlastnímu otci?“ zeptal se Jake. „No nic. Co zavazadla? Nepotřebují aspoň pomoct?“

	„Pche… a k čemu je řidič limuzíny z letiště?“ řekl Mark.

	Jake několikrát nevěřícně zamrkal. Opravdu to ten kluk řekl?

	Jo, řekl.

	Když se mlha okolo přístavu začala zvedat, něco Jakeovi docvaklo. Stále mu nebylo úplně jasné, co se z tohohle malého dobrodružství na lodi vyklube, ale jedním si byl najednou jistý. Copak Katherine nechápe, v čem je hlavní problém? Skutečný problém? Ti spratkové jsou rozmazlení. Zkažení. Dostalo se jim lásky, to ano, ale špatného druhu.

	Jake usoudil, že to není nic, co by nemohl napravit. Dva měsíce na palubě Rodiny Dunneových na to budou bohatě stačit. Napínání lan, svinování a rozvinování plachet. Obracení kosatky. Drhnutí paluby.

	Jestli se neotevře peklo nebo je nesmete hurikán, dá těm dětem pořádně zabrat a srovná je do latě.
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	„KAT, OPRAVDU NECHCEŠ, abych jel s vámi?“ zeptal se Peter. „Udělám to, však víš.“

	„Hm, tak se nad tím zamyslíme,“ řekla Katherine a v žertu se podrbala na bradě. „Na Manhattanu ti každou chvíli začne velký a důležitý proces, letadlo na tebe čeká na letišti div ne s nastartovaným motorem a nemáš s sebou ani jediné rezervní ponožky. Jasně, miláčku, vzhůru na palubu!“

	Stáli na parkovišti přístaviště na Goat Islandu, zatímco se řidič limuzíny – podsaditý Ital se silnými pažemi a ještě silnějším přízvukem – dřel s obrovskou hromadou zavazadel. Ne že by mu to vadilo. Poznal, když vezl člověka, který nešetří na spropitném, a tenhle Peter Carlyle tomu typu odpovídal do posledního detailu počínaje tím, že přiletěl vlastní cessnou Skyhawk, kterou si sám pilotoval. Na první pohled pracháč. A navíc byl pan Carlyle slušný, žádný sebestředný šéfovský týpek. Radost v každém směru.

	Katherine vzala Petera za ruku a zatočila jeho platinovým snubním prstenem, který se stále leskl jako nový. „Vážím si toho, že jsi sem s námi zaletěl,“ řekla. „Znamená to pro mě hodně, pro nás všechny, miláčku.“

	„To bylo to nejmenší. Bože, tolik mi budeš chybět, Kat. Už teď se mi stýská.“

	Lehce ho políbila na rty a pak ještě jednou. „Mám ale kuráž, co? Nejsme svoji ještě ani rok, a už tě nechám dva měsíce samotného.“

	„To je v pořádku, chápu to. Opravdu. Ty děti prošly skutečně těžkým životním obdobím. Děláš dobrou věc. Je to skvělé.“

	„Proto tě tolik miluji, že to skutečně chápeš. Tahle cesta je pro mě moc důležitá, Petere.“

	„A já jsem na tebe pyšný, že jsi ji zorganizovala. Proto tolik miluji já tebe. Jsi úžasná žena, Katherine Dunneová.“ Naklonil se k ní a pošeptal jí do ucha: „A kromě toho jsi taky náhodou zatraceně sexy. Nemáme ještě chvilku?“ řekl Peter a zamrkal na ni.

	„Tady v limuzíně?“

	Katherine se trochu začervenala, což se jí stávalo jen vzácně, pokud vůbec. Jak jsem mohla mít takové štěstí, že jsem ho našla? pomyslela si. Po Stuartově smrti ji ani nenapadlo, že by se mohla ještě někdy zamilovat – a teď tady byl on, Peter Carlyle, slavný newyorský obhájce.

	Ti idioti z novin se v něm samozřejmě mýlili – jako skoro ve všem. Říkali mu „Gordon Gekko s právnickým titulem“ a „dítě z lásky Čingischána a Zlé západní čarodějnice“. Ale Katherine věděla, že je to jen maska, role, kterou hrál, aby chránil své klienty.

	Ten Peter, kterého poznala a milovala – muž mimo soudní síň –, byl laskavá a jemná duše a skoro vždycky zohledňoval její potřeby. Samozřejmě neškodilo, že byl také pohledný a pořádně sexy!

	A nejlepší bylo, že Peter od Katherine zjevně nechtěl na oplátku nic jiného než její lásku. Každý pitomec, který si dokázal přečíst sloupek klepů ze společnosti ve stejných novinách, které psaly o Peterovi, věděl, že jí Stuart zanechal slušný majetek – přes sto milionů dolarů –, a přesto to byl Peterův nápad podepsat předmanželskou smlouvu. „Já peníze mám,“ řekl jí. „Co mi chybí, je pocit štěstí… nebo mi aspoň chyběl, než jsem potkal tebe, Kat.“

	Katherine a Peter se vášnivě líbali jako dva roztoužení puberťáci uprostřed parkoviště přístavu, aniž by si všímali kolemjdoucích a jejich pohledů, kterými je posílali na hotel, což Katherine přičítala závisti. Kdo by také jí a Peterovi nezáviděl?

	Náhle couvl, jako by si na něco vzpomněl. „A teď mi pověz – mám důvod dělat si starosti s Jakem?“ zeptal se.

	„Ne, je to zkušený námořník,“ řekla Katherine. „Prvotřídní ve všech směrech. Plaví se na lodi od doby, kdy se naučil chodit.“

	„Tohle jsem zrovna nemyslel, Kat.“

	Katherine se usmála a šťouchla Petera do břicha. „Vím, jak jsi to myslel, ty chytráku. A odpověď na tvoji otázku zní, že je to můj švagr, miláčku.“

	„Ale všiml jsem si, jak se tvářil na naší svatbě,“ namítl Peter a pohlédl na Katherine jako na neochotného svědka při jednom ze svých procesů.

	„Nezkoušej ani předstírat, že žárlíš, ať už na Jakea, nebo na kohokoli jiného.“

	„No… asi nežárlím,“ pokrčil Peter rameny. „Ale cítil bych se trochu líp, kdyby Jake nevypadal, jako by vystoupil z katalogu firmy L. L. Bean. Chlapi s trvalým opálením jsou mi podezřelí.“

	Katherine zkřížila paže na hrudi. „A co ty, hřebce? Sám ve velkoměstě celé dva měsíce?“

	„Sám? Zapomněla jsi na Angeliku?“

	„Bez ohledu na naši obtloustlou a nekomunikativní guatemalskou domácí jsem to možná já, kdo by si měl dělat starosti.“

	Peter popadl Katherine znovu za paže a přitáhl si ji pevně na hruď. „Čekal jsem půlku života, až tě najdu. Myslím, že vydržím čekat ještě dva měsíce, než se vrátíš. Zvlášť když si nevyrážíš za zábavou.“

	„Docela dobrá odpověď, pane obhájce. Jste mazaný, co?“ řekla Katherine a mrkla na hodinky. „Jdeme, musím chytit loď.“
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	NECELÝCH STO METRŮ od Rodiny Dunneových stříkal hadicí palubu elegantní jachty Catalina Morgan 440 další newportský jachtař oblečený v modrém tričku s límečkem značky Brooks Brothers a hnědých šortkách Tommy Bahama.

	Až na to, že tenhle muž ve skutečnosti nebyl z Newportu.

	Vlastně to ani nebyla jeho loď.

	Gerard Devoux si ji prostě na nějakou dobu „vypůjčil“, aby zapadl na newportskou scénu. Pro každého, kdo by se podíval jeho směrem, by byl jen dalším milionářem hýčkajícím své „děťátko“.

	Ale nikdo se jeho směrem nedíval. Devoux se uměl udělat nenápadným tak, jako by na molu ani nebyl.

	Věděl, že je to jenom klam.

	Jedna z iluzí, které tak dobře uměl vytvářet.

	Ne nadarmo sám sobě přezdíval Kouzelník.

	Přes sluneční brýle Maui Jim – další rekvizitu, kterou si koupil právě pro tuhle příležitost – Devoux sledoval, jak se posádka Dunneových chystá k vyplutí. V duchu si je jednoho po druhém odškrtával, aby se ujistil, že jsou všichni přítomní. Devoux měl pod kontrolou každý jednotlivý aspekt svého plánu, až na jednu věc – docházku.

	Ale byli tam všichni – pohledná matka doktorka, stejně pohledné, ale otrávené děti ve věku od deseti do osmnácti let a jejich rebelský bývalý strýc, který vypadal trochu jako George Clooney.

	Ach, málem by zapomněl na toho milujícího nového manžela, úspěšného manhattanského právníka.

	Copak, Petere Carlyle, nemáte rád plachtění? Bojíte se, že si rozcucháte vlasy?

	Devoux se pro sebe usmál. Tohle byla obvykle součást jeho práce, kterou neměl rád – sledování. Naprosto nezbytné, to ano, ale zároveň nudné; z jeho pohledu šlo o marnění jeho skvělých schopností.

	Jenže tento den byl trochu jiný. Devoux se vlastně dobře bavil, kochal se tím okamžikem – a ještě více tím, co mělo přijít. A věděl přesně proč.

	Tohle nebyla obyčejná práce, byl to jeho dosud největší podnik, největší výzva. Vyžadoval uplatnění všech jeho pozoruhodných schopností a ještě něco navíc. V krátkostí – tahle akce měla potenciál stát se mistrovskou ukázkou plánování a naplněním očekávání.

	Devoux se podíval dolů a zkontroloval čas na svých nerezových hodinkách Panerai. Tento časoměřič – vodotěsný do hloubky tisíce metrů – se dobře hodil ke zbytku jeho námořnického kostýmu. Byla to však jediná věc, která mu doopravdy patřila. Devoux miloval hodinky, ale jen ty nejlepší z nejlepších. Kupoval je stejně, jako Carrie Bradshawová v Sexu ve městě kupovala boty. Deset tisíc, dvacet tisíc, padesát tisíc dolarů – na ceně nezáleželo.

	Na čem záleželo, byla dokonalost, skvělá souhra mnoha různých složitých pohybů ústící v neomylnou přesnost. Nad takovou krásu nebylo. Alespoň zatím nic srovnatelného neobjevil.

	Panerai oznamovaly 2.01. Přesně.

	Devoux brzy vyklouzne z přístavu a zmizí, ne nepodobný polední mlze.

	Do té doby zůstane na svém místě a bude se pozorně dívat a čekat, až Rodina Dunneových zamíří k obzoru.

	Aby ji už nikdo více nespatřil.

	Protože Gerard Devoux alias Kouzelník se specializoval na jediný trik.

	Nechat lidi zmizet.
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	STOJÍM NA OKRAJI PŘÍDĚ jako Kate bez Lea ve filmu Titanic, zhluboka se nadechuji a plním plíce čerstvým vzduchem, jak mi jen dovolí. Pak ho s našpulenými rty vypustím, jako bych zpomaleně sfoukávala svíčku.

	Zatraceně dobrý pocit.

	Vlastně mám až dosud – překvapivě – z celé té cesty dobrý pocit. Kdo by si to byl pomyslel? Možná nakonec nejsem zase takový blázen. Nebo možná vstřebávám až příliš mnoho kyslíku. „Oceánský rauš“, jak tomu říká jachtařská veřejnost.

	Jsme na moři teprve asi hodinu, ale jak se nám za zády ovívanými větrem rozplývá země, poprvé mě naplňuje velmi zvláštní pocit z téhle cesty.

	Myslím, že se tomu říká naděje – a je to rozhodně velmi pozitivní.

	Děti napínají Jakeův smysl pro humor na maximum – aspoň tedy Mark a Ernie. Carrie stále vypadá nešťastně a dělá mi starosti.

	Ale Jake to s nimi umí skvěle. Proč nemohu být lepší? Opravdu je miluji víc než cokoli jiného na světě.

	Dej tomu čas, Katherine. Buď trpělivá.

	Ale pozoruji na něm něco trochu neobvyklého. Tedy na Jakeovi. Obvykle je to pan Pohodář, což většinu času platí i teď. Ale v jeho chování je ještě něco jiného, co nedokážu přesně určit. Možná to nějak souvisí s tím, že tohle je Stuartova loď.

	Ať už je důvod jakýkoli, připadá mi soustředěnější než jindy. Nebo bych měla použít jiné slovo? Třeba zodpovědnější?

	Jako náš kapitán samozřejmě má zodpovědnost, což dal jasně najevo, když jsme vyplouvali z přístavu. Dal dětem asi hodinu na to, aby se zabydlely, vybalily si a zvykly si chodit po palubě. „A teď si projdeme pravidla,“ řekl jim potom.

	Pravidla?

	Netušila jsem, že Jake Dunne zná význam toho slova.

	Je to člověk, který se nikdy moc neřídil ničím jiným než větrem. Nikdy nevlastnil auto ani dům, nikdy v životě nevolil, a pokud vím, nezaplatil ani cent na dani z příjmu. Na světě mu patří jenom dvě věci: sportovní taška plná šatstva a Harley Davidson z roku 1968. Tu motorku si koupil v den, kdy se rozhodl, že nenastoupí do druhého ročníku v Dartmouthu. Místo toho se stal členem posádky na jachtě nějakého milionáře.

	Říkal tomu „prodloužený semestr na moři“.

	Jeho otec tomu ale říkal jinak. Největší zatracená chyba, jakou můžeš kdy udělat, Jakeu, dej na má slova. Tohle je začátek tvého konce.

	Ale Jake na to nedbal. Jeho rodiče už měli Stuarta, Zlatého chlapce, prvorozeného, toho, kdo půjde rovnou na Wharton. Pokud jde o cesty, měl Jake mnohem raději – slovy dalšího neúspěšného studenta Dartmouthu – ty méně prošlapané.

	Není divu, že mě vždycky přitahoval, dovolím si tajnou a zakázanou myšlenku.

	„Hej, Katherine?“ zavolá na mě právě v tom okamžiku.

	Možná umí číst myšlenky. Ani trochu by mě to nepřekvapilo.

	Dojdu dozadu k Jakeovi, který stojí u kormidla, na svém nejoblíbenějším místě na světě. Jednou mi to řekl, jen jednou, protože Jake se nikdy neopakuje.

	„Mohla bys svolat děti?“ zeptá se. „Rád bych prošel ta pravidla, o kterých jsem se zmínil. Vím, že je nechtějí slyšet, ale nic jiného jim nezbude.“

	„Jasně.“ A pak zamumlám: „Pravidla. To bude zajímavé.“

	Sestoupím do podpalubí, kde okamžitě uvidím Carrie a Ernieho. Ernie svačí sušenky Oreo – žádné překvapení – a Carrie se na něho dívá, jako by byl velké tlusté prase. Také žádné překvapení.

	I když je Carrie stále příliš hubená, aspoň není na toaletě, aby tam vyzvracela oběd, „vyčistila se“, jak se tomu říká. Všimla jsem si, že nemá skvrny na zubech a vlasy jí zase houstnou – dobré znamení. Školní psycholog i její poradkyně přes výživu na Yaleu tvrdí, že dělá pokroky, takže bych ji neměla do jídla nutit.

	Ani to nemám v úmyslu.

	Ale zabilo by ji, kdyby se trochu rozveselila? Prober se, holka! Trčíš na téhle krásné lodi s námi ostatními, tak si na to zvykni! A já jsem tady pro tebe, Carrie. Opravdu.

	„Chce si s vámi promluvit strýček Jake,“ oznámím. „Kde je Mark?“

	Carrie a Ernie současně ukážou k prostorám na spaní. Zamířím tím směrem, zatímco se ti dva povlečou na palubu, jako by je měl dobrý strýček Jake obzvlášť odporným způsobem popravit.

	„Marku?“ zavolám.

	Neodpoví, což je jeho obvyklá reakce. Nahlédnu tedy do každé kajuty, ale on nikde.

	„Marku?“ zavolám znovu.

	Poté se konečně ozve: „Tady jsem, na záchodě,“ řekne. „Moment.“

	Už mám na jazyku, aby přišel za námi nahoru, až skončí. Pak uslyším ten usvědčující zvuk. Ssssssst.

	A popadne mě rapl.
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	ZABUŠÍM NA DVEŘE TOALETY tak silně, až se mi zdá, že vylomím zámek. „Okamžitě otevři!“ zařvu. „Marku, hned otevři ty dveře! Myslím to vážně, ty mizero!“

	Slyším, jak se zavírá větrací okénko a znovu ten výmluvný zvuk. Ssssssst. Teď už cítím jen osvěžovač vzduchu. Vůni potpourri.

	Nebo bych měla říct vůni zastírající pach trávy.

	Mark konečně otevře dveře a snaží se tvářit nevinně jako novorozenec, což se mu s jeho skelným pohledem moc nedaří. Vrhnu se na něho tak tvrdě a rychle, že ani neví, co ho uhodí. Má jen štěstí, že to není moje pěst. Tak moc jsem naštvaná na svého nejstaršího a nejméně dospělého syna.

	A když se snaží zapírat, že kouřil, zařvu na něho ještě hlasitěji. V poslední době jsem si vyslechla až příliš jeho lží.

	„No, no, no,“ uslyším za sebou. „Co se to tady děje?“ zeptá se Jake s Erniem v závěsu.

	Zkřížím paže na hrudi a zhluboka se nadechnu ve snaze potlačit svůj vztek. Je to však předem prohraná bitva. „Co kdyby ses zeptal tohohle malého feťáka?“ řeknu. „Jsme na lodi teprve hodinu – jen hodinu! –, a on už je zhulený.“

	To u něho nakonec vyvolá pokřivený úsměv. „No tak promiň, mami. Měl jsem snad počkat celý den?“

	„Nehraj si na chytráka, Marku. To ti nesedí. Už takhle máš malérů víc než dost,“ varuje ho Jake.

	„Copak ty jsi nikdy nekouřil trávu, když jsi byl mladší?“

	A je to tady – obvyklá záludná otázka puberťáka. Mark ji odpálí na Jakeovu stranu kurtu a tváří se u toho jako nejsamolibější výrostek, který kdy žil na téhle planetě.

	Ale na Jakea si nepřijde.

	„Jo, kouřil jsem trávu, kámo, a víš, co ze mě udělala? Na nějakou dobu mi pomohla změnit se v neskutečného pitomce a idiota, přesně takového, jako jsi zrovna teď ty.“

	Míček přeletěl síť jako blesk.

	Mark ho nemá šanci odpálit. Není zvyklý, aby na něho měl Jake vztek, a neví, co říct. Ozve se jen Ernieho tlumené uchechtnutí.

	„Pravidlo číslo jedna na téhle lodi,“ řekne Jake. „Žádné hulení.“ Natáhne ruku, takže má Mark jeho dlaň prakticky pod nosem. „Teď mi to dej. Všechno.“

	Mark sáhne s poraženeckým povzdechem do kapsy a vyloví krabičku od bonbonů Altoids. Není třeba říkat, že už neobsahuje ty mimořádně silné mentolky.

	„Tu máš,“ zavrčí. „Nevyhul to všechno najednou.“

	Jake se pousměje a zastrčí plechovku do zadní kapsy kalhot. Já si jen pomyslím, jaké mám štěstí, že je tam s námi.

	Pak mi něco dojde. „Kdo kormidluje loď?“ zeptám se.

	„Svěřil jsem kormidlo Carrie,“ odpoví Jake. „Je v pohodě. Tohle je jako řídit auto na prázdném parkovišti.“

	Jakmile ta slova vypustí z úst, loď se náhle stočí prudce doprava, až to s námi hodí na stranu.

	Padnu na zem, uhodím se do hlavy a málem omdlím. Můj mozek se zapne, vypne a zapne, jako když bliká žárovka.

	„Carrie!“ vykřikne Jake a vyhrabe se na nohy. „Co to tam děláš?“

	Neodpoví.

	Loď se prudce zhoupne zpátky doleva a Jake znovu upadne, tentokrát na Marka a vyrazí mu dech.

	„Carrie!“ zavolá znovu Jake.

	Opět bez odpovědi.

	Loď se konečně narovná a my rychle vstaneme. Co se to sakra děje? Jake tryskem vyběhne na palubu jako první. Vyděšeně se rozhlížíme kolem. Carrie není u kormidla. Carrie tam není vůbec.
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	PAK JAKE UKÁŽE NA MOŘE a zařve z plných plic: „Muž přes palubu!“

	Srdce mi vyskočí až do krku, když se otočím a pohlédnu ve směru jeho prstu přes pravobok, kde uvidím na hladině Carriinu hlavu, která náhle zmizí pod vodou.

	Na zlomek vteřiny se v panice spojila pohledem s Jakem, než zapracovaly jeho instinkty. „Chop se kormidla a zamiř k ní!“ řekne mi.

	Pak popadne záchranný kruh a skočí po hlavě z lodi.

	Dívám se, jak se vynořuje a začíná plavat, dokud mi Ernie nepřipomene: „Kormidlo, mami!“

	Konečně zapracují i moje instinkty – získané během dvou prázdnin na plachetnici na táboře YWCA v Larchmontu ve státě New York – spojené s tím, co jsem pochytila jako Stuartův první důstojník, když ještě žil a plachtili jsme spolu každý druhý víkend.

	Nemám moc praktických zkušeností, ale stačí na to, abych si poradila s devatenáctimetrovou Rodinou Dunneových. Křiknu na Marka a Ernieho, aby si dali pozor na překlápějící se ráhno, zatímco zuřivě točím kormidlem. Nikde Carrie nevidím. Stále kontroluji Jakeův postup, dívám se, jak jeho silné paže prořezávají vodu cestou za mojí dcerou.

	Bože, prosím, nedovol, aby se utopila!

	Musí být zraněná, tak to je, říkám si. Na přípravce Choate byla skvělý plavec, jednička v týmu, trofej za trofejí. Kdyby musela, vydržela by šlapat vodu celé hodiny. A teď se ani neudržela na hladině.

	„Pospěš si, Jakeu!“ vykřiknu, přestože mě na vlnách nemůže slyšet.

	Mark a Ernie se naklánějí přes bok lodi. Mohou se jen bezmocně dívat, stejně jako já. Žádný z nás není zvlášť silný plavec a já se najednou kvůli tomu cítím hrozně provinile, stejně jako kvůli všemu ostatnímu.

	Jake dorazí na místo, kde Carrie zmizela pod vodou, i když v převalujících se vlnách je těžké ho přesně určit. Vidím, jak se zhluboka nadechuje a potápí a nechává záchranný kruh za sebou. Proč to udělal?

	Ale pak mi to dojde – má to pro mě být signální bóje.

	Kormidluji přímo k ní, když vtom loď udělá obrat o sto osmdesát stupňů a stočí se proti větru.

	„Kotvu!“ křiknu na kluky. „Spusťte kotvu!“

	I když je Mark zkouřený, vyskočí a rychle začne spouštět kotvu. Její odpor ve vodě loď okamžitě zpomalí.

	Jakea ani Carrie stále není nikde vidět a já mohu jen myslet na ten pocit naděje, který jsem měla před chvílí. Už se rozplynul. Tak rychle, že to nemohu snést!

	Svléknu si svetr a strhnu si ho přes hlavu. „Skočím tam za nimi!“ řeknu chlapcům.

	„Ne!“ řekne Mark. „Jenom to zhoršíš!“

	Co je horšího než ztratit Carrie?

	Vím, že Mark má nejspíš pravdu, ale je mi to jedno. Postavím se na okraj lodi, připravená ke skoku, když Ernie vykřikne: „Podívej, mami! Podívej!“

	Je to Jake!

	A v náručí svírá Carrie!

	Pak oba zalapají po dechu a on sáhne po záchranném kruhu a přitáhne si ho blíž.

	„Super!“ vykřikne Ernie a zvedne ruku, aby si s Markem plácl. Ale Mark ji nechá bez povšimnutí. Je příliš zaneprázdněný sledováním něčeho jiného.

	A pak to postřehnu také. Tolik se mi ulevilo, že jsem to skoro přehlédla.

	Něco není v pořádku. Vlastně je něco hodně, hodně špatně.
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	JAKE NEMOHL UVĚŘIT BOLESTI, která mu vystřelovala tělem. Srdce mu bušilo v hrudi jako perlík. Paže, nohy, plíce – všechno ho bolelo.

	Z lodi se Carrie zdála být tak blízko – dobrý skok a několik desítek temp a bude u ní. Ale když byl ve vodě, měl pocit, že je mnohem dál. Asi milion mil!

	To je jedno.

	Nějak se k ní dostal. Už ji má! Nebude se opakovat to, co se stalo jeho bratrovi – ne, Carrie nebude další z rodiny Dunneových, koho si moře vezme. Byla živá.

	Jenže byla až moc živá.

	Zatímco Jake bojoval, aby udržel její ústa a nos nad vodou, Carrie kopala a ječela v jeho náručí. Co to s ní je?

	„Carrie, držím tě. Jenom se uvolni,“ prosil ji Jake a snažil se, aby to znělo klidně oproti její panice.

	A to je přece ono, ne? pomyslel si. Carrie měla stále hrůzu, že se utopí. Byla doslova vyděšená k smrti. Proto se s ním prala.

	Zkusil to znovu, hlasitěji. „Carrie, to jsem já. To je strýček Jake! Přestaň se bránit.“

	Byl si jistý, že ji to každým okamžikem přejde. Uvědomí si, že je v bezpečí, a uklidní se.

	Ale nestalo se tak. Naopak s ním bojovala ještě urputněji, kroutila se a zmítala v jeho náručí jako tornádo. Pětačtyřicetikilové zabijácké tornádo! Kde sebrala tolik síly?

	Na rozdíl od ní jí neměl Jake nazbyt. Jeho svaly byly vyčerpané, do stehen a lýtek ho chytaly křeče. Poprvé za svých čtyřiačtyřicet let se skutečně cítil na svůj věk.

	K čertu s klidným hlasem. Jake na ni zařval: „CARRIE! OKAMŽITĚ PŘESTAŇ!“

	Dokázal vypustit z úst jen její jméno a několik dalších slov, než mu je naplnil šplíchanec slané vody, která ho pálila až v krku.

	Podařilo se mu udržet ji jednou paží, zatímco druhou popadl záchranný kruh. Carrie sebou teď zmítala tak divoce, že stěží viděl ji i cokoli jiného. Rozhodně neviděl loď. Mám volat o pomoc? napadlo ho a usoudil, že je to možná jeho jediná šance.

	Sotva mu ta myšlenka proběhla hlavou, ucítil, jak Carrie vyklouzla z jeho sevření. Okamžitě se bezvládně potopila pod hladinu. Co se to sakra děje?

	Jake se rychle nadechl a ponořil se hlavou napřed. Sakra! Voda byla příliš zpěněná a nebylo v ní nic vidět. Jediné, co mohl, bylo snažit se ji nahmatat. Ona se utopí, že? Jako Stuart.

	Deset vteřin… dvacet vteřin… třicet vteřin…

	Nic necítil!

	A jeho plíce jako by se měly každým okamžikem roztrhnout.

	Pak, o pár temp hlouběji, když už ho bolela hlava z tlaku vody, něco ucítil – dotek měkké, kluzké pokožky. Carriina paže!

	Jake za ni rychle a silně zatáhl, jako by startoval sekačku na trávu a měl jenom jeden pokus. Drž se, holka. Stoupali k hladině a vynořili se doslova na poslední chvíli. Oba zalapali po dechu – vzduch mu nikdy nepřipadal tak vzácný.

	Jake dokonce znovu našel záchranný kruh. Podruhé Carrie zachránil. A podruhé se zdálo, jako by –

	Ne, pomyslel si. To nemůže být pravda.

	Ale když se s ním prala dál, co jiného ho mohlo napadnout? Teď už nejen kopala a ječela, ona ho vší silou odstrkovala!

	Carrie věděla přesně, co dělá. Věděla to celou dobu. Jake si tím už byl jistý.

	Jeho neteř nestála o záchranu.

	Carrie se snažila utopit.
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	MARK ZNECHUCENĚ ROZHODÍ RUCE – nemůže tomu uvěřit. A já také ne. „O co se to Carrie snaží, chce ho snad utopit?“

	„Sklapni!“ okřiknu ho. „Prosím, Marku, teď ne.“

	To jen proto, že vím, že je to dobrá otázka, na kterou je příliš bolestné odpovědět. Opravdu to tak vypadá. A co hůř, zdá se, že Carrie má nad Jakem navrch. On je o dobrých čtyřicet kilo těžší, ale na tom zřejmě nesejde. S tím, jak se s ním pere, se sotva dokáže udržet na hladině a nepustit ji.

	„Carrie, bude to v pořádku!“ křiknu. „Dovol Jakeovi, aby ti pomohl!“

	V tom okamžiku jí z úst vyjde tak strašná pravda: „Nech mě být!“ zaječí na mě. „Nechci, aby mi někdo pomáhal! Nechte mě!“

	Nechte mě?

	Náhle se mi podlomí kolena. Ach bože. Carrie nepřepadla přes palubu, ona tam skočila. Pokusila se zabít!

	A stále se o to snaží.

	Opět se chystám skočit do vody, abych nějak pomohla. Nemohu tam jen tak stát a dívat se, musím něco udělat! Ale v poslední vteřině se zarazím.

	Přimrazí mě na místo Jakeův bolestný výkřik. Na čele se mu objeví krev. Carrie ho musela škrábnout nehty.

	Zatímco Jakeovi stéká krev po obličeji, jeho výraz se náhle změní. To stačí! Žádný další hodný strýček! Má toho dost.

	S hromovým zavrčením obtočí paži Carrie kolem krku a sevře ji do kravaty, jak jsem to viděla u policistů na pohotovosti v nemocnici.

	Nikdy mě nenapadlo, že budu tak šťastná, až uvidím, jak tohle někdo dělá mému dítěti.

	Carrie stále kope kolem sebe, ale Jake jí drží ruce přitisknuté k hrudi a daří se mu táhnout ji k boku lodi. Mark, Ernie a já se natáhneme dolů a popadneme ji za kotníky a zápěstí. Vytáhneme ji na palubu a přitiskneme k zemi jako rybu.

	„Nechte toho!“ kvílí. „Nechte mě být! Prostě mě nechte na pokoji!“

	Srdce se mi rozláme na miliony kousků.

	Posadíme ji na palubě, kde se zmítá v záchvatu vzteku. Nakonec se zkroutí do fetální polohy a žalostně se rozvzlyká. Je to nakažlivé a rozpláču se také. Jsem v koncích, nevím, co jí mám říct. Co mohu pro Carrie udělat?

	„Mohli byste mi trochu pomoct, lidi?“ ozve se za námi Jakeův udýchaný hlas. Obrátíme se a uvidíme ho, jak šlape vodu a čeká u boku lodi. Vytáhnout ho je mnohem těžší, ale konečně se i on ocitá na palubě. „Děkuji, Jakeu,“ řeknu mu. „Děkuji ti.“

	Několik velmi podivných okamžiků si dokážeme jen mlčky vyměňovat zmatené pohledy. Nakonec promluví Jake: „Lodní pravidlo číslo dvě,“ vypraví ze sebe udýchaně. „Nikdo se nebude pokoušet o sebevraždu.“

	Ta poznámka nikomu náladu nezlepší, ale když zachytím Jakeův pohled, dojde mi, že to ani neměl v úmyslu. Je vážný stejně jako to, co se stalo.

	Ale jedno po druhém.

	Carrie je promrzlá a celá se třese.

	„Marku, dojdi pro pár osušek,“ řeknu.

	Přikývne a seběhne do podpalubí. Za pár vteřin však stojí na horním schodu do hlavní kajuty s vyděšeným výrazem ve tváři. Ručníky nemá.

	„Jsme v pořádném průseru,“ řekne. „A nedělám si srandu.“
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	CO JE TO TEĎ? To říká ten vyčerpaný pohled, který vrhnu na Jakea, a on mi ho vrátí. Nemám tušení, co Mark objevil, ale podle tónu jeho třesoucího se hlasu je to rozhodně něco vážného.

	„Ernie, zůstaň tady se svou sestrou,“ řeknu a rozběhnu se za mokrým Jakem, který vypadá, jako by reagoval na zvon ohlašující začátek asi padesátého kola boxerského zápasu. Oba zamíříme do podpalubí, aby nás Mark mohl informovat o nejnovější krizi.

	Ale nemusí říkat ani slovo. Je to zřejmé, máme to přímo u nohou.

	Voda!

	Všude, kam se podíváme.

	Zaplavuje celou kajutu do výšky deseti až patnácti centimetrů a rychle stoupá.

	„Odkud přitéká?“

	„Z jediného místa, odkud může,“ odpoví Jake. „Zdola. Musí to být, Kat. Jdu.“

	Odstrčí Marka a brodí se do lodní kuchyně a k malému čtvercovému poklopu v podlaze, který vede do strojovny. Atlantický oceán se doslova dere nahoru jeho panty, když Jake sáhne dolů a otočí kličkou. Chystá se zvednout poklop a jen bůh ví, co najde, až to udělá. Srdce mám znovu až v krku.

	„Víš jistě, že to chceš udělat?“ zeptá se Mark.

	„Buď tohle, nebo se potopíme, kámo,“ řekne Jake věcně. „Volím první variantu.“

	Mark polkne, až mu ohryzek doslova zmizí pod výstřihem trička Abercombie & Fitch. „Co můžu udělat?“ zeptá se rychle.

	„Za chvilku ti to povím.“

	Je to spíš zlomek vteřiny. Když zvedne poklop, stačí mu jediný pohled na situaci pod jeho nohama, aby začal vydávat krizové rozkazy.
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	„KATHERINE, POTŘEBUJI MASKU a šnorchl z nouzové skřínky!“

	„Z čeho?“ zeptám se.

	„To je ta skřínka pod stěžněm, ve které je všechno potřebné pro nouzové situace,“ vysvětlí rychle. „Jako máme teď.“

	Konečně mi to dojde.

	Jake se obrátí k Markovi a ukáže na něho. „A ty, Marku, sežeň všechno, co vypadá jako kbelík.“

	Mark váhavě přikývne, ale nepohne se. Ani já se ještě nepohnula. Na co čekáme?

	„BĚŽTE!“ zařve Jake. „HNED!“

	To zabere. Mark a já vystřelíme z hlavní kajuty, jako by nám hořelo za patami.

	„Co se tam dole děje?“ zeptá se Ernie.

	Mark mě předběhne s odpovědí: „Ta zasraná loď se potápí!“ vyhrkne.

	I když já bych to přesně takhle neřekla, nehodlám jej opravovat. Teď ne. „Ernie, pomoz bratrovi najít nějaké kbelíky,“ řeknu. „Nepotopíme se.“ Prosím, bože, ať se nepotopíme.

	„A co Carrie?“ zeptá se Ernie.

	Všichni na ni pohlédneme. Leží schoulená na palubě, hlavu zakrytou rukama.

	Mark mě znovu předběhne: „Nedělej si starosti, brzo budeme vyskakovat z lodi všichni.“

	Ernie na mě vyvalí oči – velké jako létací talíře – plné stresu a strachu. Ten kluk, který se vždycky choval jako starší, než skutečně je, vypadá náhle jako každý desetiletý. Stěží ze sebe dokáže vypravit pár slov: „Je… to… fakt pravda, mami?“

	„Bude to v pořádku,“ ujistím ho. Doufám. „Jenom pomoz bratrovi, dobře? Vlastně ne. Dohlédni na Carrie.“

	Už se chystám otočit a utíkat pro potápěčskou soupravu, když zahlédnu jedinou dobrou věc v celém tom dramatu.

	Carrie.

	Pomalu se zvedá na nohy a utírá si slzy. „Pomůžu vám,“ řekne tiše.

	Možná dnes přece jen nechce umřít. Že by ta záplava pod námi byla nakonec ku prospěchu?

	Udělám krok, abych ji objala, abych jí byla matkou, kterou zoufale toužím být, když vtom zdola uslyším Jakeův hlas. Objetí musí počkat.

	„Pospěšte si, lidi! Ani ne za deset minut půjde Rodina Dunneových ke dnu!“
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	PŘIPADÁM SI JAKO V NEMOCNICI na pohotovosti nebo na špatně vybaveném operačním sále. Otevřu nouzovou skřínku, odsouvám stranou lékárničku, nafukovací člun a kdo ví co ještě, až konečně objevím zoufale potřebnou masku a šnorchl. Seběhnu do podpalubí a hodím je Jakeovi.

	Už má sestavené ruční čerpadlo a zastrkuje dolů průlezem hadici. Vysvětlí mi, že elektrická pumpa ve strojovně je zaplavená a nefunguje.

	Pohlédnu dolů na své bosé nohy. Hladina opravdu stoupá. Z patnácti centimetrů je už dobrých dvacet. A voda je pořádně studená. Kotníky mě zebou, jako by byly zamrzlé v ledových kostkách.

	„Myslíš, že loď na něco narazila?“ zeptám se.

	„Jestli jo, rozhodně jsem nic necítil,“ odpoví Jake a rychle si nasadí na hlavu masku.

	Dojde mi to. „Možná se to stalo, když jsi byl ve vodě s Carrie. Třeba jsme se tak soustředili na vás, že jsme si toho nevšimli.“

	„To pochybuji,“ řekne Jake a posadí se na kraj průlezu. „Kdyby něco protrhlo trup, cítili byste to. Do ničeho jsme nenarazili.“

	„Tak co myslíš, že to bylo?“

	„To brzo zjistím,“ řekne. „Ale kdyby něco, pamatuješ si, jak zacházet s vysílačkou a přepnout ji na nouzový kanál?“

	„Pamatuji,“ odpovím. „A kdyby co vlastně?“

	„Nic. Jenom se ujišťuji,“ opáčí s nepřesvědčivým úsměvem. „Jeden nikdy neví.“

	Jake si zastrčí mezi zuby náustek šnorchlu a spustí se do zaplavené strojovny. Když zmizí jako nějaký žabí muž, zůstanu chvilku stát skoro v kómatu, než mi dojde, že mám práci. Popadnu ruční čerpadlo a pustím se do pumpování,

	I když cítím, že je to předem prohraná bitva.

	Na hladině se udržíme jen v případě, že Jake hodně rychle najde tu díru.

	A podaří se mu ji ucpat.

	Jinak se Dunneovi oficiálně dostanou do Guinnessovy knihy rekordů.

	„Nejkratší rodinná dovolená na světě.“
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	„KDE JE STRÝČEK JAKE?“ zeptá se Carrie, první člen kbelíkové brigády, který sestoupí po schodech do hlavní kajuty. Mark a Ernie jdou hned za ní a já si uvědomím, že jsem je už dlouho neviděla takhle spolupracovat

	„Je tam dole a snaží se nás zachránit,“ řeknu a ukážu na průlez. „My musíme zatím vylévat vodu.“

	Seřadím děti, aby vytvořily řetěz nahoru na palubu. Vysvětlím jim, že je to nejlepší způsob. Naberu vodu, podám kbelík Erniemu, ten ho podá Carrie a ta Markovi, který ho vyleje přes zábradlí.

	Prosté. „Brnkačka“, jak říkám na operačním sále.

	Ale…

	Sotva začneme, ozvou se stížnosti. Rodinná harmonie je v troskách.

	„Ernie, drž ten kýbl rovně, když mi ho podáváš! Nedokážeš se soustředit na tak jednoduchou věc? Pořád rozléváš vodu!“ stěžuje si Carrie.

	„Hele, Carrie, musíš sebou trochu hodit!“ ozve se Mark. „Pohni!“

	„Kdopak to mluví? Pan Zhulenec?“ odsekne Carrie.

	„Já si aspoň nepřeji umřít!“

	„Hej, co kdybys sklapnul, Marku?“ okřikne ho Ernie.

	„Dej mi pokoj, ty malý šmejde!“

	Pak už jen vidím, jak Ernie máchne kbelíkem plným mrazivé vody a vylije ho přímo na Marka. „Koukej, zase rozlévám vodu,“ utrousí Ernie.

	Začne se smát svému vtipu, když vtom – prásk!

	Mark seskočí ze schodů do kajuty, narazí celým tělem do Ernieho a sevře ho do kravaty. Zatímco se Ernie snaží vykroutit, točí se dokola a mění jednoduchý řetěz v zápas ve volném stylu.

	„Přestaňte!“ vykřiknu a přiskočím, abych je roztrhla od sebe. Ale jediné, co se mi podaří, je nechat se srazit na zem. Chlapci jsou na mě moc silní a rvou se úplně vážně.

	Kde je Jake teď?
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	OBRÁTÍM SE K PRŮLEZU, ale vidím jen stoupající vodu. Ztratila jsem pojem o čase, ale je tam dole už déle než jen pár minut. Jak dlouho dokáže zadržet dech jen se šnorchlem? Na tohle opravdu neznám odpověď. –

	Takhle dlouho ne, pomyslím si.

	Popadnu mop ze skříně u lednice a začnu bodat koncem držadla do vody, kde naráží na podlahu strojovny. Ten hluk okamžitě upoutá Ernieho a Markovu pozornost a oba se zarazí, aby se podívali, co dělám.

	A co Jake? Upoutala jsem jeho pozornost?

	„Je tam dole už nějak dlouho, ne?“ řekne Carrie. Aspoň ona má teď jasnou hlavu.

	Přikývnu a všichni zíráme dolů do průlezu, ale Jake ne a ne se objevit, aby se nadechl. Mezitím poprvé cítím, jak tíha přibývající vody začíná stahovat loď ke dnu. Jako by nás oceán pomalu, ale jistě vsával.

	Koutkem oka zahlédnu vysílačku a vybavím si Jakeova slova, že mám použít nouzový kanál. Jeden nikdy neví, řekl.

	A já ani nechci vědět.

	No tak, Jakeu, kde jsi? Vyplav nahoru. Prosím.

	Náhle se v průlezu zpění voda. Objeví se ruka a pak hlava.

	Jake se vytáhne ze strojovny a stane mezi námi v masce a šnorchlu. A v ničem jiném.

	„Co se stalo? Kde máš šaty?“ zeptám se.

	„Ucpal jsem jimi tu díru,“ odpoví.

	Potřesu hlavou. Cože?

	„Jde o tu hadici, co přivádí vodu zvenčí na chlazení motoru,“ vysvětlí. „Neptej se mě, jak mohla prasknout, ale stalo se to, a já musel použít vše, co jsem měl, abych tu díru ucpal. Jakmile vyčerpáme vodu, opravím to pořádně.“

	To je dobrá zpráva. Ne, je to skvělá zpráva. Přesto dokážu říct jen jedno. „No… Jakeu…“

	„Co je?“

	„Jsi nahý.“

	Pohlédne dolů. „No jo, máš pravdu,“ řekne s rozpačitým úsměvem. „Ale to snad není nic, na co by nebyla doktorka zvyklá, ne?“

	„Myslela jsem na děti.“

	„A já to také nevidím poprvé,“ řekne Carrie a poprvé za cestu se pousměje.

	„Opravdu?“ opáčím také s úsměvem. „Takže není důvod, abys na to tak zírala!“

	Carrie se zdravě začervená, Ernie s Markem se rozesmějí a Jake mi vytrhne z rukou kbelík a zakryje se.

	„Tak abych se šel obléknout,“ prohlásí.
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	UKÁŽE SE, ŽE ZBAVIT LOĎ dvaceti hektolitrů ledové mořské vody nebude jen tak. Nepůjde to rychle ani bezbolestně.

	Po zbytek odpoledne a daleko do noci Jake a my ostatní vyléváme kbelík za kbelíkem zpátky do oceánu. Stále čekáme, jestli naskočí elektrická pumpa ve strojovně a pomůže nám, ale nestane se to. Jake odhadne, že motor je příliš zaplavený na to, aby se vzpamatoval.

	Jsme všichni naprosto vyčerpaní, tolik, že když je Rodina Dunneových konečně suchá, mají pro mě Carrie, Mark a Ernie jen dvě slova.

	Dobrou noc.

	Jsou tak utahaní, že nemohou ani večeřet. Dovlečou se na své palandy a nejspíš odpadnou dřív, než se jejich hlavy dotknou polštářů.

	Udělala bych totéž – nebýt toho, že Jake stále ještě otročí dole ve strojovně. Musí být lepší způsob, jak opravit prasklou hadici chlazení, než do ní nacpat šaty, že? Aspoň doufám.

	Všichni jsme měli nepředstavitelný den, ale tím, že zachránil Carrie a loď, se Jake stal naším jednoznačným hrdinou. To nejmenší, co mohu udělat, je zůstat vzhůru, dokud neskončí.

	Kromě toho noc na palubě byla naprosto skvělá. Tolik hvězd. Nebeský mír a klid. Vzpomněla jsem si na dobu, kdy jsem byla katolička a chodila do kostela, a pronesla několik děkovných modliteb.

	Pak jsem se opřela na čalouněné lavici za kormidlem, zabalila se do teplé deky a přebíhala pohledem po souhvězdích nad sebou. Orion, Lyra, Kassiopeia. Když dojdu k Velkému vozu, neubráním se posmutnělému úsměvu. „Víš, zlato, technicky vzato není Velký vůz souhvězdí,“ říkal mi otec stále dokola, když mi bylo tak osm nebo devět. Buď nevěděl, že se opakuje, nebo měl strach, abych to nezapomněla. „Je to asterismus,“ vysvětloval a skoro mi to slovo pokaždé hláskoval. „To znamená, že je to jen součást většího souhvězdí.“ Můj otec byl výborný amatérský astronom a také skvělý vypravěč a byl to on, kdo nás bral každou neděli do kostela, ne moje matka, sestra na pohotovosti. O letních nocích jsem stávala celé hodiny bosa v chladné trávě vedle něho, když jsme se střídali u jeho teleskopu. Jedna z noh trojnožky byla v kloubu zlomená a já si pamatuji, jak ji otec opravil silnou černou lepicí páskou z dílny ve sklepě.

	„Svým způsobem,“ pokračoval, „jsme všichni jako Velký vůz, součást něčeho většího než my. Aspoň doufám, že takhle sama sebe vnímáš.“

	Myslím, že právě proto se tak rád díval na hvězdy. Můj otec věřil, že tam nahoře něco je, nějaká vyšší síla. Něco většího než my. Možná tomu sama znovu začínám věřit.

	Otec mi dodnes moc chybí, po celou tu dobu. Když se mě lidé ptají, proč jsem se stala kardioložkou, odpovídám pokaždé stejně. Jednou větou, která nepotřebuje další vysvětlování.

	Když, mi bylo šestnáct, umřel mi otec na infarkt.
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	„TADY JSI,“ ŘEKNE JAKE a zní to, jako by se už vrátil k normálu.

	Jsem tak zabraná do vzpomínek na otce, že ani neuslyším jeho kroky blížící se ke mně z podpalubí. Stojí za zábradlím u kormidla a usmívá se na mě.

	„Jak to šlo?“ zeptám se. „Povedlo se?“

	„Nakonec jo. Podařilo se mi uříznout kus hadice z palivového potrubí a zastrčit ji tam, kde praskla hadice od chlazení. Bylo to něco jako bypass srdce.“

	„Námořník, a chirurg. Já žasnu!“

	„Není proč, Kate. Aspoň zatím ne. Teprve uvidíme, jestli to bude držet.“

	„A když nebude?“

	„Plán B.“

	„A ten zní?“

	„Doufal jsem, že to víš ty. Máš přece pokaždé něco v záloze.“

	„Na operačním sále ano. Mimo něj někdy ne.“

	Oba se zasmějeme, on obejde kormidlo a přistoupí ke mně. V rukou drží dvě sklenice a láhev bílého vína. Moc dobrý nápad.

	„Napadlo mě, že by nám oběma kapka prospěla,“ řekne. „Čistě ze zdravotních důvodů.“

	„Kapka je slabé slovo.“

	Jake se posadí na lavici proti mně a vytáhne z kapsy vývrtku. Převlékl se do teplejších šatů, červeného svetru ke krku a sepraných džínů, potrhaných a ušpiněných od barvy, které mi připomenou ty, jež se prodávají na Manhattanu v některých buticích v SoHo za pět set dolarů.

	Samozřejmě ty jeho jsou skutečné. Autentické. Přesně jako Jake.

	

	Když otevře láhev a nalévá víno, všimnu si černé viněty a okamžitě ho poznám. Je to značka La Scolca Gavi di Gavi, jedno z našich oblíbených.

	„Už jsem ho nějakou dobu nepila,“ řeknu. „Vlastně naposledy nejspíš s tebou.“

	Ta slova mi vylétnou z úst a následuje trapné ticho. Je to, jako bychom si oba vzpomněli na přesně stejný okamžik, což je nejspíš pravda.

	Spolu jsme vypili láhev bílého La Scolca Gavi di Gavi, když jsme se naposledy milovali.
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	JAKE ZMĚNÍ TÉMA – nebo ho spíš ignoruje. Podá mi sklenici a navrhne přípitek. „Na hladkou plavbu a vydařenou dovolenou. Tohle vyjde, Kat.“

	„Na to se napiju,“ řeknu.

	Přiťukneme si a napijeme se. Víno má na mém jazyku svěží a delikátní chuť. Nikdy jsem nebyla na víno odborník a nejspíš bych nepoznala merlot od shirazu, ale myslím, že poznám dobré víno, když ho ochutnám. A tohle je dobré. Moc, moc dobré.

	„Slyšíš to?“ zeptá se Jake.

	Sedím zcela nehybně a naslouchám. „Ne, nic neslyším.“ Usměje se. „To je ono. Nic. Jenom ticho.“

	Má pravdu a je to úžasné. Jenže místo toho, abych si to vychutnávala, dokážu myslet jen na to, že to nevydrží. Jakmile se ráno děti probudí, bude po klidu. Začne to znovu. To šílenství, které zachvátilo mou rodinu.

	Markova závislost na marihuaně je jedna věc. Ale dcera se sebevražednými sklony?

	„Jakeu, co mám udělat s Carrie? Nějaká varovná znamení tu byla, ale nemyslela jsem si, že je na tom takhle špatně.“

	Na okamžik se zamyslí a pak pokrčí širokými rameny. „Máš na výběr ze dvou možností,“ řekne. „Můžeme obrátit loď a od vléct ji do nějaké psychiatrické kliniky, kde ji budou pár dní pozorovat a držet dál od ostrých předmětů a oblečení, ze kterého by se dala udělat oprátka. Pak ji buď nacpou prášky a hospitalizují, nebo nacpou prášky a pošlou domů. Tak či tak si nikdy nebudeš jistá, jestli se nepokusí zabít se znovu. Nebo zda si to už zkusila a má to za sebou. Nezapomínej, že Carrie je skvělý plavec, Kate.“

	„No to zní fakt lákavě,“ řeknu.

	„To proto, že to takové není.“

	„A jaká je druhá možnost?“ zeptám se. Horší už být nemůže!

	Nakloní se ke mně a ztiší hlas téměř na šepot: „Poplujeme dál a ukážeme jí, že její život stojí za to, aby ho žila.“

	„Myslíš, že to dokážeme?“

	„Upřímně řečeno to nevím jistě. Vím jenom, že když to nezkusíme, když do toho nedáš všechno, budeš toho po zbytek života litovat. Co se týče Carrie, myslím, že se vzpamatuje. Tam ve vodě se se mnou nakonec přestala prát. Zachránila se sama.“

	Jake se znovu napije vína a jeho slova se mi zatím usazují v hlavě a zapouštějí kořeny. Je to úžasné, opravdu. Znám spoustu mužů, kteří mají víc peněz, větší majetek a rozhodně prestižnější práci než Jake, ale žádný z nich neumí lépe používat ten starý dobrý selský rozum.

	Poprvé si mohu skutečně vychutnat to ticho a klid. Samozřejmě že nevydrží. A proto jsou možná tak příjemné – protože jsou pomíjivé. Jako život sám.

	To další přijde zcela nevyhnutelně. Nemohu tomu zabránit. Začnu přemýšlet o Stuartově smrti, o chybách, kterých jsme se oba dopustili. Ukáže se, že nejsem sama.

	„Chceš slyšet něco šíleného?“ zeptá se Jake.

	„Ještě šílenějšího, než co se už stalo?“

	„Ano, jestli tomu uvěříš.“ Odmlčí se, aby nám dolil. „Když jsem byl asi před půl hodinou sám ve strojovně, zdálo se mi, že slyším něčí smích. Byl to mužský hlas, velice povědomý. Předpokládal jsem, že to byl Mark, možná dokonce Ernie. Ale když jsem vystrčil hlavu z průlezu, abych si je poslechl, nic jsem neslyšel. Pak se to náhle ozvalo znovu.“

	Jsem zmatená. „Takže to byl přece jen jeden z kluků?“

	„Ne. Ten smích přicházel ze strojovny a mně došlo, proč byl tak povědomý. Byl to Stuart. Byl to jeho smích. A když jsem se otočil, abych se vrátil k opravě té hadice, tak –“

	Zarazí se, nechce dokončit větu.

	Pobídnu ho: „Co? Co se stalo?“

	„Přísahal bych,“ řekne Jake, „že jsem ho na zlomek vteřiny zahlédl. Vím, že se to nestalo, ale vypadalo to tak opravdově. Jako kdyby byl skutečně s námi.“
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	NEVÍM, JAK NATO REAGOVAT. Že by si ze mě Jake utahoval? Vykouřil snad trochu té trávy, kterou zabavil Markovi? Nebo se praštil do hlavy?

	„Varoval jsem tě, že je to šílené,“ řekne.

	„Ne, to není,“ snažím se ho ujistit. „Někdy, když sedím v restauraci nebo jdu v New Yorku po ulici, se mi také zdá, že jsem zahlédla Stuarta.“

	„Ty mluvíš o tom, že vídáš lidi, kteří vypadají jako on. Já mluvím o tom, že jsem viděl –“

	Znovu nemůže dokončit větu. Tak to udělám za něho. „Ducha?“

	Nejsem psychiatr, ale neubráním se, abych si nepředstavila sebe na místě své kamarádky Sarah. Kdyby jí Jake tohle vyprávěl v její ordinaci na Manhattanu, co by mu na to řekla? Nejsem si jistá. Nejspíš by to bylo něco lepšího než zjevné: „Žádní duchové nejsou, Jakeu.“

	Najednou mě něco napadne. Něco, o čem jsme my dva vlastně nikdy nemluvili.

	„Myslíš, že je to pocit viny?“ zeptám se.

	Podívá se na mě, jako bych právě strhla obrovský přehoz na jeho myšlenkách.

	„Byl jsem Stuartův bratr.“

	„Ano, a já jeho žena. Procházela jsem opravdu zlým obdobím našeho manželství a ty jsi mi byl oporou. Nikdo z nás nečekal, že se to stane. Nebylo to správné a po nějaké době jsme si to oba uvědomili.“

	„Ty dříve než já.“

	„Musela jsem myslet na děti, Jakeu. A na Stuarta, i když nebyl žádný andílek.“

	Smutně přikývne. „Já to vím. Měla jsi pravdu.“

	„Jde o to, že nemůžu změnit to, co se stalo. A upřímně řečeno ani nechci.“

	„Ne. Ani já ne.“ Natáhne ruku a letmo se dotkne mé.

	Jake se přinutí k úsměvu a nechá to téma prozatím padnout pod stůl. Dopijeme víno a několikrát se nám podaří zasmát se našemu prvnímu dni na moři, té katastrofě, v níž se změnil.

	Ale když si popřejeme dobrou noc a já si jdu lehnout, nedokážu pustit svůj rozhovor s Jakem z hlavy. Vím až moc dobře o pocitu viny, který v nás náš románek vyvolal. Způsobil v mém svědomí zmatek, který se dodnes neuklidnil. Zvlášť proto, že Jake nezná celou pravdu.

	Ale každý rub má svůj líc. Poučila jsem se. Dostala jsem druhou šanci v lásce, získala muže, který na mě teď čeká na Manhattanu.

	Ať se stane cokoli, nikdy bych nemohla Petera podvést. Miluji ho víc než svůj život.



	




	
		Kapitola 21



	BAILEY TODDOVÁ POMALU, škádlivě otevřela dveře svého jednopokojového bytu v Greenwich Village. Ve tváři měla ďábelský úsměv a na sobě skoro nic. Přesněji řečeno jen černou podprsenku a kalhotky.

	Přesně to, co Peter Carlyle doufal, že pro ten večer zvolí.

	Někdy si Bailey oblékla jasně rudé, jindy liliově bílé prádlo. Ale nic nepumpovalo Peterovi krev do správných částí jeho těla lépe, než když byla v černém. Černá byla nemravná a Peter ji měl nejraději.

	„Ahoj fešáku,“ zapředla. Trochu to hrála, ale doufal, že ne moc.

	Peter zůstal chvilku stát na chodbě a prohlížel si Bailey od hlavy k patě jako úžasné a velmi drahé umělecké dílo. Husté kaštanové vlasy, kouřově šedé oči, pětadvacetileté sexy tělo s kůží stále napjatou jako na bubnu. A ta sladká tvář anděla, která z ní dělala mistrovský kus, jímž byla. Platí jedno pravidlo o ženách, docela dobré – poloviční věk plus sedm. Bailey byla docela blízko.

	„Celý den jsem na tebe musel myslet,“ vydechne a vlastně to není tak daleko od pravdy.

	Bailey nakloní hlavu ke straně. „I když jsi líbal svou ženu na rozloučenou před její plavbou?“

	„Zvlášť v tu chvíli,“ odpoví Peter bez váhání. Pětadvacetiletá Bailey, pětačtyřicetiletá Katherine. Nebylo nad čím váhat, ani zdaleka, i když Kat vypadala docela dobře – na svůj věk. Což byl čirou náhodou také jeho věk.

	Vstoupil do bytu a patou za sebou zabouchl dveře.

	Bailey k němu přistoupila a pošeptala mu do ucha: „Hrozně moc chci, abys mě vyšukal. Nejdřív tě budu kouřit a pak mě vyšukáš.“

	Oba si bezvýhradně přáli totéž. Peter byl tak neuvěřitelně vzrušený, že se mu točila hlava. Naklonil se, aby ji políbil na smyslné rty vzdálené jen pár centimetrů. Než se jich stačil dotknout, Bailey se zahihňala a ustoupila. Pokývala na něho ukazováčkem. „Pojď za mnou. Tady jsem doma já.“

	Odvedla ho do ložnice, ale ne do postele. Místo toho ho usadila do hnědého koženého křesla u okna, které se moc nehodilo do její malebné, atraktivní čtvrti.

	Co má za lubem? pomyslel si. Peterovi prolétlo hlavou množství nemravných, požitkářských praktik zakázaných v sedmnácti státech USA. Pak přišla další myšlenka, tentokrát komická. Díky bohu za právnickou fakultu Newyorské univerzity!

	Právě tam se Peter s Bailey seznámil teprve před několika krátkými a šíleně vzrušujícími měsíci, když hostoval jako přednášející na sympoziu o roli práv Miranda v systému trestního práva. Bailey k němu po přednášce přistoupila a opatrně, téměř s úctou, se ho zeptala, zda by mohla použít jeho argumenty ve své seminární práci.

	Možná to byla záminka, možná ne. Jediné, co věděl Peter jistě, bylo, že je naprosto úžasná. Do týdne spolu skončili v posteli.

	A na zadním sedadle limuzíny.

	A na pánských toaletách Guggenheimova muzea.

	A ve výtahu budovy Marquis Plaza s výhledem na Times Square.

	Ale když ta studentka třetího ročníku práv zapálila svíčky na prádelníku a pomalu zatáhla závěsy před okolním světem, začala shromažďovat silné argumenty na podporu rčení „všude dobře, doma nejlépe“.
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	„MÁŠ RÁD Supreme Beings of Leisure?“ zeptala se Bailey a stiskla play na svém iPodu. „Víš vůbec, kdo nebo co jsou, staroušku?“

	Peter předpokládal, že je to skupina, jejíž hudba z malých reproduktorů Bose začala naplňovat pokoj. Pravda, nikdy o nich neslyšel, ale znělo to docela dobře. Hypnoticky. A co se týče jejich jména – co by mohlo být dokonalejší než Nadřazené bytosti volného času?

	„Je to moje nová oblíbená skupina,“ oznámil Peter. „A neříkej mi staroušku, holčičko.“

	Bailey se usmála a ukázala své dokonalé zuby.

	Pak mu zatančila, čistě pro zábavu.

	Do vášnivého rytmu Supreme Beings of Leisure začala jemně vlnit boky a pažemi a její hladká pleť se leskla v tlumeném světle svíček.

	Peter sevřel područky koženého křesla a neodvažoval se zamrkat. Nechtěl propásnout ani milisekundu té vzrušující podívané.

	„Tančíš krásně,“ promluvil konečně.

	„Na právničku asi ano.“

	A to se teprve rozehřívala.

	Pomalu zvedla ukazováček ke rtům, zasunula ho do úst a sála.

	Peter by dal cokoli za to, aby mohl být tím prstem.

	Už brzy, už brzy!

	Pak Bailey prst vytáhla a začala s ním sjíždět dolů. Sledovala linii svého krku. Na okamžik se zastavila na oblinách svých prsů dokonale vystupujících z podprsenky.

	A dolů po žebrech, jako by je počítala.

	K pupíku.

	Po linii kalhotek k drobné mašličce na levé straně.

	Až nakonec zmizel pod černou krajkou, když doširoka roztáhla své dlouhé nohy.

	Bailey zavřela oči, zaklonila hlavu a s tichým sténáním pohybovala rukou nahoru a dolů. Opravdu nadřazená bytost, pomyslel si Peter.

	To, co si v tom okamžiku přál ze všeho nejvíc – víc než cokoli jiného bylo vyskočit z toho křesla a hodit Bailey na postel. Nebo si ji vzít přímo tam, na podlaze z tvrdého dřeva.

	Ale když se naklonil dopředu, aby vstal, zvedla Bailey druhou ruku a pokynula mu, aby zůstal, kde je. Ach, jak kruté! Je prostě dokonalá. Bailey byla jako pán učící svého psa sedět s pochoutkou posazenou na čumáku. Čím déle ji nemohl mít, tím víc po ní toužil. A to byl také účel toho malého představení, že?

	Chytrá holka, pomyslel si Peter.

	A jeden moc šťastný pes, musel přiznat.
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	POUHÝCH DVACET BLOKŮ od Greenwich Village stál Kouzelník Gerard Devoux u baru se dřezem ve svém střešním loftu v SoHo a naléval si na dva prsty skotské Glenlivet. Tato drahá jednosladová whisky, která se prodává za více než dva tisíce dolarů – za předpokladu, že se ji člověku podaří sehnat byla dárek od bývalého klienta. Velmi spokojeného klienta.

	Stejně jako všichni ostatní.

	Se sklenicí v ruce došel Devoux k vestavěné knihovně podél zdi oddělující obývací pokoj od ložnice. Na všech policích byla podepsaná první vydání románů. Celkem sbírka čítala přes tři sta svazků a obsahovala díla jako Hlava 22 od Josepha Hellera a Steinbeckovy Hrozny hněvu. Byl tam také v kůži vázaný román Komu zvoní hrana, i když podpis v něm naznačoval, že si Ernest Hemingway sám dopřál pořádnou dávku skotské, než zvedl pero, aby knihu podepsal.

	Ale stejně cenné jako tato první vydání, ne-li cennější, bylo i to, co se skrývalo za nimi. Devoux sáhl pravou rukou po hřbetu Pokoje s vyhlídkou od E. M. Forstera. Ale místo toho, aby tu cennou knihu vytáhl, zastrčil ji až dozadu, dokud to nevypadalo, že zmizela ve zdi za ní. Jakoby kouzlem.

	Devoux trpělivě počkal na tiché hydraulické zasyčení uvolněného tlakového uzávěru. Pak se knihovna pomalu odsunula o metr dvacet doleva. Jako třeba v bondovce, jenže tohle bylo skutečné.

	Jeho kancelář byla otevřená.

	Místnost samotná měla jen tři na tři metry, ale byla prošpikovaná prvotřídním počítačovým a špionážním vybavením, kterým se dal zachytit rozhovor skoro každého mobilu, nabourat se do téměř každé zabezpečené webové stránky nebo narušit obchodování na burzách, jako je newyorská, NASDAQ, Nikkei či Hang Seng.

	To vše za jediný den práce pro bývalého nespokojeného agenta CIA, který kdysi býval špičkou ve svém oboru.

	Toho večera měl však na práci něco jiného. Zaznamenat postup jisté jachty na moři.

	Jaký jste měli první den, mí členové dysfunkční rodiny a příteli? Stalo se něco zajímavého?

	Nepraskla vám třeba hadice chlazení?

	Devoux zaťukal na několik kláves a zasmál se při představě chudáka strýčka Jakea spěchajícího do záchranné akce.

	Nepřipadá v úvahu, že by ses vrátil na břeh kvůli opravě, ty ne, námořníku. To není tvůj styl. Uřízl jsi kus palivové hadice, abys to opravil, co? No jistě, tak jsi to udělal.

	Po několika dalších ťuknutích se Devouxův monitor jasně rozzářil a zobrazil přesnou polohu Rodiny Dunneových. Prvotřídní maják, který umístil na loď noc před vyplutím, fungoval dokonale.

	Jako kouzlo.
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	RINCARDO SANZ alias Hector Ensuego alias neomezené množství falešných nebo ukradených identit o samotě sledoval španělsky dabovanou verzi Přátel na obrovské plazmové televizi v prezidentském apartmá hotelu Bellagio v Las Vegas. Slunce právě zapadlo. Už dva dny nespal a třetí den pracoval. Takhle člověk dopadne, když ochutná vlastní produkt.

	Náhle se ozvalo zaklepání na dveře.

	Sanz sáhl po pistoli. Nikoho nečekal. A i kdyby ano, stejně by sáhl po zbrani.

	Riziko povolání.

	„Kdo je tam?“ zavolal a vyskočil z gauče. Na sobě měl oficiální uniformu dealerů drog, kterou proslavil Alfred Molina ve filmu Hříšné noci – elastické kraťasy, rozhalený župan, spoustu cinkajícího zlata.

	„Pokojská,“ řekl za dveřmi slabý ženský hlas.

	Došel k nim blíž. „Co chcete? Nic nepotřebuji.“

	„Přišla jsem vám ustlat,“ odpověděla.

	Podíval se kukátkem ven. Uniforma hotelového personálu? Ano. Vozík pokojské s ručníky a toaletními potřebami? Ano.

	Ale přesto.

	On ustlat nepotřeboval.

	Ale na druhou stranu mu chutnaly ty malé čokoládičky, které měl na posteli, když se nastěhoval. Měly tvar mořských mušlí a byly plněné nějakým likérem. Možná rumem? Věděl jen, že byly návykové.

	Znovu se podíval do kukátka. Hmmm. Třeba by mu krabičku těch bonbonů dala. Nějak by to s ní už skoulel.

	Tahle pokojská byla navíc hezká. A mladá. Kdyby si stáhla ty ošklivé šedivé šaty a rozpustila si vlasy, nejspíš by z ní byla sexy kočička.

	„Vteřinku,“ řekl.

	Sanz si zastrčil pistoli dozadu za kraťasy a zavázal hotelový froté župan. Otevřel dveře a pustil tu hezkou pokojskou dovnitř.

	Do apartmá vstoupila agentka DEA Ellen Pierceová.

	„Přinesla jsem i nějaké čisté ručníky,“ řekla.
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	S PLÁNEM APARTMÁ V PAMĚTI a náručím plným nadýchaných ručníků zahnula Ellen okamžitě doleva a zamířila přímo do hlavní ložnice. Skutečná pokojská by věděla přesně, kam má jít, ne?

	Byly to právě takové detaily – nebo spíš přehlížení takových detailů –, co mohlo agenta v přestrojení prozradit. A co hůř, mohlo ho stát i život, zvlášť když se jednalo o zákeřného dealera, jako byl Rincardo Sanz.

	Ellen to však nehrozilo. Dělala na tom případu již příliš dlouho na to, aby všechno pokazila kvůli jediné chybě. Ani teď, ani jindy. A věděla, jak moc je Sanz nebezpečný.

	Sanz za ní zavolal: „Hej, madam, máte ty čokoládové bonbony, co dáváte na postele?“

	„Ano, jsou ve vozíku,“ odpověděla Ellen přes rameno.

	Drogový dealer se spokojeně vrátil ke sledování seriálu. Byla to ta epizoda, ve které Phoebe zpívá písničku „Smraďoch“. Ale ve španělštině to znělo „Un Gato Que Huele Mal“.

	Chvilku se díval ve stoje a pak se znovu posadil. V poslední vteřině si vzpomněl na pistoli zastrčenou za kraťasy. Vytáhl ji a zlehka zasunul do přední kapsy županu.

	Ellen se mezitím v ložnici pustila do práce.

	Ona a její tým stopovali Sanze a jeho ostatní identity skoro celý rok. Málem ho dostali v New Yorku, kde původně působil se základnou ve španělském Harlemu. Předpokládalo se, že vycítil nebezpečí, protože jednoho dne zmizel.

	Teď byl zpátky v Las Vegas a podle jejich zjištění měl mít s sebou dva černé kufry značky Samsonite plné čistého kolumbijského kokainu. Na ulici by měl cenu čtyř milionů dolarů, což by agentura veřejnosti nejspíš ohlásila jako deset. Ellen nesnášela tohle pitomé lhaní a politikaření, ale momentálně proti tomu nemohla nic dělat.

	Ale než mohla DEA vyrazit něčí dveře, musela si být jistá. Takže přišla řada na agentku Ellen Pierceovou, která si vytvořila pověst odbornice na špinavou práci.

	Položila ručníky na kraj postele a pustila se do prohlídky skříní. Sakra. Nic než pár nevkusných hedvábných košil a jedny odporné zlaté kalhoty. Pak nahlédla do spodních zásuvek komody, na které stála další velká plazmová televize. Ani tam nebylo nic zajímavého. Žádný koks.

	Kde je Diablo, když ho člověk potřebuje? Byl to nejlepší německý ovčák na vyhledávání narkotik, kterého agentura měla. Bohužel kdyby ho vzala s sebou, trochu moc by to bilo do očí.

	Pak Ellen zahlédla, jak se pod postelí něco zalesklo.

	Ukázalo se, že je to kovové držadlo kufru. Černého kufru značky Samsonite.

	Okamžitě padla na kolena a vytáhla ho ven. Prosím, ať není zamčený.

	Nebyl. Tak tiše, jak jen dokázala, otevřela agentka Pierceová víko. První cvaknutí bylo skoro neslyšné. Druhé také.

	Ale když víko zvedla a zjistila, že je nacpaný sáčky se sněhobílým práškem, ozvalo se třetí cvaknutí, které ji k smrti vyděsilo.

	To Sanz natáhl svou pistoli.

	Ellen se rychle napřímila.

	„Co to kurva děláš?“ zeptal se Sanz stojící ve dveřích. Pistolí mířil přímo Ellen na hlavu.

	„Potřebuji víc ručníků,“ řekla.

	„Cože?“

	Ta odpověď nedávala Sanzovi smysl, ale pro agenty DEA čekající na chodbě to byl jasný a hlasitý vzkaz. Ellen měla u sebe ukrytý mikrofon a teď volala o pomoc.

	Mayday! Mayday!

	Během několika vteřin se dveře apartmá rozlétly a dovnitř vtrhla skupina agentů. Když se Sanz obrátil, aby na ně spustil palbu, sáhla Ellen mezi ručníky, které předtím položila na postel. Popadla glock ráže .40 a vpálila do Sanze dvě kulky. S hlasitým zaduněním se svalil na zem.

	Ellen chvilku strnule zírala, jak dealerovým županem prosakuje jasně rudá krev. Byla známa svým suchým humorem, ale když do ložnice vbíhali její kolegové, žádná vtipná poznámka ji nenapadla. Teď na to nebyla pravá chvíle. Tohle nebyl film nebo nějaký pitomý seriál o poldech.

	Byl to Ellenin skutečný život, který právě málem ukončila kulka. A nejen to – zabila další lidskou bytost.

	Sklonila zbraň a zhluboka se nadechla.

	A vydechla.
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	NEŽ JSEM ODJELA na svou takzvanou „vědeckou dovolenou na lodi“, nejmíň deset lidí v nemocnici mi radilo, abych si na moři psala deník a zkusila prorazit v oblasti námořní literatury. Kolega kardiolog, dvě sestry, jeden noční vrátný, a dokonce i mladá dobrovolnice blýskající rovnátky na zubech – ti všichni si mysleli, že by bylo skvělé, kdybych zaznamenávala své myšlenky o plavbě na papír.

	Málem jsem je poslechla a začala si dělat poznámky. Dobře, že jsem to neudělala. Touhle dobou bych ten zatracený deník už rozhodně zahodila. Nebo bych ho spálila. Kolik záznamů asi tak může začínat větou Chci zabít svoje děti?

	Jsme na moři už šest dní, od našeho prvního přistání na Bahamách uplynulo teprve osmačtyřicet hodin a pro rodinu Dunneových je to jen a pouze S.O.S.

	Stejné Otravné Spory.

	Carrie se už znovu o sebevraždu nepokouší, ale s rozzářeným sluníčkem by si ji člověk rozhodně nespletl. Myslím, že tomu nijak neprospíváme tím, jak ji neustále sledujeme. Není překvapením, že začíná být paranoidní. A co hůř, zase už odmítá jíst, i když tvrdí, že je v pořádku.

	Mark je zatím mrzutý po svém. Zjevně mu chybí tráva, na které je už asi závislý. Nemluví o tom – a ani se to od něho nedá čekat –, ale já to poznám. Zkouřit se byl pro něho jediný způsob, jak z lodi – a ze života samotného – uniknout, a teď se ve dne v noci mračí, jako by byl v pasti. Když už se obtěžuje promluvit, tak jenom proto, aby vyštěkl na Carrie nebo na mě. Jsem si dobře vědoma možných abstinenčních příznaků – agresivity, úzkostí, bolestí žaludku, snížené chuti k jídlu. Bedlivě Marka sleduji.

	Co se týče Ernieho, ten jako by uvízl uprostřed toho všeho, chudák. V jednom okamžiku se snaží hrát roli mírotvůrce a hned nato fňuká jako malý kluk, jímž ve skutečnosti je. Bohužel ho nevidíme jinak než s pusou plnou jídla. Sám si to uvědomuje. „Trpím stresem zaviněným obezitou,“ tvrdí a zvedá při tom ukazováček jako nějaký univerzitní profesor. Smutné je, že má nejspíš pravdu. Třeba se stane doktorem, až vyroste.

	A pak je tu Jake.

	Ten chudák se snaží ze všech sil. Rozdělil dětem úkoly ve snaze vštípit jim nějaký pocit zodpovědnosti – nebo aspoň nastolit na lodi zdání klidu a míru. Můžu si jen domýšlet, jak moc lituje, že souhlasil být naším kapitánem. Pokud nevyskočí z lodi znovu Carrie, obávám se, že to udělá on.

	Je toho dost na to, abych podlehla pokušení sáhnout po satelitním telefonu. Jde o to, že jsem Peterovi řekla, že během prvních dvou týdnů volat nebudu. Neptejte se mě proč, prostě jsem to udělala. Asi jsem chtěla vypadat silná, ukázat mu, že se nerozpláču při prvním náznaku problémů. Samozřejmě přesně tohle jsem chtěla v uplynulých šesti dnech udělat. Dochází mi síla vůle. Nikdy jsem nebyla slaboch, ale už se k tomu blížím.

	Šest dní jsou skoro dva týdny, nebo ne? Kromě toho se mi po Peterovi opravdu stýská.

	Zavřu se ve své kajutě a vytočím číslo domů. Je asi devět večer a měl by tam být. Ale není. Po pěti zazvoněních se ozve záznamník. Alespoň si můžu krátce poslechnout jeho hlas z pásky.

	Pak vytočím jeho kancelář v domnění, že pracuje do noci. Musí mít plné ruce práce s tím rozbíhajícím se procesem – a Peter je fanatik přes přípravu. Nikdy jsem neviděla nikoho, kdo tak nerad prohrává. Proto často pracuje do noci.

	Bohužel to v kanceláři také nikdo nebere. Kde může být? Na večeři?

	Nakonec zkusím jeho mobil. To je sázka na jistotu. Když je někde venku, má tu věc prakticky přilepenou k uchu. Někdy ho zvedne ještě dřív, než to na mém konci zazvoní.

	Tentokrát však ne.

	Poslechnu si jedno zazvonění a pak druhé…

	Kde jsi, zlato? Opravdu s tebou musím mluvit. Skutečně potřebuji tvou oporu.



	




	
		Kapitola 27



	ZA TY VÍCE NEŽ TŘI MĚSÍCE, jež uplynuly od začátku jeho románku, se ho Bailey Toddová nikdy nezeptala na Katherine. Dokonce ani nevyslovila její jméno. Fakt, že je ženatý, mezi ně vlastně vstoupil jen jedenkrát, toho večera, kdy se poprvé setkali na kampusu právnické fakulty Newyorské univerzity. Tehdy jí Peter řekl na rovinu: „Víš, že jsem ženatý, že?“

	„Ano, ten prsten na tvém ukazováčku to tak trochu prozrazuje,“ odpověděla Bailey. „Ale samozřejmě to, co tvá žena neuvidí, jí také neublíží, že?“ řekla s bezstarostným smíchem vyhrazeným mládí.

	Nešlo ani tak o ta slova jako o to, jak je pronesla. V tom okamžiku mu bylo jasné, že se zamiloval.

	Byla to její sebedůvěra, co ho dostalo, to, jak dokázala využít situace ve svůj prospěch. Nestoudně. Bezostyšně. Připomněla tím Peterovi někoho velmi blízkého jeho srdci.

	Jeho samotného.

	Proto ho teď, když spolu leželi v posteli po úžasném, téměř akrobatickém sexu, o to více překvapilo, když z Bailey vypadlo: „Opustil bys svou ženu? Čistě teoreticky, samozřejmě.“

	Peterovi to vyrazilo dech, což se obhájci jeho kalibru jen tak nestává. Než se však zmohl na nějakou odpověď, pustila ho Bailey z háčku.

	„To je dobré, Petere, můžeš se odvolat na pátý dodatek,“ řekla. „Vím, že má cenu celého jmění. Tvá odpověď byla dostatečně výmluvná. A také to pro mne není problém.“

	No jasně, Bailey. Peter si pomyslel, že tenhle milostný poměr právě dosáhl svého vrcholu, ze kterého to už půjde jen z kopce.

	Bailey byla příliš mladá a příliš krásná, celý svůj úžasný život měla ještě před sebou. Dalo se předpokládat, že s ním nebude dál marnit čas, pokud jejich vztah nikam nepovede.

	Ale jedno nemohl přehlédnout.

	Tu její sebedůvěru a vzácný dar krásy – alespoň z místa, kde ležel.

	Převalila se na bok a škádlivě ho dloubla do žeber. „Ale na druhou stranu,“ prohlásila, „něco mi říká, že kdybych se opravdu snažila, přiměla bych tě změnit názor.“

	Peter ji popadl, přitáhl její nahé tělo k sobě a kousl ji do bradavky. „Možná máš pravdu,“ řekl. „Možná jsi to trefila.“

	Právě se ji chystal políbit, když na nočním stolku zazvonil jeho mobil. Mohl volat kdokoli, ale Peter okamžitě vytušil, kdo to je.

	A Bailey také.
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	„TO JE ONA, ŽE?“ zeptala se. „Ta žena si o tobě myslí jen to nejlepší. Jak sladké. Jsem ráda, že toho mohu být součástí.“

	Peter se zvedl a pohlédl na displej své motoroly 1000.’No jistě. „Jo,“ řekl. „To je její satelitní telefon z lodi.“

	Ložnici naplnilo druhé zazvonění. Pak třetí. Protivné, mírně řečeno.

	„Ty to nevezmeš?“ zeptala se Bailey. „No tak, Petere. Ukaž mi, jak umíš být milý.“

	„Teď ne,“ řekl. „Ne tady.“

	Usmála se. „Cože, ty se snad bojíš, že bych se mohla zahihňat, až s ní budeš mluvit? Nebo zasténat?“

	„Ne, samozřejmě že nebojím. To bys přece neudělala.“

	Čtvrté zazvonění. A páté.

	„Tak do toho,“ řekla Bailey a byla to zjevná výzva. „Jeden nikdy neví, třeba by mohla pojmout podezření. A to přece nechceš, ne?“

	Ne, to Peter nechtěl. Zvlášť když to Katherine pokaždé zvedl, když mu volala na mobil. Jediná výjimka byla, když byl u soudu. A soud takhle pozdě večer jednoznačně nezasedal.

	Ale co, k čertu.

	Peter zvedl telefon a palcem stiskl tlačítko. „Ahoj miláčku,“ začal a hladce přešel do role milujícího a věrného manžela. Sakra, byl tak dobrý. Žádný div, že ho Katherine zbožňovala.

	Bailey si zapálila cigaretu, pomalu potáhla a poslouchala Petera, který se ptal, jak to jde na lodi.

	Zjevně nijak dobře. Bailey slyšela Katherine plakat. Satelitní telefon poskytoval překvapivě čisté spojení. Slyšela každé slovo. „Myslím, že to nezvládnu,“ říkala Katherine. „Znovu to s dětmi pokazím.“

	„Poslechni, miláčku,“ odpověděl Peter, „sama jsi říkala, že ta cesta nebude snadná. Ale ty to dokážeš. Jsi tak silná. Proto tě tolik miluji.“

	Když tohle dořekl, zamrkal na Bailey. Zvládal to snad až moc snadno a věděl to. Sakra, byl na sebe tak pyšný.

	Takže Bailey něco napadlo.

	S ďábelským zamrkáním ho začala lehce líbat na hrudník a její kaštanové vlasy ho šimraly na kůži, jak pod přikrývkou pomalu postupovala dolů. Peter se zavrtěl, a dokonce se ji pokusil odstrčit, ale ona nepřestala. Nechal ji, hlavně proto, že předpokládal, že si jen dělá legraci. Neodváží se zajít ve svém škádlení dál.

	Nebo odváží? A co by to o ní vypovídalo, kdyby došla až na konec?

	Když mu Bailey začala dělat jazykem na břiše malé kroužky, zněla mu v hlavě její poslední slova o tom, že neopustí Katherine. Něco mi říká, že kdybych se opravdu snažila, přiměla bych tě změnit názor.

	A ona se zatraceně snažila.

	Její rty, její jazyk, celá její ústa se pohybovala dolů kolem jeho pupíku. Tohle nebylo škádlení. A jakékoli pomyšlení na to, že by ji zarazil, rychle přerušila čirá rozkoš, kterou mu poskytovala.

	Peter se sotva dokázal soustředit na telefonní hovor. Ale nic jiného mu nezbývalo. Loď, cesta, to všechno… musel Katherine poslouchat, udělat jí vrbu, kterou tak zoufale potřebovala.

	„Je to hodně tvrdé,“ říkala Katherine.

	„Vím, jak to myslíš, zlato,“ opáčil a pro změnu to myslel upřímně. „Je to velice tvrdé.“

	Bailey se nehodlala vzdát bez boje.

	A zjevně patřila k ženám, které si umějí prosadit své. Přesně jak to měl Peter rád.
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	JAKE TO UCÍTIL PRVNÍ.

	V uplynulých asi dvaceti letech strávil víc nocí na moři než na zemi. Dokonce i ve spánku dokázal rozeznat i ty nejmenší změny větru a vln.

	Ale v tomhle nebylo nic jemného a vzhledem k nedávným událostem na palubě Rodiny Dunneových nemohl uvěřit, že se to děje.

	Jakmile otevřel krátce po čtvrté ráno oči, věděl, že se na ně řítí pořádná hrůza. Ale jak to? Kontroloval počasí, než šel spát. Jediná bouře na radaru byla daleko a vzdalovala se od nich.

	Ale to, co se dělo teď, se nedalo popřít.

	Rychle vstal a spěchal dolů do Katherininy kajuty. „Vzbuď se,“ řekl jí. „A vzbuď i děti. Postarej se, aby všichni vstali, Kat, a byli připraveni pomoci.“

	Než se stačila zeptat proč, ucítila, jak veliká vlna zvedla loď a postrčila ji jako hračku do vany, na které se ona a její děti nějakým zázrakem ocitly jako cestující.

	„Jo,“ řekl Jake v reakci na náhlý strach v jejích očích. „A rychle se to blíží!“

	„Dobře, pověz mi, co mám udělat, a já to udělám.“

	Odpovědí jí byl první úder hromu, jenž otřásl dva a půl centimetru silným sklem v kulatém okénku. Z oblohy se spustil déšť – silný, krutý a neochabující.

	Katherine vzbudila děti a vyhnala je z postelí, zatímco Jake běžel do hlavní kajuty zjistit předpověď počasí.

	„Zatraceně,“ zamumlal potichu, když se dozvěděl, co potřeboval. Tou dobou se už kolem vysílačky shromáždili všichni Dunneovi.

	Ta bouře byla tak velká, jak si myslel, snad ještě větší, a Rodina Dunneových se nacházela přímo na jejím prahu. Nebyla to „dokonalá bouře“, ale bylo to vážné.

	„Co budeme dělat?“ zeptaly se děti sborem. Ernie si ještě vytíral spánek z očí, ale mluvit už mohl.

	„To jediné, co můžeme, Ernie,“ řekl Jake. „Pohneme zadkem a pokusíme se tomu vyhnout.“

	Tak zněl jejich plán, prostý a hlavně rychlý. Jestli mají té bouři uniknout, budou muset plout rychleji než jen rychle.

	Ale jedno po druhém.

	„Potřebujeme vytáhnout kotvu na přídi,“ řekl Jake.

	„Já to udělám,“ nabídla se Katherine.

	„Ne, je moc těžká a je to nebezpečné,“ opáčil Jake. „Kromě toho tě potřebuji u kormidla, abys držela příď proti větru. Marku, ty matce pomůžeš.“

	„A co já?“ zeptal se Ernie.

	„Chci, abyste s Carrie zůstali tady dole a zajistili vše, co ještě není přivázané. A myslím tím opravdu zajistili. To, co teď cítíte, není nic ve srovnání s tím, co se na nás řítí.“

	Ernie si odfrkl. „Já chci být na palubě.“

	„To nechceš, mladíku. Věř mi.“
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	JAKE SE ZASTAVIL a sebral všechny síly, než vystoupil na poslední schod vedoucí na palubu. Měl plné právo litovat sebe, Katherine i děti, ale hodil to za hlavu. Pevně zavřeným poklopem nad schodištěm do kajuty třásla bouře tak silně, že to mohla být rekvizita z filmu Vymítač ďábla.

	Obrátil se ke Katherine a Markovi, kteří si ještě zapínali spony záchranných vest.

	„Počkejte tady dole, dobře? Nikdo nepůjde nahoru na palubu, jasné? Musím dojít pro bezpečnostní popruhy na D-kruh.“

	„Jaké popruhy?“ zeptal se Mark.

	Ale Jake už otevřel poklop a vyběhl ven. Teď není čas na lekce z plachtění.

	Za nějakých dvacet vteřin se vrátil a vypadal, jako by proběhl myčkou pro auta. Byl promočený na kost a pěkně promrzlý. Ale nezastavil se ani na okamžik.

	„Nate,“ překřičel vyjící vítr, „tohle si navlékněte.“

	Katherine s Markem rychle strčili nohy do silonových popruhů, které vypadaly jako provázkové bikiny na steroidech. Jake mezitím připevnil ke kovovým kruhům u jejich pasů konce dvou lan. Cvak! Cvak!

	Se dvěma dalšími cvaknutími zahákl konce provazů za lano vedoucí po celém obvodu lodi, jinak známému jako D-kruh.

	Sám pro sebe udělal rychle totéž.

	„Tohle je pro případ, že by si někdo z vás šel neúmyslně zaplavat,“ vysvětlil Jake, když skončil.

	Mark ustrašeně přikývl, ale jeho oči zůstaly soustředěné. Přece jen tuhle lekci z plachtění pochopil. A ještě lepší bylo, že rychle dospíval.

	Jake pokračoval: „Teď se snažte udržet kormidlo tak rovně, jak to jen půjde, než vytáhnu kotvu, dobře?“

	Sotva ta slova vypustil z úst, když tu náhle prásk! – do lodi narazila obrovská vlna a všem třem podrazila nohy. Katherine zasténala bolestí, když ztěžka dopadla na palubu a udeřila se do tváře.

	Jake ji zvedl. „Jsi v pořádku?“ zeptal se. „Kat?“

	Ne, chtěla odpovědět. Ale když se přes zábradlí přelila další vlna a chlístla jí ledovou vodu der obličeje, vzpamatovala se. Měli na starost důležitější věci.

	„Opravdu musím vytáhnout tu kotvu!“ řekl Jake. „A musím to udělat hned.“

	Rozběhl se na příď, zatímco se Katherine s Markem postavili ke kormidlu a bojovali s ním, jak jen dokázali. Sotva na Jakea viděli, když se nakláněl jako přízrak přes bok lodi.

	Přesto poznali, že něco není v pořádku. Měl problémy. Nemůže se pevně opřít nohama? Že by se kotevní lano za něco zachytilo?

	Ke kormidlu dolétl Jakeův hlas: „Marku, potřebuji pomoc! Rychle!“

	Mark okamžitě odběhl, příliš rychle, než aby ho Katherine stačila zastavit. Ve tváři měl strach, ale ještě něco jiného – odhodlání.

	Jediné vzrušení, které až dosud poznal, bylo vyvolané drogami. Ale teď tu byla tahle nebezpečná bouřka – úplně nový a odlišný zážitek.

	Přestože byl Mark vyděšený, když se probojovával na příď divoce se zmítající lodi, část jeho osoby jako by si to užívala.

	Alespoň prvních pět kroků.

	Pak přišel šestý.
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	TOHLE BYLA DOSUD NEJVĚTŠÍ VLNA a vrhla se na Rodinu Dunneových s bílým zpěněným hřebenem, který mířil přímo na loď. Narazila vysoko na příčné ráhno a prakticky Marka spolkla.

	Když zmizel z dohledu, Katherine mimovolně pustila kormidlo. Byl to přirozený impuls, ale jak si hned uvědomila, mimořádně nebezpečný.

	Loď se ostře stočila na levobok, až se znovu svalila na palubu.

	Když se konečně vyhrabala na nohy, stále Marka neviděla. Spadl přes palubu! Byla si tím skoro jistá.

	„Jakeu!“ vykřikla. „Mark je pryč!“

	Žádná odpověď. Jake tam nebyl! Ta obrovská vlna zjevně spláchla z paluby i jeho.

	Katherine nevěděla, co má dělat. Neznala odpověď. Kdo by ji znal? Vtom uslyšela z hladiny bublavé volání.

	Mark!

	Byla jen asi sedm metrů od jeho hlasu, ale když do lodi udeřila další vlna. uvědomila si, že by to klidně mohla být míle. Sotva se dokázala udržet na nohou, natož se dostat k Markovi.

	Klesla na kolena a začala lézt po čtyřech. Byl to jediný způsob. Chytala se všeho, co jí na palubě přišlo pod ruku, a přitahovala se dopředu tak rychle, jak jen dokázala. Konečně se dostala k zábradlí a pohlédla přes něj.

	Proboha, byl tam!

	Mark připoutaný k lodi lanem poskakoval na obrovských vlnách a bojoval, aby se udržel na hladině. Přestože měl záchrannou vestu, vlny byly příliš silné. Znovu a znovu ho stahovaly pod vodu.,

	„Marku, drž se!“ vykřikla Katherine. „Dostaneme tě nahoru!“

	Katherine věděla, že se Mark sám na palubu nevyšplhá. Bude ho muset vytáhnout. Ale jak? A kde byl Jake?

	Oběma rukama sevřela lano a vší silou táhla. Ale podařilo se jí přitáhnout snad jen metr lana.

	Čím víc se snažila, tím víc měla pocit, že se jí odtrhnou svaly od kostí. Nemělo to smysl. Sama by to nedokázala, potřebovala pomoc.
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	JSEM MRTVOLA, pomyslel si Jake, když visel na boku přídě. Skončil jsem.

	Když ho vlna hodila přes zábradlí, stěží se mu jednou rukou podařilo udržet… a teď mu klouzala z okraje.

	Levobok, záď, pravobok… všude tam by ho lano zachránilo. Ale na přídi ne. Ne v takové bouři na takhle se zmítající lodi. Jakmile spadne dolů, stáhnou ho vlny pod hladinu. A pak ho rozdrtí váha trupu.

	Jen kdyby se mu podařilo chytit se druhou rukou.

	Ale to nešlo. Důvod byl prostý – neměl se o co opřít. Bok lodi byl tak kluzký, že nohy nenacházely oporu – a on se nemohl vytáhnout nahoru.

	„Marku!“ vykřikl marně. „Katherine!“ Kde jsou? Spadli přes palubu? Všimli si vůbec, že zmizel?

	V krku ho pálilo, jak na ně zoufale volal. Hlasitěji už křičet nemohl, ale měl strach, že ho přes tříštící se vlny a hrom neuslyší. Sakra, skoro neslyšel sám sebe.

	A pak – jako odporným, krutým žertem – přece jen něco zaslechl. Do kvílení větru, který mu bičoval tvář, se vpletl povědomý zvuk.

	Jeho bratr Stuart se znovu smál.

	„Sklapni!“ zařval Jake. „Vím, co jsem udělal! Proto jsem tady – snažím se dát tuhle rodinu znovu dohromady.“

	Do zad ho udeřila další vlna a přiměla ho, aby se znovu vzpamatoval. Cítil, jak mu loď dál klouže pod prsty. Paží mu vystřelovala bolest jako plamen. Opravdu šílené. Promočený ledovou vodou cítí jen horko.

	Pak to náhle přišlo.

	Ve valících se vlnách se objevila mezera – mezera, kterou vyhlížel.

	Loď spadla z posledního hřebene a náhle se vrhla do prohlubně – tak hluboko, že se příď s Jakem úplně potopila.

	Jestli se ještě pár vteřin udrží, možná ho sir Isaac Newton nakonec zachrání.

	Po každé akci následuje reakce – srovnatelná, jen opačná.

	Sakra, jo!

	Jako prak se příď lodi vymrštila do vzduchu a poskytla Jakeovi setrvačnost, kterou tolik potřeboval. Dobře si to načasoval – vymrštil ruku tak vysoko, jak jen dokázal, téměř okraj minul, ale zvládl to.

	Teď už měl oporu. Sebral poslední síly a vytáhl se na palubu.

	Byl v bezpečí!

	Ale když si všiml, jak Katherine visí nebezpečně přes zábradlí na levoboku, ihned měl jasno.

	Mark v bezpečí není.
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	JAKE SE POTÁCEL po palubě a při každém kroku mu hrozilo, že ztratí rovnováhu a spadne zpátky do moře. Kdyby se to stalo, byl by s ním definitivní konec.

	Když se sklonil pod příčné ráhno, podrazila mu síla další vlny nohy. Málem ho to znovu smetlo z paluby, ale v poslední vteřině se chytil oporky, držel se a skřípěl zuby, až mu krvácely dásně.

	Vleže na břiše pohlédl na Katherine, která bojovala, aby vytáhla Marka z vody. Lano se nehýbalo, ona však tahala a tahala. Její štíhlé tělo bylo zkroucené, že vypadala jako hrbáč. Něco v sobě měla, to musel uznat. Ukazovalo se, že Dunneovi jsou bojovníci.

	Proboha! pomyslel si Jake. Sám byl tak vyčerpaný, že ani nevěděl, jestli jí bude k něčemu dobrý. Dokážou spolu pro Marka něco udělat?

	„Už jdu!“ křikl. „Vydrž, Katherine!“

	Zvedl se z paluby a urazil posledních několik kroků k ní. Okamžitě popadl Markovo lano a vyhlédl přes zábradlí. Uviděl, jak ho spolkla další vlna a jeho hlava se sotva udržela na hladině.

	„Prosím, Jakeu,“ řekla Katherine. Víc ze sebe vypravit nedokázala.

	Jake se podíval na její dlaně, ze kterých kapala krev. Rozedřelo je lano, ale ona ho nehodlala pustit.

	On ale také ne. Zabral z posledních sil. Lano se začalo pohybovat, centimetr po centimetru.

	Nebylo to však dost, zdaleka to nestačilo, aby dostali Marka nahoru. Obrátil se a rozhlédl se po palubě, téměř oslepený hustým deštěm. Pak uviděl něco, co by jim mohlo pomoci.

	„Ten naviják!“ řekl Jake. „Elektrický naviják!“

	Jenže ten byl příliš daleko.

	Pokud ovšem…

	Jake se rozběhl ke kormidlu a cestou se přidržoval zábradlí, aby neupadl. Když se vrátil ke Katherine, držel v rukou kotouč silného provazu. Rychle uvázal zatahovací uzel kolem Markova záchranného lana a posunul jej tak daleko z okraje lodi, jak to jen šlo.

	Pak chytil Katherine za ruce.

	„Až začnu navíjet lano, posouvej ten uzel dál k Markovi. Tlač ho od sebe.“

	Přikývla – a on zapnul naviják.

	Zaskřípěl. Zasténal. Hrozilo, že tu váhu nevydrží.

	Ale vydržel. Pomalu, ale jistě začal vytahovat Marka z moře. Pak už byl na palubě – promrzlý a roztřesený. Ale žil a hodně připomínal toho malého chlapce, jímž kdysi byl.

	Katherine ho objala a držela tak pevně jako předtím lano. Nechtěla svého synka pustit a Jakeovi se zalily oči slzami.

	„Úlovek dne!“ vykřikl Jake, jehož přemohla úleva. „A teď jdeme dolů!“

	„A co kotva?“ zeptala se Katherine.

	„Zapomeň na ni, stejně už bouři neujedeme. Teď ji musíme přestát.“
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	JAKE ZAŘÍDIL NA PALUBĚ poslední důležitou věc – svinul hlavní plachtu více než na polovinu, aby vítr nemohl loď převrátit. Aspoň doufal, že se to nestane.

	Mnohem větší problém představovaly vlny. Proti síle moře nemohl dělat nic jiného než držet jim všem palce.

	„Tak jo, jdeme!“ křikl. „Postavte se do řady za mě a chyťte se v pase toho před sebou!“

	Katherine s Markem přikývli na souhlas; na nic se už neptali, nehádali se.

	Všichni tři postupovali zpátky k hlavní kajutě a vypadali jako opilci dělající na diskotéce hada. Když dosáhli bezpečí schodiště, odepnuli si záchranná lana.

	„Proč vám to trvalo tak dlouho?“ zeptal se Ernie, jakmile sestoupili do lodní kuchyňky. Byl bledý jako duch, zjevně k smrti vyděšený. Ale aspoň měl dost rozumu, aby zůstal dole. „Zdálo se nám, že jsme slyšeli někoho křičet,“ pokračoval.

	Jakea ani teď neopustil jeho smysl pro šibeniční humor. „Tvůj bratr se rozhodl, že si půjde zaplavat.“

	„Vtipné,“ utrousil Mark, který si svlékal záchrannou vestu, ale zmohl se na slabý úsměv.

	„Tak moment,“ řekl Jake, „tohle si musíš nechat na sobě i tady dole.“ Pohlédl na Carrie a Ernieho. „A vy si také musíte natáhnout vesty. Hned.“

	„My se potopíme, strýčku Jakeu?“ zeptal se Ernie hlasem roztřeseným klukovským strachem.

	„Ani náhodou, kamaráde. Budeme v pohodě. Tohle je jen dobrodružství jako z Indiany Jonese.“

	Ve svém nitru si ovšem tak jistý nebyl. Rodina Dunneových byla velká pevná loď, ale podobnou zkouškou ještě neprošla.

	A tahle bouře vypadala na největší možnou zkoušku, jaká ji kdy mohla potkat. O důvod víc, proč jeho další kroky vedly k vysílačce. Chtěl navázat spojení s pobřežní stráží a dát jí souřadnice lodi. Nebylo to volání o pomoc, ještě ne. Ne že by pro ně pobřežní stráž či vojenské námořnictvo mohly v tu chvíli cokoli udělat. Dunneovi v tom byli sami.

	„Pan-Pan, Pan-Pan, Pan-Pan,“ promluvil Jake do mikrofonu. „Tady je jachta Rodina Dunneových.“

	Zatímco čekal na odpověď, zeptal ‚se ho Mark, kde jsou náhradní přikrývky. Stále se třásl a měl namodralý odstín. Modrý nanuk!

	Jake ukázal na přihrádku nad jídelním stolem, když ve vysílačce zapraskala statická elektřina. Pobřežní stráž odpovídala.

	„Ano, Rodino Dunneových, slyšíme vás,“ zazněl hlas.

	Ale Jake ho neslyšel. Místo toho obrátil všechnu pozornost ke Katherine, která si právě ovázala ruce a teď pomáhala Markovi najít deku. Otvírala špatnou skřínku, tu s potápěčskými lahvemi. Zkontrolovali Ernie s Carrie, jestli jsou upevněné?

	V tom okamžiku narazila do lodi další vlna a naklonila ji hluboko na bok. Jake si okamžitě představil těžké kovové láhve letící vzduchem.

	„Katherine, to ne!“ vykřikl.

	Příliš pozdě. Dvířka skřínky se prudce otevřela a vylétly z nich dvě nádrže. První projektil minul jen o pár centimetrů Ernieho.

	Druhý však našel svůj cíl a rozbil ho na kousky.

	Mayday! Mayday!

	Vysílačka byla mimo provoz.
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	PETER CARLYLE PŘISTOUPIL k lavici poroty tak skromně, jak to jen v obleku značky Brioni šitém na míru za šest tisíc dolarů a s kravatou Hermes za tři tisíce šlo.

	„Jak se říká autobusu plnému právníků, který se zřítí z útesu?“ zeptal se možných budoucích porotců bez sebemenšího zaváhání. Když na něho nechápavě pohlédli, nakažlivě se usmál. „Dobrý začátek, tak se mu říká!“

	Všichni se zasmáli, dokonce i ten starý mrzoutský chlapík sedící na konci první řady, který vypadal, jako by si raději nechal čistit kořenové kanálky stoličky, než seděl v porotě.

	Peter pokračoval: „A znáte ten o právníkovi, který si zlomil nos? Ne? Ukázalo se, že záchranka, kterou pronásledoval, zastavila na fleku.“

	Další smích naplnil zatuchlý vzduch v nejstarší a největší soudní síni na adrese 100 Centre Street, kde stála budova Manhattanského trestního soudu.

	Peterova sebeironická scénka pro rozpuštění ledů byla pouhá hra. Říkal tomu „Carlyleova kličkovaná“. Právě když si myslí, že míříte jedním směrem, přesvědčte je, že jdete na druhou stranu.

	A je třeba začít s tím, co si o něm myslí.

	Jeho pověst zpečetěná množstvím novinových článků a televizních vystoupení z něho dělala krvelačného právníka, vedle kterého by Attila Hun vypadal jako neškodný plyšový méďa. Kdyby však Peter tu nelichotivou reputaci postavil na hlavu a ukázal těm možným porotcům, že ve skutečnosti není takový, za jakého jej považovali, dokázal by je pak už přesvědčit o čemkoli.

	Včetně viny či neviny svého klienta.

	A tahle klientka nebyla jen tak někdo. Candace Kincadeová, známá lvice salonů a bývalá šéfredaktorka Vogue, byla obviněna z pokusu o vraždu svého manžela, realitního magnáta Arthura Kincadea. Candace zavrhla obvyklé zbraně jako pistoli, nůž, nájemného vraha či jed a rozhodla se pro mercedes SL600 Roadster za 140 000 dolarů.

	Přesto však byla ochotná odpřísáhnout na svazek čísel časopisu W, že svého manžela ve skutečnosti přejet nechtěla. Chtěla ho jen postrašit, trochu nadzdvihnout. Pouze malý kanadský žertík. Jenže když chtěla dupnout na brzdu, nešťastnou náhodou si ji spletla s plynem. Jak říkával Johnny Carson ve své noční televizní show: „Tohle je pořádná divočina.“

	A co se týká úvodních vět…

	Peter se chystal dorazit porotu dalším vtipem o právnících, když zástupce protistrany – údajně prokurátor na vzestupu, jenž se s brýlemi se stříbrnými obroučkami a v cementově šedém obleku hodil spíš do soudní síně v Clevelandu než v New Yorku – vstal ze židle a vznesl námitku.

	„Vaše ctihodnosti, je tohle zasedání soudu, nebo večer improvizovaných výstupů?“ zeptal se a pozvedl ruce.

	Peter potlačil úsměv. To je ale zelenáč! Ten chlap je ještě zelenější než golfové hřiště v Augustě!

	Zkušenější právník by na tu návnadu nikdy neskočil. Prostě by nechal Petera jeho „komediální výstup“ dokončit. Udělat opak znamenalo přivolat na sebe zlobu porotců. Ti se po hodinách nekonečné nudy alespoň trochu pobavili. Připravit je o trochu neškodného smíchu mohlo prokurátorovi zajistit porážku.

	A opravdu, několik možných budoucích porotců se na toho osla v trapném obleku s vestou zamračilo.

	Peter se rychle omluvil a ušetřil tak soudce nutnosti o námitce rozhodnout. „Promiňte, Vaše ctihodnosti, omlouvám se vám i obžalobě za to znevážení soudu. Jen mě napadlo, že ti lidé tady čekají už dlouho a zasloužili by si trochu se pobavit. Myslím, že bychom se měli pustit do práce.“

	S těmi slovy obrátil Peter pozornost k první potenciální porotkyni – mladé Japonce oblečené v květovaných šatech a běžeckých botách. Ta se okamžitě napřímila na židli a narovnala útlá ramena.

	Než se jí však Peter stačil zeptat na jméno, byl znovu přerušen. Tentokrát Angelikou, jeho guatemalskou hospodyní. Cože?

	Co dělá Angelica tady v soudní síni?

	Peter se prudce otočil, když k němu ze zadní části soudní síně dolehl ten pronikavý hlas. „Promiňte, promiňte,“ říkala. „Mám moc naléhavou zprávu pro pana Carlylea.“

	Utíkala uličkou rovnou k Peterovi.

	„Omlouvám se, Vaše ctihodnosti,“ řekl Peter nenuceně a podpořil to rychlým úsměvem. „Zjevně to má něco společného s mou přihláškou do soutěže American Idol.“

	To u budoucích porotců vyvolalo dosud největší smích. Dokonce i soudce se usmál.

	Ale když se Peter setkal s Angelikou v půli cesty, provázen všema očima v soudní síni, začalo být jasné, že na tom, co mu šeptá do ucha, nic vtipného není.
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	ANGELIČINA ANGLIČTINA BYLA ÚTRŽKOVITÁ a chvílemi skoro žádná, ale podařilo se jí shromáždit dost klíčových slov a frází, aby předala obsah vzkazu, který slyšela, když ho asi před půl hodinou toho dopoledne někdo z pobřežní stráže nechával na záznamníku v bytě Petera a Katherine.

	Bouře.

	Pohřešovaná loď.

	Ani stopy po paní Katherine nebo panu Jakeovi.

	Podařilo se jí také zapsat si telefonní číslo, kam měl Peter zavolat pro víc informací. Než však mohl odběhnout a udělat to, musel uzavřít tuhle nepodstatnou záležitost výběru poroty v nejvýznamnějším případu, kterého bylo město v poslední době svědkem. Peter přistoupil k soudci.

	Všichni v hledišti – zvláště ti, kteří se pyšnili lesklými odznaky tisku – byli pochopitelně mimořádně zvědaví, o co při tom nečekaném vyrušení šlo. Šum v sále sílil. Tenhle proces byl už tak dost vzrušující a tato událost jen přilila olej do ohně.

	Mimořádně zvědavý byl i ten mladý prokurátor. Napadlo ho – ne, dostal strach –, že Carlyle hned na začátku sáhl do svého proslulého pytle s triky, aby získal navrch při výběru poroty. Pospíšil si, aby se připojil k tlumenému rozhovoru mezi Peterem a soudcem.

	Teď se na sebe se zdviženým obočím podívali i soudní sluha a zapisovatelka. Co se to sakra děje? Co má Peter Carlyle za lubem tentokrát?

	Vtom soudce zvedl dubové kladívko a třikrát jím silně udeřil. V soudní síni se rychle rozhostilo ticho. Ale to, co soudce řekl, nevneslo do záhady prakticky žádné světlo. Jen oznámil smrtelně vážným hlasem připomínajícím Toma Carvela, že voir dire v případu Kincadeových se odkládá „na neurčito“.

	Znovu sáhl po kladívku a sevřel ho jako palici.

	Prásk! Prásk! Prásk!

	A Peter odběhl a nechal za sebou všechny v soudní síni včetně Angeliky.
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	PETER SE UCHÝLIL DO SOUKROMÍ prázdné kanceláře nedaleko soudní síně a vytáhl mobil. Když vytáčel, létal mu palec po klávesnici jako blesk. Číslo na ústředí pobřežní stráže mělo předvolbu 305. Díky několika případům pašování drog, na kterých pracoval mimo New York, Peter věděl, že je to Miami.

	Angelica naškrábala na papír jméno kapitána pobřežní stráže, který volal k nim domů. Andrew Toten, stálo tam. Nebo to byl Tatem? Peter mžoural na kousek papíru v ruce. Angelica anglicky psala jen o málo lépe, než mluvila.

	No nic, získá správnou informaci od toho Totena/Tatema. Po třech zazvoněních to zvedla nějaká žena. „Kancelář kapitána Tatema,“ řekla stroze.

	Tatem. Jedna otázka byla zodpovězena. Takže zbývá ještě asi stovka dalších.

	„Tady Peter Carlyle, volám z New Yorku. Kapitán Tatem mi dnes dopoledne nechal vzkaz na záznamníku. Pokud vím, jde o naléhavou situaci.“

	„Nevím jistě, zda je k dispozici, pane Carlyle. Počkejte prosím, zjistím to.“

	Peter užasle zamrkal. Tak ona neví, jestli je k dispozici? Jak naléhavá situace by musela nastat, aby byl?

	Než stačil vyštěknout: „To bych mu zatraceně radil, aby byl k dispozici!“, přepojila ho. Vlastně si nejdřív myslel, že mu zavěsila. Pobřežní stráž si zřejmě nelibovala v náladové hudbě a dávala místo ní přednost mrazivému mlčení.

	Nakonec se na lince ozval mužský hlas. Zněl dost „oficiálně“, i když byl mladší, než Peter očekával. „Tady kapitán Tatem,“ řekl muž.

	Peter se chvatně představil a zeptal se, co se stalo s Rodinou Dunneových.

	„Problém je částečně v tom, že to nevíme jistě,“ odpověděl Tatem. „Víme, že loď zasáhla silná bouře, která se včera v noci přehnala Atlantikem. Po půl páté ráno východního standardního času jsme s ní ztratili rádiové spojení. Mohlo by být něco s vysílačkou.“

	„Ach bože…,“ vydechl Peter.

	„Jsou všechny důvody k optimismu, pane Carlyle. Asi před dvěma hodinami jsme obdrželi signál EPIRB.“

	„Co to přesně je?“ zeptal se Peter.

	„Signál z nouzového radiomajáku,“ odpověděl Tatem. „Je to stopovací zařízení, jako třeba Lojack, které se montuje do aut. Tak jsme vlastně našli vás. Majitelka lodi doktorka Katherine Dunneová uvedla jako kontaktní osobu pro případ nouze Petera T. Carlylea, Esq. Vy jste její právník?“

	„Ne, jsem Katherinin manžel. Moment, jsem zmatený… je má rodina v pořádku?“

	„To nevíme jistě, pane Carlyle. Ale to zařízení se aktivuje manuálně. Někdo ho spustil. Jakmile to půjde, vyšleme záchrannou výpravu.

	Peterův hlas byl náhle ostrý jako břitva. „Co to má znamenat, jakmile to půjde? Na co sakra čekáte?“

	„To ta bouře, pane Carlyle,“ odpověděl Tatem nevzrušeně, „ještě zcela nepřešla oblastí, ze které signál přichází. Nemohu vyslat záchrannou výpravu, dokud nebudu vědět, že má ten tým šanci na úspěch a nebude sám potřebovat záchranu.

	„A kdy to bude?“ zeptal se Peter zoufalým tónem. „Jak to odhadujete?“

	„Jak jsem říkal, mělo by to být velmi brzy.“

	„A co mám mezitím dělat já? Chci říct, co mohu dělat?“

	„Obávám se, že toho nemůžete dělat o moc víc než jen čekat. Zavolám vám, jakmile se situace změní a dozvíme se víc.“

	To připadalo Peterovi naprosto nevhodné. Říkat lidem, aby čekali, bylo podle něho stejné, jako je úmyslně vyprovokovat k výbuchu. Měl pocit, jako by jím někdo manipuloval. A to on nenáviděl.

	Přesto nemělo smysl ukazovat tomuhle Tatemovi plnou sílu jeho výbušné povahy. Peter dobře věděl, že si u pobřežní stráže nesmí udělat nepřátele. Zcela jistě ji bude potřebovat na své straně.

	„Kapitáne, určitě se dá dělat něco víc,“ naléhal jemně.

	Tatem si těžce povzdechl. „No nevím, jestli jste věřící, pane Carlyle, ale kdybych mohl něco navrhnout, byla by to modlitba.“

	„Díky, kapitáne, to je dobrá rada,“ řekl Peter, který si nevzpomínal, že by se v posledních dvaceti letech jedinkrát modlil.
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	„MATKO BOŽÍ,“ zamumlal Jake, když vyšel z podpalubí, jakmile se bouře přehnala. „ Tohle jsem ještě nezažil.“

	Katherine a děti, stále v záchranných vestách, stály přímo za ním. Když se rozhlédly kolem, reagovaly stejně jako on. Třetí přikázání nemělo šanci. Zvlášť Mark zněl jako poškrábaná deska. „Kriste pane,“ opakoval pořád dokola. A z dobrého důvodu.

	Paluba vypadala jako válečná zóna uprostřed Iráku. Na každém kroku rozštípané dřevo, okolo kormidla rozbité navigační přístroje a všude jinde skutečná překážková dráha ze zamotaných lan a polštářů ze sedaček.

	A když se podívali nahoru, bylo to ještě horší.

	„Kriste pane!“ řekl Mark znovu. „Tomu nevěřím.“

	„Jestli nevěříš, tak přestaň volat chudáka Ježíše,“ řekl nakonec Jake, ale pak poplácal Marka po rameni.

	Tu hroznou ránu, kterou pocítili v noci za bouře, způsobilo přesně to, co Jake říkal. Blesk. Stěžeň musel dostat přímý zásah – což docela dobře vysvětlovalo tu druhou ránu, která okamžitě následovala.

	Vrcholek stěžně byl zcela ulomený! Přerazilo ho to prakticky v půli.

	Spadl z výšky pětadvaceti metrů a udeřil do paluby. Nebo spíš do toho, co z paluby zbylo.

	Právě tento nový vývoj přiměl Jakea aktivovat EPIRB. Věděl, že i když měli štěstí a přečkali bouři, bez funkčního stěžně jejich plavba na Rodině Dunneových definitivně skončila. Tyhle prázdniny byly u konce a vzhledem k okolnostem bylo už možná načase.

	Teď, když stál na palubě za denního světla, viděl, že jeho rozhodnutí bylo správné.

	„Strýčku Jakeu, kdy se sem záchranáři dostanou?“ zeptal se Ernie. „Jak brzo?“

	„Myslím, že pobřežní stráž musela chvíli počkat, než se ta bouře přežene,“ odpověděl. „Ale jakmile to půjde, dorazí.“

	„Víš to jistě?“ zeptala se Carrie nepřesvědčeně. Byla trochu bledší než obvykle.

	„Jo, jsem si jistý, že nás najdou. Vědí, že jsme v maléru. V tom, co dělají, jsou dobří.“

	„To by radši měli,“ utrousil Mark s pohledem stále upřeným na zbytek stěžně. Na místě, kde se ulomil vrcholek, byl ohořelý do černa, takže vypadal jako veliká použitá sirka.

	Jake podruhé ujistil děti, že bude všechno v pořádku, a kradmo pohlédl na Katherine. Za bouře se všichni skvěle drželi, ale byla to ona, kdo se teď zdál být nejotřesenější.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se jí.

	Přikývla – a pro většinu lidí by to nic víc nebylo. Prosté přikývnutí. Jake v tom však viděl ještě něco jiného. Dokázal číst mezi řádky. Katherine nebojovala jen se strachem – potýkala se i se svým pocitem viny. Ta cesta byl její nápad. Ta cesta byla její vina.

	A v tom okamžiku mu to došlo.

	Jeho pohled přeskočil z Katherine na děti, které vypadaly jedno zatvrzeleji než druhé.

	Nedělám svou práci, uvědomil si náhle.

	Byl pořád kapitán zodpovědný za jejich dobro – a jako takový jim právě teď dával špatný příklad. Po osmihodinové nejdivočejší jízdě jejich života nebyl čas na beznaděj a chmury. Měli by být šťastní. Ne, vlastně by měli slavit.

	Byli naživu!

	Co na tom, že loď je prakticky zničená? Oni přežili. Nikdo z nich se ani nezranil. Brzo bude díky EPIRB na cestě pomoc a oni se odsud dostanou.

	„A co budeme dělat teď?“ zeptal se Ernie.

	Jake se usmál.

	Věděl, co bude to pravé.
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	JAKE SE VRHL DOPŘEDU s poťouchlým úsměvem, popadl Ernieho za záchrannou vestu a zvedl ho vysoko do vzduchu.

	„Co uděláme teď, chlapáku?“ řekl. „Půjdeme si zaplavat, to uděláme!“

	Se zahalekáním hodil Jake Ernieho přes zábradlí. „Neeeeeeee!“ ječel Ernie celou cestu, dokud s parádním cáknutím nedopadl do vody.

	Mark a Carrie se spontánně rozesmáli, zatímco Katherine se rozběhla ke kraji lodi. Byla si jistá, že Ernieho Jakeův kanadský žertík, či co to mělo být, rozplakal – nebo něco ještě horšího.

	Ale Ernie byl v pohodě. Vlastně víc než v pohodě. Jeho bílé zuby přímo zářily na pozadí jasně oranžové záchranné vesty. Pohlédl nahoru na loď a v žertu pohrozil Jakeovi pěstí. Pak začal cákat kolem sebe a hrozně si to užíval.

	Jake se obrátil na patě a vrhl na Katherine, Marka a Carrie ďábelský pohled. „Kdo je další?“ zeptal se. „Jeden z vás určitě. Koho nejsnáze chytím?“

	Všichni se rozprchli po palubě jako brouci pod obráceným kamenem. Jake honil jednoho po druhém a celou dobu si falešně prozpěvoval svou oblíbenou písničku od skupiny Blondie: „ Tak či tak tě chytím, chytím, chytím, chytím, chytím!“

	Nejprve polapil Carrie. Kroutila se mu bezmocně v náručí ve snaze se osvobodit. „Já to nechápu,“ zažertoval Jake, když ji zvedl nad zábradlí. „Myslel jsem, že ráda skáčeš přes palubu!“

	Carrie dostala záchvat smíchu, nemohla si pomoci. První den plavby a její pokus o sebevraždu se zdál být nepředstavitelně daleko.

	„Geronimo!“ křikl Jake, když ji hodil z boku lodi.

	Pak se Mark pokusil posloužit svému vtipnému strýčkovi jeho vlastní medicínou. Aspoň konečně převzal nějakou iniciativu.

	Připlížil se za Jakea a popadl ho kolem pasu. „Teď jsi na řadě ty!“ vykřikl.

	Ale Mark dokázal svého mnohem většího strýce sotva zvednout, natož ho hodit do vody.

	„Pěkný pokus, frajere,“ řekl Jake, než uplatnil na Marka zápasnickou otočku, na kterou by byl pyšný i wrestler Dusty Rhodes.

	V pouhých dvou vteřinách letěl Mark přes palubu.

	„Ještě tu někdo zbývá,“ prohlásil Jake a upřel pohled na Katherine, která se snažila ukrýt na přídi.

	„Tak jo, to stačilo. Jsem v pohodě,“ řekla a zvedla dlaně. „Jsem máma. Říkám, že hra skončila!“

	„Tak hra skončila?“

	Jake se k ní začal pomalu přibližovat a odřízl jí únikovou cestu. Byla zahnaná do kouta a věděla to.

	„Ale no tak,“ řekla. „Vzdávám se… Jakeu! Strýčku Jakeu!“

	Zavrtěl hlavou. „Ty si vážně myslíš, že se z toho vymluvíš, doktorko?“

	„No… v noci jsem si poranila nohu, lýtko.“

	„Voda ti udělá dobře.“

	Děti se vesele stahovaly k přídi a nijak se netajily tím, co chtějí vidět. Velké finále.

	„No tak, strýčku, hoď ji dolů!“ křičel Ernie. „Já ji chytím.“

	„Jo,“ přidal se Mark. „Katherine Dunneová – pojď dolů!“

	Jake se zasmál a pokrčil rameny. „Promiň, Kat, ale slyšela jsi kluky.“

	Doběhl k ní, zvedl ji v náručí a zatočil s ní. Na krátký, ale neklamný okamžik se jejich pohledy setkaly a na hladinu vyplavaly vzpomínky na jejich tajemství – které zmizely, jakmile děti zavolaly na Jakea, aby si pospíšil.

	Což udělal.

	Zatímco se všichni smáli a užívali si nejlepší okamžik svého života – života, který ještě před chvílí visel na vlásku –, postavil se Jake na příď a jeho hlas zaduněl.

	„Jsem král lodi!“ křikl, když vyhodil Katherine do vzduchu. „Král –“

	PRÁSK!

	Rodina Dunneových zničehonic vybuchla a celá loď zmizela v obří oranžové kouli.
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	„TAMHLE JE! Tamhle je Carlyle!“ křikl jeden reportér a ukázal paží jako rapírem dlouhou chodbou soudní budovy. Všichni se rozběhli tím směrem, smečka hyen s prakticky stejnými způsoby.

	Do jisté míry to bylo jako scéna z nějakého starého filmu – neohrožení reportéři útočící na svou kořist. Obklopili Petera pár vteřin poté, co vyšel z kanceláře, odkud volal pobřežní stráži.

	Všichni reportéři – od Postu přes News až po Times a Journal – byli naprosto přesvědčení, že zpráva, kterou Peter obdržel v soudní síni, má něco společného s případem Kincadeových. Něco velmi šťavnatého a zajímavého. Musí to tak být. Co jiného by ho mohlo vytáhnout od výběru poroty?

	Odpovědi se jim však dostat nemělo. Alespoň zatím. Ne dokud se Peter sám o té záhadě nedozví víc. Reportéři se na něho lepili jako kancelářské sponky na magnet, ale Peter na jejich palbu otázek nereagoval ani slovem. Neřekl ani „bez komentáře“.

	Uměl je moc dobře napínat – měl v tom léta praxe.

	Proslulý obhájce Peter Carlyle – muž, který tak rád předestíral své případy před nacpanou soudní síní a vždycky se zmohl na pár slov, když ne přímo na celý monolog – měl tentokrát ústa na zámek.

	Jen se mlčky protlačil hradbou z rukou třímajících diktafony a zmizel za blízkými dveřmi, které mu zaručovaly únik díky nápisu na mléčném skle složenému ze tří slov, jež celá tahle společnost tak zoufale potřebuje.

	Tisku vstup zakázán.

	Dveře vedly do administrativní haly a odtamtud stačilo seběhnout po dvou úsecích schodiště k zadnímu východu z budovy.

	Peter prošel úzkou uličkou, rychle vyhlédl za roh cihlové budovy umazané od sazí a přeběhl očima chodník okolo sebe.

	Hm. Vypadalo to docela dobře. Žádní reportéři nalevo, žádní napravo.

	Vzduch čistý.

	Peter se ponořil do pěšího davu na dolním Manhattanu a splynul s ním, jak nejlépe uměl. Ještě nevěděl, kam vlastně půjde. Ať to však bude kamkoli, dostane se tam alespoň v klidu a pak se pokusí reagovat na ty znepokojivé zprávy, jež právě dostal.

	O dva bloky dál zachytil jeho pohled novinový stánek. Zatímco krvežízniví reportéři v soudní budově měli plné ruce práce s pátráním po zítřejších titulcích, Peter si ještě nepřečetl dnešní. K čertu s válkou s terorismem, světovým hladomorem a nejnovější celebritou adoptující dítě – co mudrci napsali o něm a procesu s Kincadeovou?

	Anebo jen o něm? Měl silný pocit, že zrovna teď potřebuje trochu sebeuspokojení.

	Peter popadl několik místních novin a ukázal na malou prosklenou chladničku přímo za mužem v turbanu, který ve stánku prodával.

	„A jeden redbull,“ řekl rázně.

	To, co se stalo pak, bylo neuvěřitelné, ale pro Petera Carlylea typické. V okamžiku, kdy se muž otočil, aby otevřel posuvné dveře chladničky, sáhl Peter do zavařovačky na spropitné na pultě, vytáhl hrst drobných a nasypal si je do kapsy. Co na tom, že měl v peněžence dobrých šest set dolarů.

	Prodavač se obrátil zpátky s redbullem v ruce. Rychle sečetl útratu včetně novin. „Pět dvacet pět,“ zamumlal se slabým pákistánským přízvukem.

	Peter sáhl do kapsy a odpočítal šest z ukradených dolarů. „Tady,“ řekl. „Drobné si nechte.“
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	NO ANO, JSEM PARCHANT, pomyslel si Peter. Větší parchant, než si někteří lidé myslí. Vybral si prázdnou lavičku u hřiště o blok dál, začal listovat novinami a vychutnával si redbull, ale také odvážnou malou krádež, kterou tak obratně provedl.

	Noviny ho byly plné. No jistě, začátek výběru poroty pro proces s Kincadeovou si vyžádal spoustu inkoustu. To znamenalo, že Peter také.

	Žralok.

	Pitbull.

	Čtyřmetráková gorila.

	Jen plátek New York Times se dokázal vyhnout té zoologické zahradě a poněkud zkresleným komentářům o jeho právnické pověsti. Pro krátký článek v metropolitní příloze zvolil titulek „Peter Carlyle, nejhorší noční můra obžaloby“.

	To zní dobře, ne? Bůh žehnej Timesům a panu Sulzbergerovi.

	Peter si četl tu vytištěnou frázi znovu a znovu a ta slova mu tančila v hlavě. Rumbu. Tango. Čaču!

	Vtom ho vyrušil tichý, kultivovaný mužský hlas. „To je náhoda, potkat vás tady, pane obhájce!“

	Peter spustil noviny a uviděl svého překvapivého návštěvníka sedět na lavičce hned vedle sebe. Bylo to, jako by se zhmotnil ze vzduchu.

	Jak to udělal?

	„Neměl byste být u soudu?“ zeptal se Devoux.

	„Neměl byste být kdekoli jinde než tady?“ opáčil Peter podrážděně.

	Mezi vzájemným respektem a pohrdáním vedla tenká hranice a ti dva muži stáli přímo na ní. Peter věděl, že to, co se stane teď, bude zásadní.

	„Není důvod, proč by nás dva nesměl nikdo vidět pohromadě,“ řekl Devoux. „Neudělali jsme nic špatného.“

	„Máte pravdu,“ souhlasil Peter. „Vlastně jsme neudělali vůbec nic, že?“

	Devoux se usmál za slunečními brýlemi od Armaniho, které ladily s jeho oblekem na tři knoflíky od stejné značky. „Promluvil jste jako skutečný právník“

	„Týž právník, který vám jednou zachránil krk, jestli se nepletu. Mýlím se snad?“

	„Takže vám mám oplatit službu?“

	„Ano, a za zatraceně dobrou cenu.“

	„Poskytl jsem vám obrovskou slevu ze svého obvyklého honoráře. Nějak rychle zapomínáte.“

	„Dojal jste mě,“ řekl Peter.

	„Samozřejmě jste nemohl tušit, že Matka příroda bude možná ochotná odvést tu práci zdarma.“

	„Takže jste už slyšel…“

	„Ano,“ přitakal Devoux. „Předpokládám, že se vám už ozvala pobřežní stráž?“

	„Vlastně před pár minutami. Kapitán, se kterým jsem mluvil, říkal, že ztratili rádiové spojení s lodí. Ale také řekl, že zachytili nějaký signál.“

	„EPIRB.“

	„Ano, to je ono,“ řekl Peter. „Ten důstojník povídal, že se aktivuje manuálně. Takže to znamená, že Katherine a ti její spratkové jsou pořád naživu?“

	„Ne nezbytně. Očekával bych od vás trochu víc logiky.“

	„Ale pobřežní stráž přinejmenším ví, kde je má hledat, ne?“ Devoux se znovu usmál, tentokrát široce jako Atlantik. „Myslí si to.“

	„Co tím chcete říct?“

	„Chci říct, že obdrželi špatné souřadnice. V tomhle jsem moc dobrý.“

	„Jak jste to udělal?“ zeptal se Peter.

	„Presto – tak jsem to udělal.“

	No dobře. Peter nepotřeboval znát Devouxova temná tajemství. Lepší je neznat. Kromě toho mu bylo ukradené, jak se dá zmanipulovat EPIRB.

	„Dobře,“ pronesl Peter, „takže pobřežní stráž je najít nedokáže. To mi chcete říct?“

	„Ne, to jsem neřekl. Nakonec by je našli – nebýt jedné věci.“

	Peter věděl přesně, o jakou věc se jedná. Nebylo třeba o tom mluvit, ale Devoux to přesto řekl – zjevně proto, aby pobavil sám sebe.

	„Věřte mi, pokud vaše milované nezabila bouře, moje bomba to určitě dokáže. Je to hotová věc. Rodina Dunneových je minulostí.“

	Devoux byl úchylný parchant, to ano.

	Právě proto si ho Peter Carlyle najal, aby zabil jeho rodinu.
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	PRVNÍ VĚC, KTEROU SI UVĚDOMUJI, je palčivé horko. Jak letím vzduchem, sežehává mi vlasy a kůži. Je to celé neskutečné. Já hořím!

	A když dopadnu na hladinu, je to ještě horší.

	Protože nedopadnu do vody!

	Místo toho se zřítím na pokroucený kus titanového trupu, jeden z mnoha pozůstatků toho, co bývalo lodí.

	Křup! To byla holenní kost. Vím přesně, co se stalo. Doslova cítím, jak mi protrhla kůži.

	Když se převalím z kusu trupu do vody, mé tělo okamžitě zachvátí šok. Mé paže, ruce, zdravá noha – všechno je nepoužitelné. Nemohu pohnout jediným svalem. Kdybych neměla záchrannou vestu, topila bych se.

	To je neuvěřitelné! Co se to stalo? Odpověď si nedokážu ani představit.

	Ohlédnu se zpátky k lodi, ale ta tam není. Není nikde. Je pryč!

	Rodina Dunneových zmizela jako kouzelnickým trikem.

	Pak mi mozkem projede myšlenka, ze které se mi sevře srdce i žaludek.

	Moje rodina!

	Vidím jen hustý černý kouř zvedající se z vodní hladiny. Po kusech lodi tančí plameny. Můj strach a panika rostou s každou vteřinou, kdy nevidím Carrie, Marka ani Ernieho. Proboha, kde jsou mé děti? Kde je Jake?

	Pohupuji se bezmocně na vlnách a mezi mučivými záchvaty kašle na ně zoufale volám. Kypící kouř mi naplňuje plíce a cítím, jak každou vteřinou slábnu. Ze zranění na noze ztrácím příliš mnoho krve. Bojuji s mdlobami.

	Přesto.

	Jediné, na co dokážu myslet, jsou děti.

	„Carrie! Marku! Ernie!“

	Stále vykřikuji jejich jména, ale neslyším je odpovídat. Neslyším kolem sebe nic. Na mě nikdo nevolá. Vnímám jen tlumené, duté zvonění v hlavě. Vím, že jsou to následky šoku z výbuchu. Zalehlé uši.

	Černý dým mě teď obklopuje jako zeď a mohu sotva dýchat. Každý pokus zavolat na děti skončí záchvatem kašle, až nakonec začnu vykašlávat krev. Zakryji si ústa a zjistím, že se mi dlaň zbarvila do ruda. Kde se ta krev bere? Mám snad proraženou plíci? Nebo jsem se jen kousla do jazyka, když jsem dopadla na vrak lodi?

	A co Jake?

	Byl na lodi, když vybuchla. Teď je pryč.

	Jsou všichni mrtví?

	Přežila jsem jen já?

	Ne! Ne! Ne! PROSÍM, NE! Nedokážu to ani domyslet – je to příliš strašné.

	Celá má rodina je mrtvá.
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	DÁL NA NĚ VOLÁM JMÉNY.

	Pak uslyším, jak stěnou kouře proniká něčí hlas a naplňuje mě nadějí díky jedinému slovu, momentálně nejkrásnějšímu slovu v anglickém jazyce.

	„Mami!“

	Je to Erni, žije!

	Sluch se mi náhle vrátí, já se obrátím ve vodě a vidím, jak plave ke mně. Obličej má zčernalý výbuchem a vypadá naprosto šokovaně – ale je naživu. Je však neskutečně vyděšený, chudáček.

	Když Ernieho spatřím, zapomenu na svou nohu a pokusím se s ním setkat v půli cesty. Vtom mi pronikavá bolest připomene, že nejsem v takovém stavu, abych mohla plavat. Zmůžu se jen na slzy, zatímco čekám, až se ke mně Ernie dostane.

	Okamžitě ho obejmu kolem záchranné vesty a přitisknu ho k sobě tak silně, jak se jen odvážím.

	„Jsi v pořádku?“ zeptám se.

	„Myslím, že jo,“ odpoví. „A ty, mami?“

	Chystám se zalhat – nechci ho ještě víc vyděsit –, když si všimne krve kolem mých úst.

	„Bude to dobré,“ řeknu.

	Moc mi nevěří. „Co ti je? Co můžu udělat?“ ptá se.

	„Nic,“ ujistím ho, když tu zjistím, jak se mé zorné pole zmenšuje. Cítím, jak se mi oči obracejí v sloup. To není dobré, ani trochu. Mohla bych upadnout do šoku a Ernie by tady zůstal sám. Pak se roztřesu a začnu cvakat zuby. Nic dobrého.

	„Mami!“ vykřikne. „Mami!“

	Mrkám a snažím se zůstat při vědomí. Potřebuji racionálně uvažovat… jako doktorka… jako já. Musím si zastavit krvácení z nohy.

	Potřebuji něco na podvázání cév.

	Doktorka ve mně získá navrch a rychle sundám z vesty jeden pásek. Sáhnu pod vodu a utáhnu ho nad kolenem tak pevně, jak jen dokážu. Za pár vteřin ucítím, že to pomáhá, i když jen trochu.

	„Jo, je to lepší,“ řeknu Erniemu. „Nebolí tě něco? Pověz mi, jestli ano.“

	„Ne, jsem v pořádku.“

	„Opravdu?“

	„Opravdu.“

	Přikývne a já se ho zeptám, jestli neviděl své sourozence. Skoro nechci slyšet odpověď.

	„Ne. Zatím ne,“ řekne a zavrtí hlavou. „A co strýček Jake?“

	„Nevím o něm, zlato. Zatím jsem našla jen tebe.“

	Znovu jsem v pokušení zalhat. Chci Erniemu říct, že všechno a všichni budou v pořádku. Chci, aby mi věřil, a chci tomu věřit sama. Ale nedokážu to. Nikdy jsem se lhát neučila a neumím to.

	Položí mi ruku na rameno. V té velké oranžové záchranné vestě vypadá tak drobný. „Neboj se, mami,“ uklidňuje mne. „Bude to dobré. Slibuji.“

	Chce se mi plakat.

	Je to ta nejsladší lež, jakou mi kdo kdy řekl.
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	KRUCINÁL – co to bylo?

	Carrie zamrkala a otevřela oči, jen aby ji v nich zaštípal slaný oceán. Hodila hlavou dozadu a okamžitě začala vykašlávat kouř, který byl všude kolem.

	Nezdálo se jí, že by měla nějaké zvláštní štěstí, i když to přesně tak bylo. Neuvěřitelné štěstí. Ležela v bezvědomí s tváří opřenou o límec záchranné vesty. Ještě minutu nebo dvě a mohla být mrtvá. Zcela jistě, kdyby měla obličej ve vodě.

	Nejprve nevěděla, kde je. I když uviděla tři metry od sebe Marka, stále to nevěděla. Bylo jí jasné jen to, že bratr potřebuje pomoc.

	Stejně jako ji ho výbuch na palubě Rodiny Dunneových omráčil. Na rozdíl od ní se ještě neprobral.

	Carrie k němu plavala tak rychle, jak jen dokázala. S každým pracným tempem si vzpomněla na něco dalšího. Jake je honil po lodi… házel jednoho po druhém do vody… matka měla jít přes palubu jako poslední… Ale moment – dostala se matka z lodi?

	Pak už měla v hlavě jen tmu. Pořád nevěděla, co se stalo. Jako třeba kde je loď? A kde je zbytek rodiny?

	„Marku!“ řekla a natáhla se po bratrovi. „Prober se! Prober se!“

	Ale on se neprobral. Popadla ho za záchrannou vestu a vlepila mu z každé strany jeden políček.

	Konečně otevřel víčka a zaostřil na ni. „Co se stalo?“ zeptal se zmateně. „Co se děje?“

	Carrie si tím stále sama nebyla jistá. „Možná došlo k výbuchu,“ řekla.

	Mark se rozhlédl kolem po tom málu, co zbylo z lodi, po troskách, které byly ještě v plamenech. Vlasy měl sežehlé a na čele ošklivý šrám, ze kterého kapala krev, ale jeho sarkasmus zůstal nedotčený. „Páni, opravdu si to myslíš?“ utrousil.

	„Měla jsem tě nechat v bezvědomí,“ chce říct Carrie, když oba otočili hlavy.

	„Slyšíš to?“ zeptal se Mark.

	Carrie přikývla. „To je máma!“

	Zaslechli ještě jeden hlas. Díky bohu! Byl to Ernie! Nikdy nebyla tak šťastná, že svého upovídaného mladšího bratra slyší.

	Mark a Carrie na ně zavolali a prodírali se kouřem a mezi troskami k nim.

	„Tady!“ křikne na ně matka. „Tady jsme!“

	O hektickou minutu později je rodina Dunneových opět pohromadě.

	Všichni – až na Jakea.
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	„PODÍVEJTE!“ ŘEKL ERNIE a ukázal. „Tamhle! Koukejte!“

	Dým stále visel všude kolem jako hustá mlha. Bylo nemožné něco zřetelně rozeznat. Ale když se vítr trochu obrátil, zahlédli to, čeho si všiml Ernie.

	Jake.

	Byl čtyřicet, možná padesát metrů daleko.

	„Strýčku Jakeu!“ zavolala Carrie.

	Brzo začalo být zřejmé – bolestně zřejmé –, že jim neodpoví. Jake ležel nehybně na hladině obličejem dolů s rozepjatými pažemi. Typická poloha mrtvoly. Katherine zalapala po dechu. „Ach bože, to ne!“

	Mark okamžitě zavelel Carrie a Erniemu. „Vy dva zůstanete s mámou,“ řekl. „Já doplavu pro strýčka.“

	Odstrčil se od pevného čtverce, který jejich rodina vytvořila ve vodě.

	„Ne, počkej, jdu s tebou,“ řekla Carrie. Dokázala myslet jen na to, jak ji Jake první den plavby zachránil.

	„Dobře,“ souhlasil Mark. „Ale musíme sebou hodit.“

	Oba odplavali. Mark byl rychlý, ale Carrie ještě rychlejší. Ze dvou rekordů v plavání, které stále držela na přípravce, byl jeden z padesáti metrů volným stylem. Nebylo žádným překvapením, že k Jakeovi dorazila první.

	Okamžitě si téměř přála, aby první nebyla. Jeho paže a nohy – nebo alespoň to, co z nich viděla – byly ošklivě popálené. Ze spálenin prosakovala krev. Na rudé kůži mu naskákaly puchýře jako na barvě pod horkovzdušnou pistolí. Carrie se náhle udělalo zle od žaludku.

	Zatímco bojovala se zvracivým reflexem, pokusila se Jakea převrátit na záda. Byl příliš těžký. Naštěstí v tom okamžiku připlaval Mark a pomohl jí. Společně Jakea převrátili.

	„On nedýchá, že ne?“ zeptala se Carrie třesoucím se hlasem. „Je mrtvý, Marku.“

	Mark rozepnul Jakeovu záchrannou vestu a přiložil mu ucho na hruď. „Neslyším srdce,“ řekl. „Co když buší jenom slabě?“

	Carrie strnula. Připadala si paralyzovaná a byla vyděšená k smrti. Pak uslyšela hlas z minulosti – svého instruktora první pomoci. Každý člen plaveckého týmu na její škole musel mít certifikát na resuscitaci.

	Bylo to už dávno, ale teď se jí všechno vybavilo.

	„Zvedni mu hlavu a podrž ji!“ přikázala bratrovi. „Mám kurz resuscitace. Musíme to zkusit.“

	Mark podepřel Jakeovi krk a Carrie mu naklonila hlavu, aby mu uvolnila dýchací cesty. Sevřela mu prsty nos a přiložila svá ústa na jeho. Pak mu začala dýchat do úst.

	Jednadvacet, dvaadvacet…

	„No tak, strýčku Jakeu,“ prosila mezi výdechy. „Prober se!“

	Uplynulo nejméně půl minuty. Carrie byla vyčerpaná, její plíce pracovaly nad své možnosti. Přesto se nechtěla vzdát.

	„Sakra, strýčku Jakeu! Dýchej!“ vykřikla.

	A on poslechl.

	Po malém nadechnutí následovalo větší.

	A pak ještě větší.

	Dokud nezačal dýchat sám.

	Oči měl zavřené a stále byl v bezvědomí. Ale vrátil se z protějšího břehu.

	Mark si znovu poslechl jeho srdce, jen aby se ujistil. Když slyšel, že buší silněji a pravidelněji, zajásal. „Proboha, ty jsi to dokázala, Carrie! Fakt jsi to dokázala!“

	Společně objali Jakea pažemi a pomalu ho táhli k matce a Erniemu.

	Posádka Rodiny Dunneových byla znovu pohromadě. Přesně jak měla být.

	„Co budeme dělat teď?“ zeptal se Ernie. „Koho něco napadá?“

	„Budeme čekat,“ odpověděl Mark. „Jak říkal Jake, pobřežní stráž by tady měla být brzo.“

	Vzhlédl k obrovskému oblaku kouře visícímu nad jejich hlavami. „Nemělo by být těžké nás najít.“
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	KAPITÁN ANDREW TATEM stál na kraji obrovského krytého cvičného bazénu na základně pobřežní stráže v Miami. Pomalým, nezaujatým pohledem sledoval šest plavců záchranářů, kteří šlapali vodu v neoprenech.

	Byli to mladí, silní a docela chytří kluci, kteří byli zároveň zelení jako talíř hrášku.

	To se však brzy změní. A dosáhnout té změny byla Tatemova práce.

	Alespoň v současnosti.

	Před dvěma lety byl jedním z nejlepších záchranářů pobřežní stráže. A byl by jím stále, kdyby si při zásahu u pobřeží Grenadin nerozdrtil nohu. Díky tuctu kovových šroubů mu noha zase srostla. Mohl dokonce obstojně chodit. S během to však bylo horší. A co se týče seskoků z vrtulníku doprostřed oceánu, s těmi byl jednou provždy konec.

	Teď trávil polovinu pracovní doby za stolem a druhou polovinu ve škole pro záchranáře, kde se snažil naklonovat sám sebe. Nebyl zahořklý, jen mu hrozně chyběla akce.

	„Čekáme jenom na vás, pane!“ zažertoval jeden z plavců v bazénu. On a zbytek skupiny šlapal vodu už přes dvacet minut.

	Tatem se podíval na hodinky: přesně dvacet tři minut.

	Byli už pořádně utahaní, což byl účel tohoto namáhavého cvičení.

	Protože teď byli připraveni.

	„Spusť to!“ zavolal do řídicí kabiny.

	Jeho zástupce, poručík Stan Millcrest, ukázal Tatemovi zvednuté palce. Pak otočil vypínačem a zapnul největší stropní větrák na světě. Nad bazénem se začaly otáčet šestimetrové lopatky. Během několika vteřin dosáhly maximální rychlosti – tří tisíc otáček za minutu. A rozpoutaly to, čemu Tatem s láskou říkal „apokalypsa“.

	„Miluji vůni chlóru po ránu!“ křikl na nováčky. „Paráda, ne?“

	Účelem tohoto cvičení bylo simulovat větry o síle vichřice při bouři na moři, aby nováčci věděli, co je čeká, až budou ve vodě zachraňovat životy. Dalo se říct, že nešlo o žádný den na pláži.

	Tatem sledoval, jak se ti mladí muži a dvě ženy snaží udržet na hladině a jejich paží a nohou se začíná zmocňovat naprosté vyčerpání. Byl připraven vydat Millcrestovi rozkaz k zastavení rotoru při první známce, že to některý z nováčků nezvládne. Odpadlík by pak byl vyloučen z programu.

	Tatem se podíval na hodinky. „Ještě dvě minuty!“ křikl.

	Zatímco nespouštěl z očí umělou bouři v bazénu, neubránil se pomyšlení na skutečnou bouři, která v noci zuřila několik set kilometrů od pobřeží. Pátrací a záchranné týmy základny měly v podstatě štěstí, což znamenalo, že téměř každému plavidlu v oblasti se podařilo uniknout z drtivého sevření bouře.

	Jedinou výjimkou byla jachta jménem Rodina Dunneových. Ta byla stále pohřešovaná.

	Ale existovaly dobré důvody k optimismu. Systém EPIRB na lodi odeslal její souřadnice a jeho nejlepší tým už byl na cestě. Vlastně od něho měl Tatem dostat v celou hodinu zprávu o průběhu akce. Do té doby by už měli dorazit na místo a zjistit, co se stalo.

	Rotor se náhle zastavil.

	Kruci!

	Viděl snad jeho zástupce něco, co on přehlédl? Zmizel jeden z nováčků pod hladinou?

	Tatem rychle spočítal hlavy. Ne, byli všichni. A podle jeho hodinek zbývalo ze cvičení ještě pětatřicet vteřin.

	Co se stalo?

	Pohlédl tázavě na Millcresta v řídicí kabině. Ten tam však nebyl. Místo toho kráčel přímo k němu a ve tváři měl výraz, který už Tatem znal.

	Něco nebylo v pořádku.
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	„CO TÍM CHCETE ŘÍCT, že prostě zmizel?“ zeptal se Tatem. „Nerozumím.“

	Řekl nováčkům, aby si dali pět minut pauzu, a odešel s Millcrestem do převlékárny. Nováčci s úlevou poslechli.

	„Vím jen, co mi ohlásili z ústředí – že ztratili EPIRB té jachty Dunneových. Před minutou byl ještě hlasitý a jasný, ale pak náhle umlkl.“

	„Víte to jistě?“

	„Naprosto.“

	„Není to selhání přístrojů na naší straně? Nebylo by to poprvé. Co porucha na jedné z antén?“

	„To bylo to první, na co jsem se ptal,“ řekl Millcrest. „Řekli mi, že všechno zkontrolovali dvakrát. Žádná závada, nic.“ Tatem si zapálil camelku. Kouření a poker byly jeho jediné neřesti a obvykle nedělal jedno bez druhého. Jedinou výjimkou bylo, když se něco zvrtlo v práci. Jako právě teď.

	„Uvažuji o jedné ze dvou variant,“ pokračoval Millcrest a předváděl vlastnost, která se na něm Tatemovi líbila – nebál se sdělit svůj názor svému velícímu důstojníkovi. „Buď se systému EPIRB na Rodině Dunneových vybila baterie, nebo ho z nějakého důvodu vypnuli.“

	Tatem dlouze potáhl z cigarety a pomalu vyfoukl kouř, zatímco přemýšlel. Obě varianty byly pravděpodobné – vlastně víc než pravděpodobné. Ale která byla správná?

	O to právě šlo. Za celá léta své služby u pobřežní stráže se nesetkal s tím, že by EPIRB přestal fungovat poté, co byl aktivován. Ale na druhou stranu – všechno musí být jednou poprvé.

	„Tak či tak,“ řekl Tatem, „máme stále původní souřadnice. Musíme jen trochu rozšířit prohledávanou oblast vzhledem k převládajícím proudům.“

	„To by nemělo být o moc,“ řekl Millcrest. „Bouře se už přehnala. Je tam klid.“

	„Přesně tak. Ale prokázal byste mi službu a spojil se s pátracím týmem a trochu ho popohnal? Říkejte tomu třeba tušení, ale čím rychleji tu loď najdou, tím lépe.“

	Millcrest přikývl a obrátil se na patě. „Budu vás informovat,“ slíbil už na odchodu.

	Tatem se zdržel v šatně ještě asi minutu, aby provinile dokouřil cigaretu. Z nějakého zvláštního důvodu mu v hlavě stále zněl hlas Petera Carlylea z New Yorku, toho právníka, který mu dopoledne volal. Něco na tom telefonátu ho znepokojovalo.

	V uplynulých deseti letech jednal Tatem nesčetněkrát s lidmi, kteří úzkostlivě čekali, až se dozvědí něco – cokoli – o svým blízkých, kteří se ztratili na moři.

	Carlyle se od nich vlastně nijak nelišil. Byl netrpělivý, trochu emocionální a rozhodně ustaraný. Tak v čem byl tedy problém?

	Tím si Tatem nebyl jistý.

	Možná jen nedůvěřoval právníkům.
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	„JÁ M-M-MRZNU,“ říká Ernie a malé zuby mu cvakají za nateklými modrofialovými rty.

	Všichni mrzneme. Čekáme takhle už celé hodiny, naše záchranné vesty nám tentokrát skutečně zachránily život. Už se nehýbeme, neplácáme kolem sebe rukama. Jsme vyřízení, fyzicky vyčerpaní.

	A citově také. Začíná se mě zmocňovat plazivý, hrozný pocit. Pak Carrie vyjádří slovy to, co nikdo z nás nechce slyšet.

	„Oni pro nás nepřijdou, že?“

	„Jasně že přijdou,“ ujistím všechny. „Zjevně došlo ke zpoždění. Pobřežní stráž musela kvůli té bouři nejspíš zachránit spoustu lodí. Musíme jen počkat, až na nás přijde řada.“

	Sama tomu věřím jenom napůl. Ale kdybych řekla něco méně optimistického, akorát bych děti vystrašila, zvlášť Ernieho.

	„Pojď ke mně,“ řeknu a pevně si ho přitisknu na hruď. Je to dobrý nápad pro nás všechny, vytvořit pevný kruh z nás a Jakea a snažit se tak bránit podchlazení. Hned to uděláme.

	„Co tvoje noha?“ pošeptá mi Ernie do ucha.

	„V pořádku,“ zašeptám. „Žádný problém, kamaráde.“

	Vím však, že to není pravda. Jenom se teď svou nohou nehodlám zabývat. Je strnulá jako z gumy a já se na ni snažím nemyslet. Typický případ popírání, ozve se doktor ve mně. Teď vím, co si mnoho mých pacientů myslí, když je nabádám, aby se lépe starali o svá srdce. Nechte si to, doktorko!

	Amen.

	Kromě toho mi mnohem větší starosti dělá Jake.

	Dýchá už sice pravidelně, ale je pořád v bezvědomí. A co hůř, jeho popáleniny by potřebovaly obvázat, obávám se, že ztrácí příliš mnoho krve. A plazmy. Když to takhle půjde dál, upadne Jake do šoku a ztratíme ho. Ponoření do studené vody alespoň ztrátu plazmy zpomaluje.

	Tak či tak se ale potřebujeme dostat z vody. I na žhnoucím poledním slunci je její teplota příliš nízká. Bojím se, že až slunce zapadne, čeká nás podchlazení bez ohledu na to, jak pevně se k sobě budeme tisknout.

	„Třeba by se nám povedlo svázat dohromady provizorní vor,“ navrhne Ernie a rozhlédne se okolo nás. Na dohled se na vlnách stále pohupují menší i větší kusy lodi. Ale ne na dlouho, vzhledem k větru a silným proudům.

	„Jak říkáš,“ poznamenám.

	Ozve se Mark hlasem tak chraptivým, že ho sotva slyším. „Jak říkáš,“ opakuje po mně.

	Moment!

	To nemluvil Mark!

	Všichni se rázem obrátíme k Jakeovi, jehož hlava sotva vyčnívá nad hladinu.

	„Probral se!“ řekne Carrie.

	Má pravdu – a neřekl jak říkáš. Znělo to spíš jako skřínka.

	„Jakeu, to jsem já, Katherine,“ zavolám na něho. „Slyšíš mě? Jakeu?“

	Rty se mu třesou, jak se snaží vytvořit slova. Zmůže se jen na to co předtím.

	„Skřínka,“ řekne znovu.

	„Cože, Jakeu? Co tím myslíš?“

	Oči má zavřené, obličej bez života. Přesto pohybuje rty. Vypraví ze sebe další slovo.

	„Nouzová,“ zamumlá. „Nouzová… skřínka.“

	Konečně porozumím a obrátím se k Markovi.

	„Nouzová skřínka!“ řeknu.

	Jsou v ní věci, které potřebujeme. Odpověď aspoň na nějaké naše modlitby…

	Pokud ovšem přežila výbuch.

	„Jakou má barvu?“ zeptá se Carrie.

	„Červenou,“ odpovím.

	„Jo, pamatuji se, že jsem ji na lodi viděl,“ přitaká Ernie.

	Mark a Carrie se ji okamžitě rozhodnou hledat. Vyrazí opačným směrem s tím, že budou plavat po směru hodinových ručiček.

	Mark udělá prstem kroužek. „Budeme prohledávat okolí v kruzích, dobře?“

	„Rozumím,“ potvrdí Carrie.

	„Nevzdalujte se od sebe. Prosím,“ zavolám na ně.

	Mezitím se snažím přimět Jakea, aby se mnou mluvil. Třeba je něco, co bych mohla udělat, abych mu ulevila od bolesti. Je to marné. Jeho rty znovu zmlknou.

	„Bude to dobré,“ uklidňuji ho.

	Je sotva při vědomí, a přesto nám pomohl dvěma slovy. Nouzová skřínka.

	Pořád je náš kapitán.
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	ASI O DESET MINUT POZDĚJI prořízne vzduch Carriin hlas. Její radost potlačuje naprosté vyčerpání.

	„Našla jsem ji!“ volá.

	Sotva tomu mohu uvěřit. Sakra, sotva Carrie vidím. Musí být přes dvě stě metrů daleko a vypadá jako černá tečka.

	„Našla jsem ji!“ vykřikne znovu. „Našla jsem nouzovou skřínku!“

	Aleluja! To je zázrak!

	Zavolám na Marka, který je od nás téměř tak daleko jako Carrie, pouze na opačnou stranu. Pořád ještě skřínku hledá.

	„Vrať se!“ křiknu. „Carrie ji našla!“

	Uslyší mě a začne plavat zpátky, ale dává si načas. Kdo by mu to mohl mít za zlé? Je zázrak, že se on a jeho sestra ještě zmůžou na jediné tempo. Oba jsou v lepším fyzickém stavu, než bych si myslela.

	„Myslíš, že je v té skřínce nějaké jídlo?“ zeptá se Ernie. „Mám hrozný hlad.“

	Zavzpomínám na chvíli, kdy jsem v ní hledala masku a šnorchl pro Jakea. Nevybavím si však nic poživatelného.

	„Doufejme,“ řeknu. „Budeme v pořádku, Ernie.“

	Díváme se, jak se Carrie pomalu blíží. Velice pomalu. Táhne skřínku, jak nejlépe dokáže, a nemůže to být snadné. Když se přiblíží, vidím, jak se jí do tváře vryla únava. Chudinka, je naprosto vyřízená!

	„Carrie, odpočiň si!“ zavolám na ni.

	Samozřejmě neposlechne.

	Obrátím se k Erniemu a pokusím se o vtip. „Celá Carrie. Něco po ní chci, ale ona udělá pravý opak.“

	Jenže Ernie mě také neposlouchá. Dokonce se na mě ani nedívá. Nevidím, na co zírá, ale uši mi okamžitě prozradí, že máme problém.

	Když měl jako batole strach, vydával koutkem úst cvakavé zvuky, které byly tak tiché, že jsem je slyšela, jen když jsem u něho byla opravdu blízko. Jako teď.

	„Co je, Ernie? Co vidíš?“

	„Ještě to nevím jistě,“ odpoví. „Ale něco to určitě je.“

	Ukáže tím směrem a já přimhouřím oči. Pokud je Mark na třetí hodině a Carrie na deváté, nachází se to něco – pokud tam něco je – přímo na šesté.

	„Ernie, já ne –“

	Náhle mi ztuhnou ústa. Už to vidím. „Proboha! Je to to, co myslím?“

	Ernie cvaká rychleji a hlasitěji než kdy předtím.

	„Jo,“ řekne. „Carrie, pozor! Carrie! CARRIE!



	




	
		Kapitola 50



	NENÍ TO POBŘEŽNÍ STRÁŽ, která nás spěchá zachránit, to je jisté.

	Je to trojúhelník. Asi sedmdesát centimetrů vysoký, našedlý – a prořezává vodu.

	Na jazyku mám jedno strašné slovo. Žralok!

	„Míří přímo k nám,“ vydechne Ernie. „Co budeme dělat?“

	Každý sval v mém těle, každá kost, zlomená i zdravá, řve panikou. Panikou, která nemá obdoby!

	Ale já nedovolím, aby se mě zmocnila. Nasadím svůj klid pro operační sál.

	„Mami,“ opakuje Ernie. „Co budeme dělat?“

	„Jde o to, co dělat nebudeme,“ řeknu. „Ani se nepohneme. Třeba nás nenajde.“

	„Myslím, že nás už našel. Jsem si tím dost jistý. Koukej.“

	Pohlédnu na Ernieho, který třeští oči na hladinu. Je rudá. Díky krvi z mé rány na noze a z Jakeových popálenin jsme té stvůře prakticky prostřeli tabuli.

	Skvělé.

	Oba se znovu podíváme na blížící se ploutev. Vlastně jsou to dvě ploutve! Necelých pět metrů za tou první se nachází ještě jedna menší. Okamžitě pomyslím na druhého žraloka, možná mládě. Ale pak mi dojde něco horšího, ještě děsivějšího. Není to mládě – je to ocasní ploutev téhož žraloka!

	Je to obrovská obluda!

	„Marku? Carrie?“ zavolám.

	Mark odpoví jako první – a není třeba, abych ho popoháněla. Vidí přesně to, co my. „Krucinál!“ vykřikne. „Už plavu zpátky!“

	„NE!“ zařvu na něho. „Zůstaň tam!“

	„Ale –“

	„Žádné ale! Nehýbej se, slyšíš mě? Zůstaň, kde jsi!“

	Jestli z nás má být žralokův oběd, nemusí být Mark dezert.

	„To platí i pro tebe!“ křiknu na Carrie.

	Je dost blízko, abych viděla strach v jejích očích, když je třeští na ploutev. Jsem si jistá, že její oči teď vypadají jako moje. Panenky jako malé tmavé tečky.

	Popadnu Ernieho za jeho záchrannou vestu a přitáhnu ho k sobě tak blízko, že se téměř dotýkáme nosy. Ve zraněné noze mi tepe bolest, ale nedbám na ni. „Dobře, uděláme tohle,“ řeknu. „Chytneš strýčka Jakea a schováte se za mě.“

	Na vteřinku musím přestat mluvit. Po Ernieho buclatých tvářích stékají slzy.

	„Mami…,“ vypraví ze sebe jen. „Mami…“

	„Ššššš, bude to v pořádku,“ zašeptám. „Teď mě musíš poslouchat, je to důležité.“ Zhluboka se nadechnu a pokračuji. „Jestli mě ten žralok napadne, nesnaž se mi pomáhat. Rozumíš?“

	Vím, že nerozumí. Jak by mohlo dítě něco takového pochopit? Nechápavě na mě zírá.

	„Poslechni mě, Ernie. Nesnaž se mi pomáhat. Odplaveš ke svému bratrovi, jak nejrychleji dokážeš. Jasné?“

	„A co strýček Jake?“ zeptá se roztřeseným hlasem.

	Téhle otázky jsem se bála.

	„Necháš ho tady se mnou,“ odpovím. „Budeš se soustředit jenom na to, abys plaval co nejrychleji. Teď mi řekni, že rozumíš

	Nechce se mu odpovědět.

	„ŘEKNI TO!“ musím na něho nakonec křiknout. Nemůžu si pomoct, příliš ho miluji. Nedovolím, aby umřel se mnou, v žádném případě.

	Konečně přikývne a já mu pomohu chytit Jakea tak, aby byli oba za mnou. Ernie je už tak vyděšený, že nedokáže ani vykřiknout. Mlčí jako my ostatní. Slyším jenom, jak okolo nás šplíchá voda.

	Šplouch-šplouch, cák-cák.

	Šplouch-šplouch, cák-cák.

	Třeštím oči na velkou ploutev prořezávající vodu směrem ke mně a nadechnu se tak zhluboka jako nikdy v životě.

	Doufám, že ne naposledy.
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	CARRIINY MODRÉ OČI TĚKAJÍ kolem po hladině. Ke žralokovi. K matce. K bratrům. Ke strýčkovi Jakeovi.

	Znovu k tomu zatraceného žralokovi. Proč prostě neodplave? Cítí, jak jsme bezmocní? Jistě že cítí, je to predátor.

	Připadá si bezmocná, bez možnosti volby. Musí však existovat něco, co může udělat. Ale co?

	Pak jí to dojde.

	Nouzová skřínka.

	Ani si neuvědomila, že ji pustila, dokud ji malá vlna nepostrčila tak, že klepla Carrie do hlavy.

	Později jí tam určitě naskočí boule. Pokud nějaké později bude.

	V té chvíli záleželo pouze na současnosti. Není v té skřínce něco, co by jim mohlo pomoct?

	V zoufalém návalu energie popadla Carrie zástrčku a vytáhla ji. Odklopila víko dozadu a rychle se pokusila vytáhnout z vody, aby se podívala dovnitř.

	Podařilo se jí to jen zpola. Zahlédla pár věcí – lékárničku, nějaké přikrývky, nafukovací člun ale i když skřínku naklonila na úroveň svých očí, neviděla, co se skrývá pod nimi.

	Prostě vyházej všechno ven, sakra! napadlo ji.

	Pak se však zamyslela. Co když něco z toho nebude plavat? Co když se ta jediná věc, kterou by mohla použít, potopí dřív, než ji stačí chytit?

	Neměla tušení, co by to mohlo být, ale ta myšlenka stačila, aby se pokusila sáhnout hlouběji do skřínky. Naslepo se v ní přehrabovala.

	No tak! Něco tam být musí.

	Její ruka se zoufale pohybovala od jednoho předmětu ke druhému. Je tohle láhev vody? A tohle baterka?

	Zatímco pokračovala v hledání, podívala se přes rameno. Žralok nebyl od matky a Ernieho dál než sto metrů. Možná ani to ne.

	Rychle!

	Carriina ruka dál přeskakovala z jedné věci na druhou. Pak její prsty s depresivním zaduněním narazily na dno skřínky. Sakra!

	Nic.

	Oči se jí zalily slzami zoufalství, když tu náhle nahmatala cosi v zadním koutě. Bylo to chladné. Byl to kov.

	Byla to pistole!

	Věděla to jistě. Prozradil ji hladký oblouk lučíku spouště.

	Trhla rukou a vytáhla zbraň ze skřínky. Jenže nevypadala jako žádná pistole, kterou kdy viděla. Za pažbou byly připevněné velké válečky. Že by kulky? Ne. Byly to světlice. Držela signální pistoli.

	No a? Hlavně když bude střílet.

	Obrátila se zpátky ke žralokovi. Ruka se jí třásla stejně jako celé tělo. Levou rukou se chytila skřínky. Nikdy v životě nestiskla spoušť žádné zbraně.

	Začala ječet z plných plic a cákat kolem sebe. Pomohlo to, žralok se obrátil jejím směrem. Byl to opravdu tak dobrý nápad?

	Ty to zvládneš! Jenom namiř a vystřel… Jenom namiř a vystřel…

	Carrie namířila hlaveň na žraloka a počítala od tří…

	Dva…

	Jedna…

	Stiskla spoušť.

	Plamen vyšlehl v oblaku dýmu a jisker tak hustém, že nic neviděla. Ani pistoli, která jí vypadla z ruky a potopila se.

	Nemohla si pomoct, jiskry jí spálily klouby na ruce. Že by ta pistole špatně fungovala? Jak staré jsou ty světlice? Věděla jen, že jí ruka prakticky hoří. „Krucinál!“ zaječela.

	A na pár vteřin byl její hlas to jediné, co slyšela.

	Pak se ozval jiný zvuk.

	Jásot!

	Ernie, Mark a Katherine sborem vykřikli radostí. Když se kouř konečně rozptýlil, viděla Carrie proč.

	Signální pistole fungovala přinejmenším dostatečně. Žralok se obrátil a plaval pryč. Podařilo se jí tu tupou bestii zastrašit.

	Takže bude přece jen bez oběda.

	Nebo k němu aspoň nebude mít Dunneovy.
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	DEVOUX SE ROZLOUČIL s Peterem Carlylem na lavičce nedaleko Manhattanského trestního soudu. Ušel asi blok, dost daleko na to, aby Peterovi zcela zmizel z dohledu.

	Potom se obrátil.

	Co uděláš teď, Petere? Povídej.

	Klienti byli pro Devouxe víc než pouzí zákazníci. Představovali investici. Nebo ještě přesněji hru o velkou sázku. Velké riziko, ještě větší odměna. Takže na ně přirozeně musel dohlédnout.

	Zvlášť na Carlylea.

	Znamenal pro Devouxe dosud největší honorář. Ale stěží dostane peníze za nic.

	Když se to uváží jako celek, špinavá práce představovala tu snazší část. Devoux v zabíjení vynikal. Byl na to vycvičený, měl v něm bohatou praxi. Zblízka, na dálku a kdekoli mezi tím. V CIA určitě litovali, že ho ztratili, ale neměli na vybranou. Když jednou překročíte vymezené hranice, není cesty zpět.

	To svedlo Devouxe s Peterem dohromady poprvé. Nebyl první tajný agent, který dělal bokem melouchy, ani nebyl první, který se nechal chytit.

	Byl však první, který si najal prvotřídního advokáta, jenž napochodoval přímo do Langley, aby tam vyjednal vysoce tajné podmínky rozvázání pracovního poměru. Život jeho klienta výměnou za jeho mlčení.

	Byla to dohoda, se kterou dokázaly obě strany žít, protože neměly na vybranou.

	Ale čistě pro jistotu byla na tajném místě uložena zapečetěná obálka, aby rovnováha zůstala zachována.

	„Sdílíte se mnou hodně mých temných tajemství,“ řekl Devoux Peterovi. „Dejte mi vědět, kdybyste jednou chtěl, abych já sdílel nějaké z vašich. Bude mi potěšením.“

	Jo, špinavá práce byla pro Devouxe ta snadná část. Starosti v jeho nové kariéře mu dělalo to, co přišlo po ní. Musel doufat, že klient něco nepokazí a nestáhne ho ke dnu s sebou.

	V Carlyleově případě klíčová otázka zněla, zda a jak dlouho dokáže snášet pozornost médií. Jistě, ten superadvokát byl dobrý zákazník, který byl zvyklý na silný tlak. Ale sázky v soudní síni jsou jedna věc.

	A v této hře bylo v sázce mnohem víc.

	Proto Devoux následujících dvacet minut Petera sledoval, když kráčel do centra.

	Ten chlap snad nechce ujít pěšky celou cestu domů do Upper East Side, že ne?

	Ne, nechtěl.

	Poblíž právnické fakulty Newyorské univerzity se Peter zastavil před předválečným cihlovým domem s úzkými okny. Než vystoupil po příkrém venkovním schodišti, rozhlédl se vlevo a vpravo.

	Devoux, který ho pozoroval z konce bloku, se zachechtal. Petere, Petere, Petere… začal sis snad s něčím, s čím jsi neměl? Nebo s někým?

	No jistě že ano.

	Devoux to věděl, hned jak se seznámili a probírali jeho případ. Peter Carlyle nebyl závislý na penězích, sexu nebo něčem podobném.

	Byl závislý na riziku.
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	PETER ZAKLEPAL NA DVEŘE Baileyina bytu s vědomím, že tohle bude jeho první návštěva, při níž nedojde k sexu. Ne že by o něj nestál. Bylo tu však ještě něco, co chtěl mnohem víc.

	Katherinin majetek. Nejvyšší výhru. Přes sto milionů, pokud přežil ji i její protivné děti.

	Jestli se to mělo podařit, musel okamžitě začít hrát roli vyděšeného manžela. Dokonce i před Bailey.

	Byla tak trochu divoká karta – náhlá součást jeho života, ale rozhodně ne jeho plánu. Sakra, ani ji neznal, když to celé začal připravovat a spřáhl se s Devouxem.

	Ale teď, když ji znal – a chtěl znát i nadále –, musel se postarat, aby neobjevila žádnou souvislost mezi ním a zmizením Rodiny Dunneových. Stejně jako všichni ostatní ho ani ona nesměla podezírat, že je takový chladnokrevný parchant.

	Peter už chtěl zaklepat znovu, když uslyšel nezaměnitelný newyorský zvuk mnoha odemykaných zámků. Když Bailey otvírala dveře, modlil se, aby na sobě neměla nic příliš sexy. Žádný muž nedisponuje neomezenou silou vůle.

	„Petere, to je úžasné překvapení,“ řekla. „Nemohla jsem tomu uvěřit, když jsi zavolal. Před dvaceti minutami jsem přišla ze školy.“

	Dobrá zpráva byla, že na sobě měla o poznání víc šatů než jen podprsenku a kalhotky. Vlastně byla v teplácích a sportovním tričku. Špatná zpráva byla, že se okamžitě naklonila, aby ho políbila svými plnými rty, které vypadaly jako poštípané od včel. Musel se od ní odtáhnout. Snaž. se, Petere. Teď není čas na chyby.

	„Co se děje?“ zeptala se.

	„Ty jsi neviděla zprávy, že ne?“

	Zavrtěla hlavou. „Tak moment,“ řekla a ve tváři se jí objevil poněkud zmatený výraz. „Dneska se konal výběr poroty, neměl bys být ještě u soudu?“

	„Něco se stalo,“ řekl Peter.

	„Snad se tě Kincadeová také nepokusila přejet?“ zažertovala s úsměvem.

	Peter se nezasmál. I když si to moc přál, nemohl. Taková škoda, pomyslel si, protože to byla docela vtipná poznámka. Krásná, chytrá – a navíc se smyslem pro humor. Bailey Toddová neměla chybu.

	Když Peter vstoupil do bytu, vzal si nejdřív z lednice dietní kolu. Pak ji seznámil s událostmi toho dopoledne – od okamžiku, kdy do soudní síně vtrhla Angelica, po telefonát s kapitánem pobřežní stráže. Rozhovor s Devouxem ze svého už tak melodramatického vyprávění pochopitelně vynechal.

	Bailey byla přinejmenším šokovaná. Nemohla tomu uvěřit, musela se posadit. Svěřila se Peterovi, že se cítí hrozně provinile.

	„Proč?“ zeptal se.

	„Ne, zapomeň na to. Moc se stydím.“

	„To je v pořádku, můžeš mi říct všechno.“

	Ošívala se a koktala a začala se červenat. Nakonec řekla: „Když jsi mi pověděl, že loď tvé ženy zmizela, moje první myšlenka byla, že bych tě možná mohla mít jen pro sebe. No není to hrozné? Je. Připadám si jako hajzl.“

	„Ne, je to jen velmi lidské,“ řekl a natáhl ruku, aby ji pohladil po tváři. „To z tebe nedělá špatného člověka.“

	„Opravdu? Skutečně si to myslíš?“

	„Opravdu. Neudělala jsi nic špatného. Rozhodně nejsi hajzl. Kromě toho jsem si jistý, že mi každou chvílí zavolá pobřežní stráž, že moji rodinu našla a že jsou všichni v pořádku.“

	Sotva to Peter dořekl, zazvonil mu mobil. Oba se museli usmát tomu načasování.

	„To je pobřežní stráž?“ zeptala se Bailey, když Peter sáhl do kapsy saka a vytáhl telefon.

	Podíval se na displej a zavrtěl hlavou. Pak udělal něco, co Bailey překvapilo. Telefon mu dál zvonil v ruce, ale on na něj jen zíral.

	„Kdo je to, Petere?“ zeptala se. „Vypadáš překvapeně.“

	To rozhodně byl.
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	JAK TO ZJISTILA TAK RYCHLE?

	Peter věděl, že se nakonec bude muset „setkat s tiskem“ kvůli zmizení Rodiny Dunneových. Byla to jen otázka času.

	Jen si nemyslel, že to bude tak brzo.

	Poslechl si ještě jedno zazvonění a konečně to zvedl. „Proč ti to tak dlouho trvalo?“ řekl sarkasticky do telefonu.

	Věděl, že kdyby nechal hovor spadnout do hlasové schránky, nespokojila by se se zanecháním vzkazu. Místo toho by vyslala jednoho z těch svých zarputilých asistentů, aby ho vystopoval osobně. Takhle ona pracovala.

	„Petere, je mi to tak líto,“ řekla Mona Elienová, moderátorka jedné z nejsledovanějších denních talk show. „Musíš mít hrozný strach o svou rodinu. Vím, že rodina je na prvním místě.“

	„Díky, Mono. Ano, je to moc těžký den.“

	Peter pošeptal Bailey, kdo to je, a zdálo se, že to na ni udělalo dojem. Aby ne, Mona Elienová byla skutečná celebrita, a v poslední době dokonce doháněla ve sledovanosti samotnou královnu Oprah.

	Jedním důvodem byla Monina zázračná schopnost objevovat zajímavé příběhy. Byla houževnatá reportérka s geniálním šestým smyslem pro zprávy. Navíc měla prvotřídní archiv kontaktů. Znala každého – včetně Petera.

	Poprvé se setkali na plese Americké advokátní komory v hotelu Waldorf Astoria, když byla Mona ještě reportérkou WNBC. Peter právě úspěšně obhájil velkou rapovou hvězdu obviněnou z pokusu o vraždu a poprvé okusil, jak chutná zájem veřejnosti.

	Mona ho na plese vyhledala a Peterovi se jí na oplátku podařilo večer dostat pod sukni.

	A také do kalhotek. Na celý následující rok, do chvíle, kdy spustila na kabelovce svou talk show z Times Square, se z nich stalo to, o čem strana šest v The New York Postu mluví jako o „nejlepších přátelích s výhodami“. Nemilosrdní bloggeři zabývající se médii pro to samozřejmě měli jiný termín. „Kamarádi na šuk“.

	Jednoduše řečeno – on a Mona měli něco za sebou. A ona měla teď nárok na jeho příběh.

	Peter v duchu odpočítával vteřiny a čekal, až z ní vypadne nevyhnutelné. A také to přišlo.

	„Bezpodmínečně musíš dnes odpoledne přijít do mojí show,“ poprosila. „Prostě musíš.“

	Peter už chtěl odmítnout s tím, že je to příliš brzy, ale ona ho předběhla.

	„Petere, než mi dáš košem a povíš mi, že ses s tou zprávou ještě nevyrovnal, zvaž tohle,“ pokračovala. „Tím, že pustíš tu zprávu ven hned teď, zajistíš, aby pobřežní stráž udělala vše pro nalezení tvé rodiny. A to přece chceš, ne? Jistě že ano.“

	Ta ironie byla tak hustá, že se jí Peter málem zadusil. Ne, tohle nechce!

	Ale v té chvíli šlo nejvíc o to, jakým bude působit dojmem. A ať se mu to líbilo, nebo ne, znamenalo to odvést v show Mony Elienové co nejlepší herecký výkon.

	Sakra, možná je to požehnání. Čím dříve se bude moci ukázat jako ustaraný, nešťastný, nevinný manžel, tím lépe.

	„Jistě, Mono,“ řekl. „Udělám cokoli, abych svou rodinu zachránil.“
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	JAK ZNÍ TEN REKLAMNÍ SLOGAN, který člověk vidí na každém rohu? přemýšlela Ellen Pierceová. Co se ve Vegas stane, taky ve Vegas zůstane? Cha! Neplatí to, když je člověk agent DEA.

	Z toho, co se stalo ve Vegas, se zpátky na Manhattanu zrodila příšerná hromada papírování!

	Už třetí den v kuse od návratu domů z Vegas trčela Ellen za stolem ve své malé kanceláři v newyorském ústředí DEA v Lower West Side.

	Tato část práce jí nikdy nedávala smysl, ani co by se za nehet vešlo. Kdyby to zvorala a svého člověka ztratila, musela by vyplnit jen jeden formulář, ale když ho zastřelila, musela vyplnit tři. Bylo to skoro stejně zlé jako pro doktory jednání s pojišťovnami. Tohle Ellen zřejmě napadlo proto, že kdysi na přípravce univerzity Wake Forest uvažovala spíš o lékařské než právnické fakultě.

	Žádný div, že se jí toho dne do práce tolik nechtělo. Jejím posledním rozptýlením byla křížovka v The New York Times, kde se zasekla na sedm vodorovně, šestipísmenném výrazu pro „nezadaný“.

	„Single!“ vykřikla nakonec a po tváři jí přelétl úsměv. Překvapilo ji, že na tu odpověď nepřišla dřív. Její matka přece o tomhle mluvila v jednom kuse. „Proč je moje krásná dcera pořád single?“

	Protože se provdala za svou práci, mami, proto… A možná taky už není zdaleka tak krásná.

	Ellen se znovu pustila do práce a začala si uspořádávat účtenky pro ještě jednu zprávu. Vyúčtování nákladů. Uprostřed kontrolování svých součtů náhle strnula, když v místnosti zazněl povědomý hlas, ze kterého se jí obracel žaludek.

	Ellen vzhlédla k malé televizi, kterou nechávala v kanceláři stále zapnutou. Pár minut talk show The View. Sem tam pohled na SportsCenter.

	Až do teď.

	Na obrazovce nebyl nikdo jiný než ten obhájce Peter Carlyle. Fuj! A ještě jednou fuj!

	Ellen zaskřípala zuby. Jak by mohla zapomenout hlas toho arogantního právnického parchanta? Stále jí zněl jako škrábání nehty po tabuli. Strávila dlouhé dva roky svého života shromažďováním důkazů proti známému mafiánského bossovi, aby ho mohla obvinit z uplácení a vyděračství, jenže Carlyle u soudu vyhrál díky svému neúnavnému řečnění a jednoznačným lžím ve prospěch svého odporného klienta.

	Přepni to, řekla si. Pryč s tím svinstvem.

	Ale nedokázala to. Bylo to jako se dívat na následky autonehody – musela vědět, co se stalo.

	Ellen sáhla po dálkovém ovládání ležícím na stole a zesílila zvuk. Carlyle poskytoval rozhovor Moně Elienové. Nechodili snad kdysi spolu nebo něco takového?

	Ellen poslouchala. Co to propaguje teď? pomyslela si. Pikantní novou knihu? Nedávný rozsudek? Na tom nezáleželo. Peter Carlyle propagoval především sám sebe.

	Ale ta myšlenka rychle ustoupila pocitu viny. Tématem rozhovoru byla jeho pohřešovaná rodina. Ani hajzl jako on si nezaslouží ztratit manželku a nevlastní děti na moři.

	Byl také dost otřesený. Jeho charakteristický hlas se dokonce trochu třásl, když popisoval, jak se tu zprávu dozvěděl. „Věřím, že je pobřežní stráž najde,“ řekl se strnulým horním rtem. „Nesmím ztrácet naději.“

	„Myslím, že to je to jediné, co můžete dělat,“ řekla Elienová a s pomalým přikývnutím se obrátila ke svému obecenstvu ve studiu. „Pobřežní stráž je svými pátracími a záchrannými misemi proslulá a vím jistě, že dělá vše, co je v jejích silách, aby vaši rodinu našla, Petere.“

	Aniž by si to uvědomovala, přikyvovala Ellen spolu s Monou Elienovou, zcela zaujatá tím příběhem. Bylo v něm drama, napětí a to pravé množství naděje ve tváři krutého žalu. Ellen se náhle nemohla dočkat, až se dozví, jak to dopadlo.

	Vtom se jí zmocnil zvláštní pocit.

	Nevěděla, kde se vzal, jen to, že sedí pevně v jejím nitru. Čím déle poslouchala, tím silněji to cítila. Vstala a došla ještě blíž k televizi.

	V tom, jak Peter Carlyle vyprávěl svůj příběh, bylo cosi zvláštního. Téměř minulý čas.

	Jako by už věděl, jak to skončí.
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	PO TRHNUTÍ ZA ČERNOU ŠŇŮRU se nám záchranný člun z nouzové skřínky nafoukne přímo před očima. Díky bohu, že se konečně dostaneme z moře. Už dost šlapání vody. Dost žraloků.

	Mark s Carrie vylezou do člunu první a pomohou nahoru Erniemu. Další jsem na řadě já. Když děti uvidí mou nohu – nebo bych měla říct bílou kost, která mi trčí z holeně vyděšeně zmlknou. Teprve něco takového je dokáže zbavit řeči, zvlášť Ernieho.

	„Je na člunu nějaký doktor?“ zažertuji ve snaze odlehčit atmosféru.

	Ten špatný vtip nijak zvlášť nezabere. Vlastně se na člunu rozhostí ještě větší ticho – pokud to vůbec jde – poté, co pracně vytáhneme nahoru Jakea.

	Je na tom ještě hůř, než jsem si myslela. Prakticky celé tělo mu pokrývají popáleniny třetího a čtvrtého stupně. Jeho kůže vypadá jako bublinková fólie se všemi bublinkami popraskanými.

	Carrie ten pohled nesnese a zjevně cítí ještě větší vinu kvůli tomu, co se stalo dříve, když se snažila utopit a málem vzít Jakea s sebou.

	Na pevnině, v popáleninovém centru Lexingtonské nemocnice, by se nabízela spousta možností léčby. Tady uprostřed ničeho je to však zcela jiný příběh. Je tu jen tolik, co pro něho mohu udělat já.

	„Podej mi lékárničku,“ řeknu Markovi a zaskřípu zuby úsilím, které mě stojí promluvit.

	Ve člunu je rozsypaný zbytek toho, co bylo v nouzové skřínce. Kromě lékárničky je tam sedm lahví vody a nějaké jídlo, které se skládá ze sušeného ovoce, sušenek a ořechů, všeho vakuově zabaleného v plastu.

	Dohromady to není nic moc, ale je to rozhodně lepší než nic. A nic je něco, co bychom mohli přehazovat vidlemi.

	Nemáme pádla, stříšku proti slunci, opalovací krém ani satelitní telefon.

	To není fér!

	Nemáme už ani signální pistoli, ale nikdo to nemá Carrie za zlé, poté co nám zachránila krky – a každou poživatelnou část těla – jedním dobře načasovaným výstřelem.

	„Tady,“ řekne Mark.

	Podá mi lékárničku. Najdu v ní nějakou antibiotickou mast a lehce ji nanesu na místa na Jakeově těle, kde nejvíc hrozí infekce. Hlavu má položenou na okraji člunu, nepohne se a nevydá ani hlásku. Myslím, že znovu upadl do bezvědomí – nebo prostě jen nemá sílu mluvit.

	„Tak jo,“ řeknu poté, co mu omotám paže a nohy tenkou vrstvou gázy, která umožní kůži dýchat. „To by mělo stačit, než dorazí pomoc.“

	„A co tvoje noha?“ zeptá se Ernie.

	„Prozatím je to dobré. Kost potřebuje narovnat, ale mám asi čtyřiadvacet hodin, než dojde k trvalému poškození,“ vysvětlím. „Tou dobou už budu dávno v nemocnici a vy se mi budete podepisovat na sádru.“

	„Vážně si myslíš, že pro nás přijdou?“ zeptá se Carrie.

	„Jasně že ano. Proč by nepřišli?“
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	KAPITÁN ANDREW TATEM praštil telefonem ve své malé kanceláři na základně pobřežní stráže v Miami. Jeho poručík ho právě informoval o posledním vývoji v pátrání po Rodině Dunneových. Zprávy nebyly dobré. Vlastně to vůbec nedávalo smysl.

	Tatem vyběhl na chodbu a zamířil nejkratší cestou do místnosti označené „Sit“ zkratkou „Situační místnosti“. Millcrest mu odtamtud právě volal.

	„Co se to sakra děje?“ zeptal se Tatem, když vtrhl dvoukřídlými dveřmi dovnitř. „Tohle mi nesedí. Ani trochu.“

	Nikdo v místnosti neřekl ani slovo. Mlčel i pozemní velitel zásahu – i radista. Nepromluvil ani nižší důstojník, jehož jedinou zodpovědností bylo zanášet polohu vrtulníku pátrajícího po lodi.

	Místo toho se všichni obrátili k Millcrestovi.

	Byl to jeden z těch vzácných okamžiků, kdy si poručík přál, aby neměl se svým velícím důstojníkem tak dobrý vztah. Předpokládalo se, že s Tatemem promluví on.

	„Je to tak, jak jsem řekl,“ spustil Millcrest pomalu. „Vrtulník dorazil na souřadnice EPIRB lodi Dunneových, ale ta loď tam nebyla. Ani sám EPIRB.“

	Tatem okamžitě dostal chuť na cigaretu. Velkou chuť. „Spojte mě se záchranným týmem,“ nařídil. „Chci přesně slyšet, co nenašli.“

	Milllcrest se obrátil k radistovi, který přikývl s hlasitým křupnutím v krku a rychle odříkal do mikrofonu volací znaky vrtulníku. Celá stěna, u které seděl, byla lemovaná monitory a mapami.

	Během několika vteřin se ozval hlavní pilot přes protivný šum statické elektřiny.

	„Tady WOLF, jedna-devět-jedna, slyšíme vás,“ řekl a jeho hlas naplnil místnost. Technik ho přepnul na hlasitý odposlech.

	Tatem k němu došel a popadl mikrofon. Jeho hlas přímo duněl. Neptal se, žádal. „Co se to tam děje, Johne? Tohle nedává vůbec žádný smysl.“

	Pilot vysvětlil, že udělali tři přelety nad udanými souřadnicemi, ale nikde neviděli žádnou loď, posádku ani cokoli jiného ve vodě. Začali prohledávat celou oblast, ale jejich zásoby paliva je brzy přinutí vrátit se na základnu.

	„Je možné, že byste měli špatnou polohu?“ zeptal se Tatem.

	„Ne, pane,“ odpověděl pilot. „Už jsme to třikrát kontrolovali.“

	Millcrest znovu pokrčil rameny. „Možná to byl ten EPIRB. Třeba měl poruchu, než se odmlčel, a vysílal špatné souřadnice.“

	„Možná,“ řekl Tatem. „Je-li to tak, měli bychom doufat, že ta odchylka byla jen malá. Jinak budeme muset prozkoumat oblast velkou jako ta bouře – a ještě o něco větší.“

	„I s několika týmy by nám to trvalo přes týden,“ poznamenal Millcrest.

	„Přesně tak. Což znamená, že bychom se do toho měli pustit hned.“ Tatem zkřížil ruce na hrudi a dodal spíš sám pro sebe, když se obracel k odchodu: „Doufejme, že se tahle rodina Dunneových jen tak nevzdává.“
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	TAK KRÁSNÝ ZÁPAD SLUNCE. To je ale ironie.

	Kdybychom si tak mohli vychutnat tu úžasnou oranžovou záři klesající za obzor, tu modř oceánu, která jako by se vpíjela do zarudlých mraků táhnoucích se po obloze. Místo toho se donekonečna pohupujeme sem a tam v nafukovacím člunu a vidíme jen tmu, která nás čeká. Noc. A otupující chlad, který přijde s ní.

	Ještě nikdy nemusely dvě deky odvést takový kus práce.

	„Myslím, že Carrie má pravdu,“ řekne Mark mrzutě. „Nepřijedou pro nás.“

	„Takhle uvažovat nesmíme,“ namítnu. „Musíme myslet pozitivně – a to není žádné klišé, mládeži.“

	Mark jako by mě neslyšel. „Nemyslíš, že jestli má pobřežní stráž naše souřadnice, už by tady byla?“

	„Jo, něco se zvrtlo,“ ozve se Carrie.

	Ernie souhlasně přikývne jako malý moudrý Buddha.

	„Poslechněte, jediné, co teď můžeme dělat, je sedět tady a čekat na ně,“ řeknu.

	Není to zrovna nejpřesvědčivější argument, na který jsem se kdy zmohla, ale má úspěch z důvodu, který jsem nezamýšlela. Jen proto, že jsem pronesla slovo čekat.

	To přiměje Marka, aby pohlédl na moji nohu. Když se mi podívá zpátky do očí, vydá to za všechna slova. Tohle je jedna věc, která počkat nemůže. Aspoň ne dlouho.

	Není nad otevřenou frakturu holenní kosti, když chcete změnit téma.

	„Je načase s tím něco udělat, ne?“ zeptá se mě nakonec.

	Znovu se podívá na moji nohu a já udělám totéž.

	„Jo,“ přitakám. „Ale budu potřebovat pomoc.“

	„Se mnou nepočítej,“ vyhrkne okamžitě Carrie. „Promiň, mami. Říkala jsem ti, že bych nemohla jít na medicínu.“

	Mark si ji posměšně změří. „No tak, chceš mi tvrdit, že po tom, čím jsi dnes prošla, se bojíš malé zlomené kosti?“

	„Když tu kost vidím na vlastní oči? Jo, přesně o tom mluvím.“

	Hle, moje dcera superhrdinka narazila na svůj kryptonit. Přecitlivělost.

	„To je v pohodě, mami, já ti pomůžu,“ nabídne Ernie.

	Páni. Řekne to tak mile, že se mi chce plakat. Ale narovnat kost a nacpat ji zpátky do masa není nic, co by měl desetiletý kluk zažít, bez ohledu na to, jak je vyspělý.

	Sakra, to není ani pro pětačtyřicetiletou ženskou, ale já nemám moc na vybranou, že?

	„Díky, zlatíčko, ale potřebuji na to jen tvého bratra,“ vysvětlím Erniemu.

	Tvého bratra a spoustu morfinu, měla bych dodat.

	V tu chvíli sáhne Mark do kapsy šortek. Naše šaty jsou suché už celé hodiny, ale myslím si, že cokoli v jeho kapse musí být stále promáčené.

	Tedy dokud nevytáhne igelitový sáček a plastový zapalovač.

	Sevře sáček mezi prsty, zakývá s ním a usměje se. „A podívejme, je suchá jako troud.“

	Najednou nevím, zda ho mám obejmout, nebo praštit. Tak či tak řeknu: „Myslela jsem, že jsi to všechno dal Jakeovi.“

	„Já vím, co můžu říct? Vždycky s sebou nosím náhradní pytlík,“ řekne. Vytáhne už ubalený joint a podá mi ho. „Ber to jako lékařskou marihuanu. Ta je legální, ne?“

	Uplyne pár vteřin a já dokážu jen zírat na ten joint. Opravdu budu kouřit synovu trávu?

	Pak se znovu podívám na svou nohu a vezmu v úvahu tu příšernou bolest, která mě čeká. Úžasně, jak se váš svět může změnit během jediného dne.

	„Podej mi zapalovač,“ požádám Marka.
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	TRÁVA ZABERE. Tedy aspoň trochu.

	O něco zmírní bolest. Místo naprostého utrpení je to spíš jako středně silné mučení.

	Vím jen, že až se dostanu z toho člunu a vrátím se do nemocnice, obejmu všechny anesteziology. Ne že bych dřív nepovažovala jejich práci za důležitou. Jen jsem jim nikdy dost nepoděkovala za to, co dělají.

	Každopádně podle toho, co vidím, byla „operace“ úspěšná. Mark byl opravdu statečný, ani nemrkl, když jsme narovnávali mou zlomenou holenní kost. V těch pitomých filmech s motorovou pilou vidí člověk mnohem horší věci, ujistí mě.

	Teď si jen musím držet palce, aby se mi rána nezanítila.

	Mezitím si však musím poradit s vedlejšími účinky, které jsem neočekávala. S vlčím hladem po marihuaně.

	Mám už čtyři hodiny po zákroku, děti spí a choulí se k sobě a já při plném vědomí bojuji sama se sebou, abych nesnědla všechny naše zásoby do poslední kalorie.

	Kromě toho je hrozná zima. A větrno.

	Pořád musím myslet na to, co asi pobřežní stráž tak zdrželo. Ta bouřka? Dorazila nad pevninu a zabránila v záchranné operaci?

	Nebo za to může ten EPIRB? Fungoval přece, ne?

	Ano, fungoval. Jsem si tím jistá.

	Jsem si také jistá, že nás proud nemohl odnést od vraku zase tak daleko. Celé odpoledne jsme pádlovali rukama proti proudu a snažili se udržet na původních souřadnicích. I kdybychom byli o kilometr nebo dva dál, stále bychom byli na dohled z jakéhokoli letadla nebo vrtulníku.

	Alespoň o tom sama sebe přesvědčuji.

	Opřu se zády o kraj člunu a vzhlédnu ke hvězdám. Zdá se, že jsou jich miliony. Znovu si vzpomenu na otce a dalekohled na zahradě. Dokonce slyším jeho hlas, tak uklidňující. Všichni jsme Velký vůz, součást něčeho mnohem většího než my.

	Náhle zaslechnu další hlas. Je slabý, sotva slyšitelný, a já si myslím, že jedno z dětí mluví ze spaní.

	Pak mi to dojde… je to Jake.

	Rychle si dřepnu vedle něho. Vidím, jak se mu chvějí víčka – je napůl při vědomí.

	„Jakeu, slyšíš mě?“ pošeptám mu do ucha.

	Tiše zasténá.

	„Jakeu,“ zkusím to znovu, „to jsem já, Katherine. Jakeu?“

	Teď obrátí hlavu a podívá se na mě. Slova z něho vycházejí pomalu. „Co se stalo?“ zeptá se nakonec.

	„Na lodi došlo k velkému výbuchu. Pamatuješ si něco?“

	Nepamatuje. Poznám to z výrazu jeho tváře, zmatku v jeho očích – a strachu.

	„Honil jsi nás po palubě a házel do vody,“ pokračuji. Když to říkám, dochází mi, co to znamená. „To proto jsme stále naživu… díky tobě.“

	„Já byl –“

	Jake se odmlčí a trhne sebou. Mluvení mu způsobuje bolest, tak mu řeknu, aby mlčel. On však pokračuje. Jake je vždycky Jake, bez ohledu na to, co se děje kolem něho. Dokonce i tohle.

	„Já byl… na přídi… s tebou,“ vypraví ze sebe. „Teď si vzpomínám.“

	„Přesně tak, a v té chvíli došlo k tomu výbuchu. Zůstal jsi jako jediný na lodi. To proto jsi popálený.“

	Sakra. Kam zmizel můj zdrženlivý přístup k pacientovi? Tohle se teď dozvědět nepotřeboval.

	Jake se pokusí podívat dolů na sebe. Bolí ho to ještě víc než mluvení a obličej se mu zkroutí bolestí. „Je to zlé?“

	Vezmu ho za ruku. „Bude to v pořádku. Ty budeš v pořádku. Spustil jsi EPIRB, pamatuješ? Přijedou nás zachránit.“

	Sleduji, jak se snaží rozpomenout. Dýchá s větší námahou. Řeknu mu, že si musí odpočinout.

	„Já ho… pořád slyším,“ řekne.

	„Koho?“

	„Svého… bratra.“

	Pár vteřin mi trvá, než mi to dojde. Na lodi mi řekl, že Stuarta slyšel – dokonce ho viděl –, i když řekl, že ví, že to nebyla skutečnost.

	Stisknu Jakeovi ruku. „Jsem si jistá, že se už nesměje,“ řeknu.

	Jakeův opálený obličej je teď bledý jako tvář ducha. Dýchá se mu čím dál hůř, a to mi nahání strach.

	„Musíš šetřit síly,“ řeknu mu. „Prosím.“

	Chce mi povědět ještě něco. Navzdory bolesti mi potřebuje něco sdělit. „Nikdy jsem nelitoval,“ vydechne.

	Nechci, aby mluvil, ale také nevím, jak to myslí. Možná mi to vyčetl z očí, protože se navzdory všemu usměje. Přitáhne si mě blíž a zašeptá mi do ucha: „Nikdy jsem nelitoval, že tě miluji.“

	Rozpláču se a odvrátím hlavu. Slzy mi stékají po tvářích. Když jsme si tehdy s Jakem užívali naše zakázané léto, bylo to komplikované. Stuart byl v jednom kuse pryč a já skoro cítila, že to o Jakeovi a mně ví, ale je mu to jedno. Možná byl Stuart na odchodu a nechtěl, abych zůstala sama.

	Podívám se na oceán, v němž se nádherně odráží měsíc. Vzhlédnu k obloze a mihotajícím se hvězdám.

	A zahledím se na své děti, které stále spí. Je to zvláštní, ale mám pocit, že jsem je nikdy nemilovala víc než teď.

	Znovu Jakeovi stisknu ruku, protože i já mu musím něco povědět.

	„Jakeu,“ řeknu, když se k němu konečně obrátím. „Jakeu…?“

	Rty mi strnou.

	Všechno v mém vesmíru se zastaví.

	Jake už nedýchá.

	Zemřel.
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	„MAMI, MY TAKY umřeme?“

	Ernieho otázka mě zasáhne jako šíp do srdce a na okamžik připraví o řeč. Myslela jsem si, že to nejtěžší, co jsem v životě musela udělat, bylo říct dětem, že zemřel jejich otec. Ukáže se však, že jsem se mýlila. Povědět jim, že Jake nepřežil první noc, bylo mnohem těžší.

	Když umřel Stuart, všichni jsme se cítili osamělí.

	Teď, když odešel Jake, všichni osamělí jsme.

	Teď už dva dny.

	Slunce nás spálilo do ruda a zásoby vody a jídla nám začínají docházet spolu s optimismem. Žal ze ztráty Jakea u dětí přešel přes mučivé zoufalství k něčemu horšímu. Ke strachu.

	Že jsme teď možná na řadě my.

	Držíme se místa, kde se Rodina Dunneových potopila, tak blízko, jak to jenom jde, ale záchranná loď nebo vrtulník se ne a ne objevit. Jediná letadla nad našimi hlavami vypadají na obloze jako mravenci, pouhé tečky, kterých bychom si nejspíš ani nevšimli, nebýt jejich kondenzačních stop. A nikdo na jejich palubě zcela jistě nevidí nás.

	Tak proč pořád říkám dětem, že musíme zůstat na stejném místě? Proč stále bojujeme s proudem?

	Už dva dny jsem jako tvrdohlavý mezek a tvrdím, že musíme dát pobřežní stráži více času. Teď už děti podezírám, že znají hlavní důvod.

	Jsem to já, kdo potřebuje více času. Jake odpočívá na dně oceánu a já se z toho nemohu vzpamatovat. Nedokážu jít dál. Doslova. Pravda je, že kdybych byla v tom záchranném člunu sama, neodplula bych. Zůstala bych Jakeovi nablízku, dokud by mě nezachránili nebo bych nezemřela.

	Ale sama nejsem. Konečně mi to dojde. Ve člunu jsou se mnou mé děti a já jsem jejich matka. Možná jsme sami tady v oceánu, ale nejsme sami spolu.

	A musíme se dočkat záchrany.

	Přimhouřenýma očima se dívám na jejich spálená těla, jejich šrámy a modřiny, krystaly mořské soli na jejich strupech. Upřeně jim pohlédnu do očí mezi popraskanými bílými rty a rozcuchanými kšticemi vlasů.

	„Ne, Ernie,“ odpovím, „my neumřeme.“

	Je načase podvolit se proudu, přestat s ním bojovat.

	A zjistit, kam nás zanese.
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	ZAČALA OPERACE NÁHODNÉ SETKÁNÍ. Tak ji nazvala Ellen Pierceová, když vstoupila do malé, ale dobře vybavené tělocvičny, kterou DEA nabízela svým agentům v suterénu newyorského ústředí.

	Hodinky ukazovaly 5.20 ráno. Časně s velkým Č!

	Žádný div, že měla Ellen tělocvičnu jen pro sebe. To bylo taky dobře. Aspoň si mohla nalít vodu Poland Spring na ručník a strategicky si namočit obličej a tričko, aniž by to musela někomu vysvětlovat. Včetně člověka, na kterého čekala. Svého šéfa.

	Věděla, že Ian McIntyre každý všední den ráno posiluje a začíná v pět třicet. Byl sportem posedlý a skoro do padesáti se účastnil triatlonu Železný muž. Teď, když byl v důchodovém věku, trochu ubral. Už běhal jen maratóny. Třikrát ročně.

	V Bostonu, v New Yorku a ve Filadelfii, svém rodišti.

	Netřeba říkat, že ten chlap byl drsňák – další důvod, proč musela Ellen uspořádat tuhle šarádu, jen aby si s ním mohla promluvit o samotě.

	V průběhu dne – v čase placeném Strýčkem Samem – se Ian McIntyre přísně řídil předpisy. Téma pracovního rozhovoru, který vedl s agenty, se zaznamenával do deníku známého jako „Hrobka“. V době hrozivých kongresových slyšení to byl vlastně docela dobrý nápad.

	Mělo to ještě jednu výhodu. „Hrobka“ bránila agentům, aby plýtvali McIntyreovým hlasem. Nikdo totiž nechtěl mluvit do záznamu o svých nepodložených tušeních. V každoroční personální zprávě by to nevypadalo moc dobře.

	A opravdu – přesně o půl šesté vtrhl Ian McIntyre do tělocvičny přes mužskou šatnu. Okamžitě sebou trhl, když spatřil Ellen Pierceovou sestupovat z běžeckého pásu. Nebyl zvyklý mít v tuhle časnou hodinu společnost.

	„Dobré ráno, Iane,“ řekla Ellen a otřela si z obočí kapky umělého potu.

	„Dobré, Ellen. To je ale překvapení. Ani jsem nevěděl, že sem chodíte.“

	„Nechodím. Včera večer prasklo v posilovně v domě, kde bydlím, potrubí. Takže jsem tady, hned po ránu.“

	McIntyre přikývl a lehl si na podložku, aby se protáhl. Ellen chtěla, aby ten přechod vypadal přirozeně, takže ještě chvilku počkala, zatímco utírala ručníkem držadla běžeckého pásu.

	Pak se tak nenuceně, jak to jen šlo, zeptala: „Poslechněte, sledujete tu věc s rodinou Petera Carlylea?“

	„Myslíte zmizení jejich jachty? Jo, tak jedním okem. Hrozné, co?“

	„Opravdu hrozné. Ty děti, jeho žena. Nikdy by mě nenapadlo, že jednou budu toho chlapa litovat.“

	McIntyre jí věnoval rychlý, chápavý úsměv. „To jsme na tom stejně. Přinejmenším je mi líto jeho rodiny.“

	Otevřela ústa, jako by chtěla promluvit, ale zarazila se. Tohle byl okamžik pravdy.

	„Co jste chtěla říct?“ zeptal se McIntyre.

	„To nic nebylo,“ pokrčila Ellen rameny. „Jenom jsem měla zvláštní pocit, když jsem sledovala Carlylea v talk show Mony Elienové.“

	„Jaký pocit?“ zeptal se.

	„No, bylo to, jako by –“

	McIntyre ji uťal jako sekyrou. „A dost,“ řekl. „Nechci to slyšet.“

	„Slyšet co?“

	„To, co jste mi chtěla říct.“

	„Ani nevíte, co to bylo, Iane.“

	„Ani to nemusím vědět, Ellen. Tohle není správný čas ani správné místo.“

	„Jen mě vyslechněte, ano?“ požádala. „Bylo to, jako by Carlyle něco hrál. Něco není v pořádku, jsem si tím jistá. Carlyle něco ví.“

	McIntyre vstal z podložky. Ani ne za dvě vteřiny stál přímo před Ellen. „Poslouchejte mě,“ začal, „ten chlap je prvotřídní hajzl, dělá z nás před soudem blbce a osvobozuje ty, které jsme zatkli. Vím, že máte pořád vztek, a chápu to. Ale co nechápu a co nehodlám tolerovat, je, když jeden z mých agentů dovolí, aby mu vztek zkreslil úsudek. Držte tu svou představivost na uzdě, rozumíte mi? A to se týká i vaší ženské intuice.“

	Ellen na něho nevěřícně hleděla. Představivost? Ženská intuice? A co selský rozum?

	„Řekl jsem – rozumíte mi?“

	Konečně přikývla.

	McIntyre se obrátil a došel k nejbližšímu trenažéru. Než na něj nastoupil, ohlédl se. „A až budete příště předstírat posilování, nesnažte se, aby ta skvrna od potu na vašem tričku vypadala tak dokonale, jasné?“

	Ellen se ušklíbla. Au… do černého.

	Konec Operace náhodné setkání.

	Byl čas na plán B.
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	V MIAMI BYLO TEPRVE DEVĚT RÁNO a teplota okolo základny pobřežní stráže už vystoupila na sedmadvacet stupňů. Navíc bylo vlhko.

	Uvnitř nebylo o moc chladněji. Zdálo se, že centrální klimatizace už zase hodila ručník do ringu a z mřížky v Tatemově kanceláři vycházely jen závany teplého vzduchu.

	Skvělé, opravdu skvělé. Úžasné, začíná být horko i v práci, co?

	Tatem zvedl telefon a vytočil číslo. I když se nerad nechával od někoho peskovat, teď se tomu chystal dobrovolně podrobit.

	„Mohu mluvit s Peterem Carlylem, prosím? Tady kapitán Tatem z pobřežní stráže.“

	Uplynula další noc, aniž by našli Rodinu Dunneových a její posádku. Poté co nařídil, aby pátrání pokračovalo čtyřiadvacet hodin denně, a povolal další vrtulníky a muže, nenašli Tatem a jeho jednotka vůbec nic.

	Stalo se už rutinou, že Tatem musel dvakrát denně volat do New Yorku s tím, že nemá nic nového.

	„Já to nechápu!“ vyštěkl Carlyle do telefonu. Zjevně mu docházela trpělivost, pokud kdy nějakou měl. „Říkal jste, že máte jejich souřadnice, ne? Netvrdil jste mi to, kapitáne Tateme? Poznamenal jsem si to.“

	„Mysleli jsme si, že je máme.“ Ten parchant si dělá poznámky. Aby je mohl žalovat, co?

	„A co vaše mapy? Jste si jistý, že v nich umíte číst?“

	Tatem zavřel oči a dlouze mrkal ve snaze získat zpět svou ztracenou rovnováhu. Jestli umíme číst v mapách? Co si myslí, že používáme, starý školní atlas?

	„Pane Carlyle, tohle je jedno z největších pátrání, které jsme kdy prováděli. Ujišťuji vás, že děláme všechno, co je v našich silách.“

	„Tak těch sil máte asi málo,“ ozvalo se na druhé straně. Následovalo hlasité klapnutí.

	Carlyle mu zavěsil a chtěl, aby o tom Tatem věděl.

	No dobře.

	Podobné urážky nebyly pro Tatema nic nového. Byl zvyklý na rodinné příslušníky dávající najevo svou frustraci. A hlavně to chápal. Bylo to přirozené. Velmi lidské, a tudíž odpustitelné. Akorát si to tentokrát nevyslechl tváří v tvář.

	Tatem se podílel na více než stovce záchranných akcí na moři. Většinou cítili příbuzní povinnost přijet na základnu, zvlášť když si to mohli dovolit. Chtěli být co nejblíž akci, cítit se více součástí všeho toho úsilí. „To je to nejmenší, co můžeme udělat,“ slýchal často.

	Ne však od Carlylea. Ten sice chtěl vědět o všem, co se dělo, ale čekal na informace doma v Manhattanu.

	Pravda, kdyby přijel dolů do Miami, na pátracím úsilí by to nic nezměnilo. Vzhledem k tomu, jak se pátrání protahovalo, by vlastně představoval spíš komplikaci, zvlášť když se toho příběhu chytila média.

	Stůl jim prostřela Carlyleova účast v talk show Mony Ebenové.

	Teď, když byla rodina Dunneových téměř po třech dnech stále pohřešovaná, byl zájem reportérů ještě větší.

	Tak proč je Carlyle pořád v New Yorku?
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	CHCE SE Ml KŘIČET! Chci vydat pronikavý, uši rvoucí jekot, který otřese nebesy a tím, kdo tam řídí osudy lidí na téhle planetě.

	Jsme součástí něčeho většího, než jsme my sami?

	Ztrácím víru, tati.

	Připadám si tak malá a bezvýznamná, že bys tomu ani nevěřil.

	Už dva dny nás unáší proud a výhled se nezměnil. Všude kolem nás je jen oceán. V našem vesmíru neexistuje nic jiného.

	Člun sice stále drží nafouknutý, ale palčivé slunce v kombinaci s nedostatkem jídla a vody nás ničí. Jsme vyčerpaní, vyřízení. Otupělí.

	Děti aspoň mohou spát. Já ne. Slunce vychází na začátku nového dne a já se cítím jako po šestatřicetihodinové směně na interně. Jenže tohle je mnohem horší. V nemocnici jsem věděla, že bude lépe, že ta směna skončí.

	Což mě přivádí k mé noze.

	Kost možná srůstá, ale kůže okolo rány se zbarvila do ošklivého zeleného odstínu. I kdybych získala veškeré medicínské vzdělání sledováním seriálu Chirurgové nebo Doktor House, věděla bych, že se stala jedna z věcí, kterých jsem se obávala.

	V ráně je infekce. A brzy bude následovat vysoká horečka.

	Dětem jsem o tom neřekla jediné slovo – a ani to nemám v plánu. Aspoň ne hned. Už takhle mají dost starostí. Nechávám si tedy nohu zakrytou a iracionálně doufám, že se scenérie brzy změní. Hodně brzy!

	Vlastně bych se zasmála, kdybych na to měla sílu.

	Už dlouho, celá léta, si přeji koupit velký dům na pláži v Martha’s Vineyardu nebo možná v Nantucketu. Byl to můj únik před Manhattanem – sídlo se soukromým molem, několika lehátky na terase a hlavně s úžasným výhledem na oceán.

	Cha!

	Teď už si nic takového nepřeji. Všechno, co chci vidět teď – a navždy –, je pevná země.

	Chci být zachráněna! Chci, aby moje děti byly v bezpečí!

	Pak možná dokážu zase usnout.

	Chystám se zavřít oči a ještě jednou se pokusit o spánek, když se mi obě víčka náhle rozlétnou dokořán.

	Ach!

	Můj bože!

	Není to fata morgána? Jsem tak zničená nedostatkem spánku, že mám vidiny?

	Ne! Je to skutečné, určitě. Aspoň myslím, že je.

	Daleko od nás, v prvních paprscích slunce, je ten nejkrásnější pohled na světě.

	„Děti!“ vykřiknu. „Probuďte se! Probuďte se!“

	Pomalu se začnou vrtět – příliš pomalu, zdá se mi –, tak je popoženu ještě jedním výkřikem z plných plic. Je to pronikavý, uši rvoucí jekot, který otřese nebesy a tím, kdo tam řídí osudy lidí na téhle planetě.

	„ZEMĚ NA OBZORU!“ ohlásím.
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	RODINA DUNNEOVÝCH se rázem změnila v olympijský veslařský tým.

	Je to úžasné. Fantastické. Neuvěřitelné.

	Zuřivě plácáme rukama ve vodě a naše bolest a vyčerpání se stáhnou na zadní sedačku ve člunu. Já dokonce zapomenu na svou nohu.

	Míříme k pouhé zelené skvrně na modrém obzoru, ale děti si jsou stejně jisté jako já. Je to ostrov. A nemůžeme se dočkat, až se tam dostaneme!

	Zvlášť naše prázdné žaludky.

	„Doufám, že tam je McDonald!“ utrousí Ernie. „Co myslíte?“

	Všichni vyprskneme smíchy – a je to skvělý pocit. Humor – stejně jako zásoby – byl v poslední době na příděl.

	„Zapomeň na ten nesmysl s hamburgery,“ řekne Mark, aniž by zvolnil v pádlování. „Já chci celou krávu, pořádný steak! Možná bude na tom ostrově pobočka Morton’s! Ruth Chris! Flames!“

	„Nebo třeba fakt super pizzerie,“ poznamená Carrie, aby nezůstala pozadu. „Snědla bych sama celou pizzu s feferonkami! A taky to udělám!“

	Nikdy by mě nenapadlo, že od ní uslyším něco takového.

	„A co ty, mami?“ zeptá se Ernie. „Jakou restauraci chceš ty?“

	Nemusím o tom dlouho přemýšlet. „Pokojový servis!“ vyhrknu. „Chci, aby mi do postele v apartmá hotelu St. Regis přinesli celé menu.“

	„To by se mi taky líbilo!“ řekne Carrie. „Objednej to!“

	„To by byla paráda, kdyby tam byl hotel,“ dodá Ernie. „Heleďte, mně je jedno, jestli je na tom ostrově Motel 6,“ řekne Mark. „Stačí, když budu spát v posteli, a ne v tomhle mizerném člunu s bufetem z nouzové skřínky.“

	Ramena a paže nás bolí od pádlování, ale je to ta nejkrásnější bolest na světě. Neubráním se vzpomínce na Jakea a přeji si, aby tam byl s námi a viděl to.

	Cítím, jak mi oči zalévají slzy. Nemohu je zadržet, ani se o to nesnažím. Jsou to slzy smutku, nebo radosti? Obojí, uvědomím si.

	Také mi dojde, jak by na nás byl Jake pyšný. Táhneme za jeden provaz, překonáváme útrapy společně.

	Jako skutečná rodina, ta rodina Dunneových, jediná, na které opravdu záleží.
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	JSME ASI ČTYŘI STA METRŮ od ostrova. Pak tři sta. A náhle Ernie přestane pádlovat.

	„Hej,“ řekne a zastíní si rukou oči před sluncem. „Kde všichni jsou?“

	Všichni se zarazíme a mžouráme do dálky. Konečně jsme dost blízko pobřeží, abychom si mohli prohlédnout pláž přímo před sebou. Ale nikde ani živáčka.

	Ve skutečnosti nevidíme skoro nic. Žádné domy, chatrče ani jiné stavby.

	Žádnou známku života.

	„No a? Tak je to odlehlá pláž,“ řekne Carrie a pokrčí rameny. „Pádlujte dál, drahouškové! Koukejte, jak je ten ostrov krásný!“

	V tom má rozhodně pravdu. Narůžovělý písek se třpytí v ranním slunci a palmy za pláží se k němu lehce naklánějí, jako by každý strom naslouchal příboji. Je to přímo definice panenské přírody.

	„Vsadím se o deset babek, že o téhle pláži vědí jen místní,“ řekne Mark. „Nejspíš ji tají před turisty.“

	„Jo, jinak by byla přeplněná,“ dodá Carrie. „Není moc velká.“

	Ne, vlastně je velice malá. Celý ostrov se zdá být malý, alespoň z tohoto úhlu. Předpokládám a doufám, že moje měkká postel v hotelu St. Regis na mě čeká na druhé straně.

	„Pádlujeme dál,“ přikážu.

	Teď už nás pohání jenom směs adrenalinu a zvědavosti a naše žertování postupně ustoupí napjatému mlčení. Zíráme před sebe na to nejlepší, co nás mohlo za poslední čtyři dny potkat – země! a přesto se neubráníme zvláštnímu pocitu. Je to, jako by se nám v hlavě honila Ernieho otázka. Kde jsou všichni? Nebo aspoň někdo?

	Pádlujeme dál s pohledy upřenými na tu dokonalou pláž. Na které nikdo není.
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	OD ZEMĚ NA OBZORU ZEMĚ TADY.

	Děti skočí do vody sahající po pás a vytáhnou člun i se mnou na břeh. Ani zdaleka se nemohu postavit na svou zlomenou nohu, tak mě Mark donese na pevnou zem, kde mě velmi opatrně položí na písek. Nikdy jsem ho neviděla takhle se chovat a udělá to na mě dojem.

	Když se rozhlížíme kolem a natahujeme krky vlevo a vpravo, nikdo nic neříká.

	Nakonec to všechno shrne Ernie. „Mám pocit, že jsme hodně, hodně daleko od nejbližšího McDonaldu, a dokonce i od Taco Bell.“

	Obávám se, že má pravdu. I když první dojem většinou nehraje roli, je těžké představit si na tomhle ostrově happy meal nebo třeba steak grill. Co se týče pětihvězdičkového hotelu, s tím to také moc slibně nevypadá. Nebo s telefonem.

	Zvlášť když jediné stopy na pláži pocházejí od nás.

	„Není možné, aby tohle byl opuštěný ostrov,“ řekne Carrie, jako by se snažila přesvědčit sama sebe. „Chci říct není to možné, že ne?“

	„Je to vysoce nepravděpodobné,“ ujistím ji, zatímco se o tom snažím přesvědčit i sebe.

	„Ano, ale je to rozhodně možné,“ konstatuje věcně Ernie. „Na hodině zeměpisu nám pouštěli jeden film, kde se říkalo, že opuštěných ostrovů je mnohem víc, než si lidi myslí.“ Mark obrátí oči v sloup. „Ten film nejspíš natočili před padesáti lety. Přinejhorším je tohle místo momentálně neobývané, ale rozhodně není opuštěné.“

	„Jaký je v tom rozdíl, když tady nebude nikdo, kdo by nám pomohl?“ zeptá se Carrie.

	„Velký,“ odpoví Mark. „Znamená to, že někde na tomhle ostrově bude nejspíš dům nebo několik domů se satelitním připojením. E. T. volat domů, pamatujete?“

	Carrie přikývne a trochu se nahrbí při pomyšlení, že její mladší bratr z Deerfieldu, který kouří trávu, má navrch nad svou starší, chytřejší sestrou s lepším prospěchem z Yaleu. Sourozenecká rivalita nezná hranic, dokonce ani na ostrově.

	„Tak na co čekáme?“ zeptá se Ernie. „Jdeme najít telefon.“

	Já se samozřejmě nikam nechystám. Ne pokud z oblohy náhle nespadnou dvě berle. A i kdyby spadly, stejně bych si nabízený výlet rozmyslela. Tuším, že by to nebylo nic pro mě.

	„Stát!“ řeknu a zvednu dlaň jako dopravní policista. „Možná to právě teď není nejlepší nápad.“

	„A co není teď nejlepší nápad?“ zeptá se Mark. „Zavolat pobřežní stráž?“

	„Vydat se hned na průzkum ostrova. Slunce ještě ani úplně nevyšlo.“

	„Na tom nesejde. Všechno, co jsme zatím udělali, bylo, že jsme vytáhli člun na břeh. Pořád potřebujeme pomoc. A ta je tamtím směrem.“

	Ukáže za pláž a Carrie s Erniem souhlasně přikývnou. „Má pravdu, mami,“ řekne Carrie. „Musíme zjistit, co tady je.“

	Vím, že mají oba pravdu. V tom je ten problém.

	„Dobře, domluvíme se takhle,“ řeknu a zní to tak, jak se cítím –jako od nervózní matky. „Vy tři musíte za všech okolností zůstat pohromadě a dohlížet na sebe navzájem. Ať se stane cokoli, nerozcházejte se. A nesmíte se hádat.“

	Mark zasalutuje. „Jasné, doktorko.“

	„Myslím to vážně. A ať vám to netrvá dlouho.“

	„Jen klid, hodíme sebou,“ řekne Carrie. „Nenecháme tě tady dlouho. A budeme se chovat co nejlíp.“

	Když už jsou všichni tři na odchodu, křikne Mark přes rameno: „Kdybychom se nevrátili do dvou hodin, zavolej pobřežní stráž!“
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	VÍM, ŽE JSEM JIM ŘEKLA, aby si pospíšili. Ale nemyslela jsem tím, aby si pospíšili tolik. Tohle je buď moc dobré, nebo moc špatné.

	Děti se vrátí ani ne za dvacet minut Když se objeví mezi palmami a vlečou se přes pláž, všimnu si, že Markovi visí něco z prstů.

	„Co to je?“ zavolám. „Co jste našli?“

	Podrží tu věc tak, abych na ni viděla. Je obalená pískem a etiketu má úplně sloupnutou, ale ten tvar je nezaměnitelný. Klasika.

	Je to láhev od kokakoly.

	„Jo, našli jsme ji hned za pláží,“ řekne Ernie.

	„To je všechno? Žádný dům se satelitním připojením?“ zeptám se.

	„Vůbec nic,“ odpoví Mark. „Žádné cesty, cedule a rozhodně žádní lidé.“ Podívá se na starou láhev od koly. „Aspoň ne v poslední době.“

	„Víte to jistě? Nebyli jste pryč moc dlouho.“

	„Ani jsme nemuseli,“ řekne. „Je tam jenom hustá džungle, nic víc. Tenhle ostrov je opuštěný s velkým O.“

	„Tak co teď budeme dělat?“ zeptá se Carrie.

	Je to dobrá otázka, na kterou nemám připravenou odpověď. Příliš mě zaměstnávají ty strašné signály, které začínám dostávat od svého těla.

	To, co začalo jako zvýšená teplota, pomalu stoupá. Nepotřebuji teploměr, cítím to – spíš jako zimnici, kterou také mám. Výsledkem je studený pot od hlavy k patě. Jediný důvod, proč si toho děti nevšimnou, je, že se v tom horku potíme všichni.

	Mezitím se zdá, že Mark má víc energie a nápadů, než kolik jsem u něho viděla za celý rok. „Myslím, že musíme udělat pár věcí,“ řekne. „Zaprvé musíme být schopní vyslat signál lodím a letadlům, jasné? Měli bychom poskládat S.O.S z kamení a připravit velkou hranici, kterou podpálíme. Také bychom měli vymyslet, kde budeme dnes v noci spát.“

	„Hlasuji pro něco se střechou, řekne Ernie a ukáže nad vodu.

	Všichni se obrátíme a uvidíme na obzoru zlověstné černé mraky.

	„Kruci, myslela jsem, že od bouří máme na nějakou dobu pokoj,“ zasténá Carrie.

	„Jo, stejně jako jsme si mysleli, že jsme zachránění,“ utrousí Mark a kopne do písku. Je naštvaný. Náhle zapaží a hodí láhev od koly do příboje.

	„Hej, to ne!“ zaprotestuje Ernie.

	Mark se naježí. „Proč ne? Chceš si ji snad nechat kvůli záloze?“

	Ernie svého velkého bratra ignoruje a brodí se ve vodě. „Ty to nechápeš, Marku? Tohle by nás mohlo zachránit!“

	„Fakt?“ opáčí Mark nevěřícně. „A jak asi?“

	„To je jednoduché, ty zhulenče. Dáme do ní zprávu.“

	Všichni se zasmějeme a já se okamžitě cítím hrozně. Mark a Carrie by to asi měli vědět taky, ale já určitě. Teď není ta pravá chvíle dělat si z chudáčka Ernieho legraci.

	„Promiň, miláčku, vím, že se snažíš pomoci,“ řeknu. „Neměli bychom se smát. Jsme všichni zhulenci.“

	„Jen se smějte. Za čas mi poděkujete.“

	„No jasně,“ řekne Mark. „Pověz mi, ty malý Einsteine, na co ten vzkaz napíšeš?“

	Ernieho tím na okamžik zaskočí. Mě vlastně také. Pak se mu tvář rozzáří nápadem. „Napíšu to na kus svého trička,“ řekne, popadne ho za spodek a natáhne. „Kus ho utrhnu a napíšu to na něj.“

	Mark přikývne, i když možná jen proto, aby nekazil hru. „Dobře, a čím to napíšeš? Víš, rád bych ti pomohl, ale zrovna mi došly propisovačky.“

	Ale Ernie už má náskok.

	„Tam, co jsme byli, jsem na křoví viděl nějaké červené bobule. Rozmačkám je a udělám inkoust.“ Šklebí se na bratra a vypadá docela roztomile.

	„Nech mě hádat – to jsi viděl v dalším videu na hodině přírodopisu.“

	„Jen se klidně smějte. Já se budu smát poslední.“

	Mark dojde k Erniemu a položí mu ruku kolem ramen. „Chlape, pro případ, že jsi zapomněl, tak nás několik dní unášel proud, aniž bychom potkali jedinou loď. Bude trvat měsíce, ne-li roky, než moře tu láhev vyplaví někde jinde na pobřeží.“

	Carrie se znovu zasměje, ale já ne.

	„Dobře, to stačilo,“ řeknu. „Jestli to chce Ernie udělat, nechte ho. My zatím musíme připravit nějaký tábor.“

	„Jo,“ řekne Carrie. „Tábor trosečníků!“
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	ANDREW TATEM v nažehlené bílé uniformě předstoupil před deprimující trs mikrofonů na parkovišti před základnou. Za nimi byli zástupci médií, jejichž kamery si ho už oblíbily. Bylo mu osmatřicet, měřil metr osmdesát pět, měl floridské opálení a zářivě bílé zuby, které si však pro ten den hodlal nechat jen pro sebe.

	Mediální šílenství, které očekával, opravdu propuklo a ulice přímo před branou základny se zaplnila satelitními anténami. Reportérky přicházely jedna po druhé před kamery a jejich silný make-up stěží odolával vlhkému letnímu vedru v Miami, když světu sdělovaly nejnovější podrobnosti o záhadném případu pohřešované Rodiny Dunneových.

	Ale ten dav začínal být neklidný.

	Už po celý zpravodajský cyklus, což je pro lidi z médií celá věčnost, nedostali žádné nové informace. Tatem samozřejmě věděl proč. Protože se nic nového nestalo.

	Nicméně také věděl, že je musí nechat dělat jejich práci. Reportéři jsou přelétavá parta a poslední, co teď potřeboval, bylo, aby se obrátili proti němu.

	Proto ta tiskovka.

	Pomalu, klidně a metodicky jim Tatem přečetl připravené prohlášení. Pátrání pokračuje… bylo vynaloženo maximální úsilí… zůstávám nadále optimistický.

	To všechno byla pravda. Jenom to nebylo nic nového.

	Proto se Tatem obrnil, když domluvil, zhluboka se nadechl a udělal prostou nabídku.

	„Teď odpovím na vaše otázky.“

	Vzduch okamžitě zhoustl výkřiky, jak se reportéři verbálně přetlačovali, aby je bylo slyšet.

	„V jaké fázi odvoláte pátrání?“

	„Můžete potvrdit, že Rodina Dunneových vyslala tísňové volání předtím, než zmizela?“

	„Proč nebylo povoláno námořnictvo?“

	Tatem už měl pěkných pár tiskovek za sebou, ale žádná nebyla jako tahle. Velikostí ani intenzitou se jí nemohly rovnat.

	Jeden muž stojící trochu stranou, rozcuchaný reportér The Daily Miami, byl obzvlášť neklidný. Florida byla jako domácí hřiště a on zjevně chtěl, aby na to nikdo nezapomněl;

	„Co říkáte na zvěsti, že máte být vystřídán na pozici velitele záchranných akcí?“

	Tatem zamrkal. Vystřídán?

	„O takových zvěstech nic nevím,“ odpověděl.

	Reportér se obrátil k brunetě stojící vedle něho a zamumlal tak hlasitě, aby ho bylo dobře slyšet: „Nikdy o tom nevědí.“

	Tatem tu nepříjemnou poznámku ignoroval, nemluvě o silném pokušení seskočit z pódia, nasadit tomu pitomci kravatu a srazit ho na dlažbu. Co bys řekl na tohle, mizero?

	Bylo načase to zabalit.

	„Odpovím na poslední otázku,“ oznámil.

	Výkřiky okamžitě zesílily a reportéři se natlačili ještě blíž k pódiu. Tak ledabyle, jak jen dokázal, zvedl Tatem ruku, aby si setřel pot z čela – a uslyšel rachot cvakajících spouští fotoaparátů. Sakra, těm neunikne ani komáří prd, co?

	Už viděl svou fotografii na stránkách každých důležitých novin v zemi. Kapitán pobřežní stráže Andrew Tatem na horkém křesle, bude stát v titulku.

	Nebo hůř: Andrew Tatem jen pár hodin před vystřídáním v Miami.

	Náhle zatoužil, aby o rodině Dunneových a jejich zatracené jachtě nikdy neslyšel. Bylo mu jich líto, ale pod neustálým tlakem médií se ten pocit změnil v silnou frustraci. Dokonce možná ve vztek.

	Co se s tou rodinou sakra stalo? Pořád to nedávalo smysl.

	Tatem náhle něco zahlédl koutkem oka. Byl to Millcrest. Jeho poručík kráčel rovnou k němu s tím známým výrazem ve tváři.

	Měl něco, co Tatem potřeboval vědět.

	A nemohlo to počkat.
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	TATEM USTOUPIL OD MIKROFONU, když mu Millcrest pošeptal do ucha: „Něco jsme našli, pane.“

	To bylo všechno. Čtyři slova, na která čekal.

	Tatem rychle nasadil svůj nejlepší výraz hráče pokeru, obrátil se k davu reportérů a oznámil, že se musí věnovat další záležitosti. Nikdo mu to nevěřil, ale to bylo jedno. Když začali všichni vykřikovat „Jaké další záležitosti?“, spěchal už zpátky do základny.

	Přímo do situační místnosti.

	„Je to záchranná vesta z té lodi,“ řekl mu Millcrest cestou. „Na palubě muselo dojít k požáru, protože je dost ohořelá.“

	„Jak víte, že je z té lodi?“ zeptal se Tatem.

	„Protože je to na ní napsané odpověděl Millcrest s letmým úsměvem. „Označili si záchranné vesty jménem, věřil byste tomu? Vzadu na límci je vyšité ‚Rodina Dunneových‘.“

	„Našla se jenom jedna vesta?“

	„Zatím ano.“

	„Nic jiného, žádné trosky lodi, stopy po požáru – nebo co se tam vlastně stalo?“

	„Zatím ne. Znovu kroužíme v té oblasti a rozšiřujeme okruh pátrání. Ale když je ta vesta ohořelá „Já vím,“ řekl Tatem. Je to nejspíš všechno, co najdou. Millcrest popadl dveře situační místnosti a podržel je otevřené Tatemovi, který okamžitě pohlédl na mladšího důstojníka u vysílačky.

	„Který tým to byl?“ zeptal se. „Powellův?“

	„Ne, Hawkinsův,“ odpověděl důstojník.

	„Jsou na zabezpečeném kanálu?“

	„Ano, a čekají na vás, pane.“

	Důstojník zavolal vysílačkou záchranný tým a ten za pár vteřin odpověděl.

	„Dobrý úlovek, hoši,“ pogratuloval jim Tatem a myslel to vážně. Záchranná vesta v oceánu je jako pověstná jehla v kupce sena.

	Pak přišla klíčová otázka, kterou musel položit.

	„Jak daleko od původních souřadnic se nacházíte?“

	„V tom to vězí,“ ozval se z vysílačky hlas pilota Hawkinse. „Jsme mnohem dál, než kam je mohl zahnat proud. Víte, co tím myslím, kapitáne.“

	Tatem zmlkl. Na jednu stranu to vysvětlovalo, proč pátrací týmy nic nenašly dřív. Rodina Dunneových na těch původních souřadnicích nikdy nebyla.

	Na druhou stranu to objasňovalo situaci, aspoň z perspektivy pobřežní stráže.

	Bylo to beznadějné.

	„Pane?“ zeptal se Millcrest.

	Tatem se duchem vrátil do místnosti. „Pardon, co je?“

	„Chcete, aby Hawkins tu oblast ještě jednou přeletěl?“ Tatem se na okamžik zamyslel a promnul si spánky, jak ze sebe nutil odpověď, kterou nechtěl vyslovit. Ale musel.

	„Ne,“ řekl nakonec. „Povolejte je domů… povolejte je všechny domů. Pátrání skončilo. Ta oblast je příliš velká. Rodina Dunneových skončila na dně.“
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	DRUHÝ DEN RÁNO byl Peter sám a vychutnával si svou samotu v Katherinině pětipokojovém bytě o pěti stech metrech čtverečních na Park Avenue, ale nemělo to trvat dlouho. Zabzučení domovního telefonu mu prozradilo, že dorazila Sarah Burnettová. Zatraceně skvělé. Úžasné.

	Peterův první kondolující návštěvník byl tím posledním člověkem, kterého si právě teď přál vidět. Zvlášť mezi čtyřma očima v Katherinině bytě.

	Přestože se setkali při mnoha společenských příležitostech, Peter Katherininu nejlepší kamarádku moc dobře neznal a ani o to nestál. Nebylo v tom nic osobního. Spíš to souviselo s její profesí.

	Sarah byla newyorská psychiatrička. Peter nenáviděl psychiatry ze všech měst.

	Už od dětství.

	Když bylo Peterovi dvanáct a vyrůstal v Larchmontu, nachytali ho rodiče, jak jim krade peníze z peněženek. Vymlouval se na to, že nedostává dost velké kapesné. Dostal domácí vězení. Zároveň mu ale zdvojnásobili kapesné v pomateném přesvědčení, že už nebude v pokušení krást. Ale pár měsíců nato Petera znovu přistihli, jak jim vybírá peněženky. Tehdy si uvědomili, že nezáleží na tom, kolik peněz mu dávají. Že jejich problémový syn nebude mít nikdy dost.

	Vždycky musel mít víc.

	Vzali tedy Petera k psychiatrovi. Když se mu však nedokázal dostat na kobylku, vzali ho k dalšímu. A k dalšímu…

	Tou dobou už Peter psychiatry nenáviděl. Myslel si o nich, že nejsou nic víc než výřeční podvodníci kladoucí pitomé otázky typu: „Jaký pocit v tobě vzbuzuje tohle?“

	Už s nimi nesnesl být v jedné místnosti. Došlo mu, že je jen jeden způsob, jak z toho ven.

	Lhát jim.

	Peter řekl další psychiatričce to, co si myslel, že chce slyšet. Pověděl jí, že ty peníze ukradl, aby získal pozornost rodičů, ale teď lituje, že jim způsobil tolik bolesti a starostí.

	Zabralo to. A co víc, změnilo mu to život. Peter si poprvé uvědomil, že dokáže obelhat i ty nejlepší podvodníky a že je předurčen stát se právníkem.

	A zatraceně úspěšným. Dříve než se seznámil s Katherine Dunneovou, vydělával přes dva miliony dolarů ročně. To stačilo, aby si jeden člověk mohl pohodlně žít.

	Bohužel pro Katherine a její děti to Peterovi nestačilo.

	Musel mít víc.

	A byl na dobré cestě to získat. Stačilo mu jen držet se původního plánu. Co bylo dál? Oklamat Katherininy přátele a příbuzné, jako oklamal tu psychiatričku, když byl ještě dítě.

	Jak případné, že Sarah Burnettová bude první.

	Psychiatrička.

	Sezení může začít.
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	ZVONEK BYTU VYDAL melodické zacvrlikání, které ve skutečnosti nesnášel a do týdne ho změní. To samé udělá se zvonky v Katherinině venkovském domě v Chappaqua.

	Když šel Peter přivítat Sarah, zastavil se nejdříve před zrcadlem v pozlaceném vyřezávaném rámu v mramorové hale. Chtěl vypadat patřičně truchlivě.

	Protože Petera zvlášť nepřesvědčilo, co v zrcadle uviděl, zuřivě si několik vteřin mnul oči, aby byly zarudlé, jako kdyby celou noc proplakal.

	Hm, mnohem lepší.

	„Díky, že jsi přišla, Sarah,“ řekl, když otevřel dveře.

	Neodpověděla. Jenom na něho zírala, až mu to připadalo jako celá věčnost. Žádné slzy, žádné útěšné objetí. Konečně promluvila.

	„Vím, co jsi udělal,“ řekla.

	„Cože?“ zeptal se Peter.

	Byl to čirý reflex. Slyšel ji dokonale. Jenom nemohl uvěřit, že to skutečně řekla.

	Jen klid, nemůže přece vědět…

	Opravdu?

	Sarah vešla do bytu, aniž by uhnula pohledem. Položila kabelku na čalouněnou lavičku pod zrcadlem v hale. „Vidím ti to na očích,“ řekla. „Tu vinu.“

	„Vinu?“

	„Ano. Ve chvíli, kdy Katherine a děti zmizely, obvinil jsi z toho sebe. Jako by to mohlo dopadnout jinak, kdybys jel s nimi.“

	„Ach,“ řekl Peter a sotva dokázal skrýt úlevu. Koza pitomá. Psychiatr zůstane psychiatrem.

	„Je to velice častá reakce, Petere,“ pokračovala Sarah. „Musíš ale vědět, že za tuhle tragédii nemůžeš. Není to tvoje vina, ani trochu.“

	Peter nezaváhal. Kdyby to udělal, možná by se hlasitě rozesmál. „Já vím, já vím,“ řekl s pomalým, zasmušilým pokýváním hlavou. „Ale je to tak těžké.“

	Vrhl na Sarah bezmocný pohled a ona okamžitě reagovala tím, že ho objala. Bylo to jako Pavlovův pes. Nebo to byl Peterův pes?

	Aby to ještě vylepšil, chystal se otevřít kohoutky, když si uvědomil, že ho předběhla. Její pláč vypadal naprosto upřímně.

	Konečně se od něho odtáhla. „Proboha, podívej se na mě, jsem celá ubrečená,“ řekla a otřela si slzu. Okamžitě si pod okem rozmazala tu trochu maskary, kterou měla na obličeji. Cítila to. „Dej mi chvilku, abych napravila škody.“

	Sarah znala každou místnost v Katherinině bytě včetně malé koupelny vedle haly. Zavřela za sebou dveře.

	Peter tam chvilku jenom stál a kroutil palci. Pak pohlédl na její kabelku pod zrcadlem. Bylo to šílené, ale nemohl si pomoci.

	Rychle k ní přistoupil s úmyslem najít peněženku. Ať tam bude sebevíc peněz, on jí vezme jen tolik, aby si toho nevšimla.

	To vzrušení! Mohla by se každou vteřinou vrátit! Mohla by ho přistihnout při činu!

	Náhle jeho ruka strnula. Vedle peněženky uviděl ještě něco.

	Bylo to zapnuté.
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	HODINU NATO KRÁČEL PETER na jih po Park Avenue. V myšlenkách byl však někde jinde.

	Diktafon?

	Proč by Sarah Burnettová nahrávala náš rozhovor? Co má ta mrcha za lubem?

	Nevěděl nic než to, co bylo zjevné – že ho určitě z něčeho podezírá. Nebo mu přinejmenším nedůvěřuje.

	Další důvod udělat to, na co se chystal, čistě pro jistotu.

	Peter přešel do Páté ulice a pokračoval deset bloků na jih, až dorazil k fontáně před budovou, která bývala slavným hotelem Plaza, dokud se nepotvrdilo, že nic netrvá věčně, a nepřestavěli ji na bytový dům.

	Jediné, co se nezměnilo, byly davy turistů a zaměstnanců na polední pauze, kteří používali okruh fontány jako jednu obrovskou kruhovou lavičku. Toho dne to nebylo jinak.

	Dobře. Dokonalé pro jeho záměry. Spousty svědků!

	Peter měl na sobě červenou větrovku a baseballovou čapku s všudypřítomným logem hostince Černý pes v Martha’s Vineyardu. Navštívil tu hospodu s Katherine – ale k čertu, s Bailey také.

	Pouhý blok od fontány rychle zatáhl za štítek čepice a stáhl si ji hluboko do očí – tak hluboko, že skoro přehlédl dva policisty stojící na protějším rohu a rozmlouvající s prodavačem hot dogů.

	Ale byl rád, že si jich všiml. Moc rád. Zapsal si je přímo do scénáře.

	Jak velké štěstí může člověk mít? Myslím, že na mě dobrotivý bůh musí shlížet laskavě.

	Peter přelétl chodník před fontánou několika rychlými pohledy a zkontroloval, kdo jde proti němu. Minul očima ženy a děti stejně jako každého, kdo vypadal starší než on. Musel to být muž, a mladší.

	A hele! Tady je!

	Peter si ho všiml, když byl asi třicet metrů od něj. Pytlovité džíny, těžké pracovní boty značky Timberland, zamračený.

	Panu Timberlandovi mohlo být ke třiceti, byl štíhlý a urostlý, ale rozhodně ne žádný maniak z posilovny. A hlavně měl ve tváři ten správný výraz – nic neříkající tupý pohled, který naznačoval, že mu celý svět může být ukradený, pokud ho přímo neštve.

	Stručně řečeno – pan Timberland si od nikoho na ulici nehodlal nechat nic líbit.

	Včetně Petera.

	Peter sáhl do kapsy větrovky a vytáhl malou postříbřenou placatici naplněnou Jackem Danielsem. Aniž by zmírnil krok, odšrouboval zátku a dal si pár pořádných doušků čiré tekuté kuráže.

	Představení může začít!
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	PETER OKAMŽITĚ ZAHNUL napříč přes chodník a namířil si to přímo do Timberlandovy trasy. Vzdálenost mezi nimi se rychle zkracovala, až byli jen pár kroků od sebe. V poslední vteřině se Peter obrnil a narazil přímo do toho chlapa.

	Prásk!

	Oba muži se tvrdě srazili rameny. Než ten muž stačil zjistit, co nebo kdo do něj narazil, přidal Peter ještě urážku.

	„Koukej na cestu, kreténe!“ vyštěkl.

	„Pardon?“ zvolal ten muž. Výraz to byl zdvořilý, ale tón nikoli. Ani zdaleka. Pan Timberland byl už naštvaný.

	Peter se zastavil a obrátil se tváří k němu. „Slyšel jsi mě!“ odsekl.

	„No jo, slyšel. Co máš sakra za problém?“

	Peter muži zašermoval ukazováčkem před obličejem. „Právě teď jsi to ty!“

	Peter cítil, jak se oči několika lidí okolo fontány odtrhly od sendvičů s tuňákem a upřely se na něho. Všichni začali sledovat tu výměnu názorů.

	Peter se na nikoho z nich nepodíval. Hleděl dál přímo na Timberlanda, který se k němu začal přibližovat. Za pár vteřin si málem vzájemně stáli na špičkách bot.

	„Co takhle se uklidnit, chlape?“ řekl ten muž.

	To sotva.

	Jediné, o čem se teď Peter musel ujistit, bylo, zda si vybral správný terč. Nešlo jen o to, aby ten chlapík dokázal snést ránu, ale také ji uměl vrátit. A s trochou štěstí přidat něco navrch.

	Bylo načase trochu toho chlapa popíchnout.

	A hlavně bylo načase trochu popíchnout tisk.

	„Co jsi zač, nějaký drsňák?“ řekl Peter. „Mně se zdá, že jsi spíš baba.“

	„Jak jsi mě to nazval?“

	„Jsi snad hluchej? Nazval jsem tě babou, ty babo.“

	Peter sledoval, jak se mužův obličej zbarvil do ruda. Nozdry se mu rozšířily a pod kůží na krku naskočily tepající žíly.

	Jo, vybral si toho pravého. Jeho instinkt posloužil stejně dobře jako při výběru poroty.

	Levák Peter couvl a sevřel levačku v pěst. Když ji vymrštil dopředu, uslyšel, jak všichni „svědci“ shromáždění kolem fontány sborem zalapali po dechu. Až se jich policie bude ptát, kdo dal první ránu, ani nezapochybují. Jednohlasný verdikt.

	Křup!

	Peterovy klouby narazily na Timberlandovu čelist, až se napadený zapotácel dozadu po chodníku. Byl otřesený, ale na zem se nesvalil.

	Ještě ne.

	Peter se vrhl kupředu a doplnil první úder dvěma dalšími. „Přestaňte!“ vykřiklo několik občanů. „Proboha, přestaňte!“

	Peter ty čumily ignoroval. Jestli něco, tak ho ty hlasy jen povzbudily. Miloval obecenstvo.

	Když se Timberlandovi spustila z nosu krev, bušil do něho Peter dál, dokud se muž nesvalil na chodník.

	Peter na něho zařval: „NO TAK, TY DEBILE, KOUKEJ VSTÁT! BOJUJ, TY PARCHANTE!“

	A přesně to ten chlapík udělal.

	Zvedl se, zaútočil na Petera jako býk, sevřel ho pažemi kolem červené větrovky a bleskem ho strhl dolů. Ještě rychlejší byly mužovy pěsti, když dopadly jedna po druhé na Peterovu hlavu poté, co zůstal ležet na chodníku.

	Peter mohl snadno zvednout ruce, aby se kryl, ale neudělal to. Aspoň ne hned. Ne dokud se neolízl a neucítil na jazyku krev vytékající z koutku úst.

	V tom okamžiku věděl, že má to, pro co si přišel.

	Dva policisté u stánku s hot dogy dorazili, aby vyřešili situaci.

	„Viděl někdo, co se stalo?“ zeptal se jeden z nich davu. Poroty.

	Dvě minuty nato měl Peter Carlyle na rukou pouta.
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	ZADNÍ CELA PŘEDBĚŽNÉHO ZADRŽENÍ na okrsku Midtown North příšerně páchla močí a zvratky, ale Peter cítil jen svůj sladký úspěch. V hlavě mu bušilo, viděl dosud rozmazaně a náplasti, které dostal, když mu snímali otisky a zapisovali ho, mu sotva držely obličej pohromadě.

	Na tom ale nesešlo. Věděl, že ho za to čeká odměna. Odměna ve výši sta milionu dolarů.

	„Krucinál,“ ozvalo se na druhé straně mříží. „Ty jsi ale zřízený, člověče!“

	Peter se obrátil a uviděl, jak se na něho užasle dívá jeho „jediný telefonní hovor“.

	„Taky tě rád vidím,“ řekl Peter. „Proč ti to tak trvalo?“ Gordon Knowles tam stál se svým kufříkem Louis Vuitton z krokodýlí kůže za devět tisíc dolarů a čekal, až mu policista otevře celu. Po krátkém pokývnutí na znamení díků zůstal s Peterem sám.

	„Krucinál,“ zamumlal znovu Gordon, „udělal jsi na mě dojem.“

	„Měl bys vidět toho druhého chlapa,“ pokrčil Peter rameny. „Já vím, špatný vtip.“

	Každý právník, bez ohledu na to, jak je dobrý, stále potřebuje svého právníka. V Gordonu Knowlesovi měl Peter jednoho z nejlepších v New Yorku. Zatímco Peter vždycky exceloval v soudní síni, Gordon byl specialista na zajištění toho, aby do ní jeho klienti vůbec nevstoupili.

	„Mám dobrou i špatnou zprávu,“ začal. „Dobrá zpráva je, že ten chlap nevznese obvinění. Jakmile jsem mu vysvětlil, kdo jsi a že tvoje rodina byla právě prohlášena za mrtvou, stáhl se – samozřejmě za předpokladu, že mu zaplatíš náklady na léčbu plus malé odškodnění.“

	Peter lhostejně pokrčil rameny. „A co je ta špatná zpráva?“

	„Kolem okrsku právě táboří asi půl tuctu televizních štábů.“

	„Zprávy se šíří rychle, co?“

	„A filmy ještě rychleji. Cestou sem jsem slyšel, že nějaký turista měl po ruce kameru. Ten tvůj výstup bude každou chvíli na YouTube.“

	Peter přesvědčivě zasténal: „No paráda.“

	„Cítím to stejně. O důvod víc, proč jsem zařídil, aby ses odsud mohl vyplížit přes garáže.“

	„Ne, já se nechci vyplížit,“ řekl Peter.

	Gordon zvedl jedno své rozježené prošedivělé obočí. Očekával díky. „Ale –“

	Peter ho přerušil. „Právě teď mi o můj veřejný obraz moc nejde,“ řekl a sklopil hlavu do dlaní. Mezi prsty však bedlivě sledoval svého advokáta.

	Gordon představoval první a možná nejtěžší zkoušku Peterova doplňkového pojistného plánu. Byl opravdu chytrý chlap – to absolventi Harvardu obvykle bývají. Byl také zatraceně skvělý hráč pokeru, což znamenalo, že poznal, když někdo blafuje. Pozná to i teď?

	Peterovi se muselo uznat, že je pečlivý, a nehodlá riskovat, že o dědictví po Katherine přijde. Aby mu prošla vražda, musí všechny dovést k tomu, aby ho co nejvíce litovali. Čím více ho budou litovat, tím méně ho budou podezírat.

	Takže pokud to vyžadovalo porvat se s náhodným chlapem uprostřed Manhattanu – proč ne?

	Protože pouze muž tak zdrcený ztrátou své rodiny by mohl udělat něco takového.

	Gordon Knowles pomalu přikývl. „Omlouvám se,“ řekl. „Uvažuji jako právník, když bych měl ve skutečnosti uvažovat jako přítel. Zapomínám, jak moc musíš trpět. Katherine, děti…“

	A vskutku. Peter měl svou bolest doslova vrytou do tváře, krev a modřiny byly velmi veřejnou připomínkou jeho smutku a ztráty.

	„Neměl by ses nikudy plížit,“ pokračoval Gordon. „Vyjdeme společně předním vchodem. Jsem s tebou, kamaráde.“

	„Díky,“ řekl Peter. „Díky za všechno. Bez tebe bych to nedokázal.“ Kamaráde.

	Gordon zavolal přes rameno na policistu, aby otevřel celu.

	„Jo, ještě něco,“ řekl a obrátil se zpátky k Peterovi. „I když vím, že tohle je to poslední, na co bys teď myslel, volal mi Katherinin právník. Věděl jsi, že tvoje tři nevlastní děti byli jediní dědici zmínění v její závěti?“

	„Ne, nevěděl,“ zalhal Peter. Pak na okamžik zavřel oči a zavrtěl hlavou.

	„To tedy znamená –“

	„Já ty peníze nechci,“ řekl Peter tiše. „Chci jen zpátky svou rodinu.“

	„Já to vím. V tom případě ale musím být tvůj právník a dohlédnout na tebe.“ Gordon založil ruce. „Co s těmi penězi uděláš, je tvoje věc. Dej je třeba na charitu. Mým úkolem je postarat se, abys to byl ty, kdo o tom rozhodne, a ne někdo jiný. Dobře?“

	Peter pomalu přikývl.

	Když jinak nedáš, Gordone.
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	DĚTI MI NEMUSEJÍ NIC ŘÍKAT, vidím jim to na očích. Vypadám tak strašně, jak se cítím.

	A bude hůř.

	Aspirin z lékárničky je dávno pryč. Infekce se jednoznačně rozšířila a moje tělo doslova hoří ve snaze s tím jedem bojovat.

	Člun je odtažený pod nějaké větve, takže mohu aspoň zůstat ve stínu. Mark, Carrie a Ernie se asi po deseti minutách střídají v namáčení listů, které mi přikládají na čelo, aby mě trochu ochladili. Víc toho dělat nemohou. Nezbývá než nechat horečce volný průběh.

	Já jenom nevím, jak dlouho to vydržím a kolik ještě snesu. Nikdy v životě jsem nebyla takhle nemocná.

	Už dvakrát jsem omdlela – poprvé na pár minut, podruhé více než na hodinu. Co se stane potřetí? Co když se už neproberu?

	Tohle pomyšlení mě dovede k rozhodnutí promluvit si s dětmi. Musím jim povědět, jak moc je miluji a také jak lituji všech případů, kdy jsem je zklamala. Ale hlavně je musím připravit na nejhorší. Vím, že je to už napadlo. Aby také ne.

	Čtu to z jejich pohledů. Je v nich strach a smutek. Už vědí, že možná nepřežiji. I malý Ernie už zná tu smutnou pravdu.

	Instinkt mi velí promluvit si s nimi jako při rodinném posezení. O to na téhle cestě přece šlo, být rodina.

	Ale rychle si uvědomím, že kdybych si ty tři zavolala najednou, skončilo by to slzavým údolím jako v té scéně z nemocníce s Debrou Wingerovou a jejími dětmi ve filmu Cena za něžnost. Něco takového bych neunesla.

	Takže se rozhodnu promluvit si s každým zvlášť. Nejdřív s Carrie.

	Jenže ona mi to nechce dovolit.

	„Tohle s tebou probírat nedokážu,“ řekne a odvrátí se. „Ty neumřeš, uzdravíš se. Neznám nikoho s lepším kořínkem, než máš ty.“

	„Zlatíčko, prosím, podívej se na mě,“ požádám ji. „Prosím, Carrie.“

	Nakonec to udělá. „Moc se omlouvám,“ vzlykne a oči se jí zalijí slzami.

	Tohle jsem nečekala. „Ty se omlouváš? Za co? To já bych se měla omluvit.“

	„Ne, to já se zachovala špatně. Nepřevzala jsem zodpovědnost sama za sebe. Zazlívala jsem ti věci ve svém životě, za které jsi nemohla.“

	„Za některé ano. Měla jsem ti být víc nablízku. Carrie, měla jsem ti být oporou.“

	„To je v pohodě. Já jsem v pohodě,“ řekne. „Jenom bych si přála, abych na to bývala přišla dřív a tahle plavba se vůbec neuskutečnila.“

	„To si přejeme obě.“

	„Miluji tě, mami,“ řekne Carrie a obě se rozpláčeme.

	Další je na řadě Mark. Ani on není na takový rozhovor připravený. Utrousí vtip o tom, že si za dědictví koupí maserati, aby se nemusel potýkat se svými emocemi. Kdo by mu to měl za zlé?

	Já rozhodně ne.

	„Ty víš, co chci říct, že?“ zeptám se ho.

	Přikývne. „Musím být pánem domu. Nebo v tomhle případě ostrova. Jde o něco takového? Nemusíš to říkat, mami.“

	Má pravdu. Ale je toho víc. „Musíš mi něco slíbit.“

	„Co?“

	„Nejdřív řekni, že slibuješ.“

	„To není tak úplně fér. Ale jo… slibuji. Tak o co jde?“

	„Jde o to, že ať se stane cokoli, až se dostanete z tohohle ostrova, nebudeš se nikdy prodávat lacino.“

	Zmateně se na mě podívá. „Já… nerozumím, jak to myslíš. Ne přesně.“

	„Myslela jsem si, že jsem dobrá matka, když jsem ti dala všechny výhody, jaké může dítě mít. Mýlila jsem se. Zásadně mýlila. Měla jsem tě vést k tomu, abys po něčem toužil. Místo toho jsi skončil otupělý.“

	„Chceš mi tím naznačit, že bych měl přestat kouřit trávu?“

	„Pro začátek jo. Ale hlavně se ti snažím říct, že jsme ti s tvým otcem dali mimoděk hodně tvrdou lekci – život je příliš krátký a příliš vzácný na to, aby se promarnil.“

	Přikývne a mírný úsměv mu nadzdvihne koutky úst. „Takže bych neměl marnit čas, co?“

	Rozepjala jsem náruč a přitiskla ho k sobě. „Snaž se, abych na tebe mohla být pyšná. Vím, že to dokážeš, Marku. Jsi skvělý.“

	„Ty taky, mami.“

	Nakonec zůstaneme mezi čtyřma očima s Erniem. „Chlapečku můj, ty tak rychle rosteš,“ řeknu. „Až moc rychle.“

	„Ani ne. Mám strach, mami. Poprvé v životě se cítím na deset. Nebo aspoň poprvé od svých tří.“

	„To je v pořádku, zlatíčko. Taky mám strach. Ale ať se stane cokoli, vždycky budu s tebou přímo tady,“ ujistím ho a ukážu na jeho srdce.

	„Ale co tady?“ řekne a ukáže si na hlavu.

	„Jak to myslíš?“

	Zhluboka se nadechne. Vypadá skoro… jak to říct… zahanbeně? „Hned poté, co táta umřel, jsem si ho uměl bez problémů představit. Teď už to sotva dokážu. Proč je to tak? Bojím se, že si nebudu pamatovat ani tebe.“

	Přitáhnu si ho blíž a jemně jím pohupuji. „Teď je to jiné, miláčku. Jsi mnohem starší. Budeš si mě pamatovat, věř mi. Co se týče tvého otce –“

	Zarazím se, strnu.

	Ernie se odtáhne a otře si slzu. „Co, mami?“ zeptá se. „Co chceš říct?“

	Ne, takhle ne.

	„To nic, zlato. Jediné, co si potřebuješ pamatovat, je, že tě tvůj táta moc, moc miloval. A já také. Zbožňuji tě, chlapečku.“

	Jenom jsem ti to měla říkat mnohem častěji.

	Měla jsem ti to říkat každý den.
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	DVOJITÉ LEHÁTKO STÁLO dokonale narovnané proti hvězdné obloze mimo klenbu hustých jehličnatých větví. Peter a Bailey se objímali a hleděli na hvězdné moře, které by člověka téměř přinutilo věřit v Boha.

	„Podívej, tamhle je Velký vůz, tati,“ řekla Bailey.

	Peter sledoval špičku jejího štíhlého prstu a přikývl, když spatřil známé jasně zářící souhvězdí. Předstírala, že je jeho malá holčička. Roztomilé. Políbil ji na čelo, přitáhl blíž k sobě a přitom ji pohladil.

	„Děkuji ti, že jsi tady se mnou,“ řekl.

	„To je samozřejmost,“ odpověděla šeptem.

	Peter zašel hodně daleko, aby našel místo, kde by mohl být s Bailey sám – čtyři sta kilometrů, až do hlubokých lesů za vermontským Dorsetem.

	Tady na kamenné terase luxusního srubu, který vypadal, jako by vypadl z reklamy na značku Ralph Lauren, si byl Peter jistý, že unikli slídivým očím a objektivům médií a paparazziů. Ti už svůj účel splnili – vyvolali vlnu sympatií k jeho osobě. Teď už byli jen hrozně protivní, jak ho nechtěli nechat na pokoji.

	Neštěstí má opravdu rádo společnost, že?

	Peter si tu chatu vypůjčil od jednoho přítele právníka, který mu ji ochotně nabídl, když mu „uklouzlo“, že před pohřbem Katherine a dětí potřebuje být nějakou dobu sám. Ten přítel samozřejmě nevěděl, že sám znamená sám s jinou ženou. Co se týkalo pohřbu, Peter dobře věděl, že ho mnoho lidí považuje za ukvapený, ale k čertu s nimi. Zájem médií po pohřbu vyprchá – tím si byl jistý. Jakmile to tisk zabalí, bude svobodný.

	„Co tvůj obličej?“ zeptala se Bailey.

	„Hojí se,“ odpověděl Peter.

	Jemně ho pohladila po jeho oteklých šrámech a modřinách kolem úst a očí.

	„Myslím, že jizvy jsou docela sexy,“ zašeptala. „A modřiny také.“

	„V tom případě jsem zatraceně sexy chlap. Málem ze mě vymlátil duši.“

	Oba se uvolněně zasmáli, dokud se Bailey náhle nezarazila.

	„Copak je?“ zeptal se Peter.

	„Není správné se takhle smát, ne po tom, co se stalo tvé rodině. Ach bože, Petere.“

	„To je v pořádku. Tahle noc mi dělá dobře, Bailey. Ty mi děláš dobře. Minulý týden byl tak těžký, že ani nevím, co bych si bez tebe počal.“

	Své city k Bailey Peter nepředstíral. Opravdu se v její blízkosti cítil lépe.

	„Pomiluješ se se mnou?“ zeptala se.

	A mohlo to nějak souviset s tímhle.

	Peter pomalu svlékl svou krásnou, mladou studentku práv, která toho na sobě ani na začátku moc neměla. Jen šortky, kalhotky a tričko. Byla bez podprsenky.

	Úplně nahá a úžasně svůdná se nad Peterem rozkročila a rozepnula mu džíny. Když mu sáhla do boxerek, byl už na ni víc než připravený.

	Bailey ho pomalu zavedla hluboko do sebe. „Je krásné tě tam cítit.“

	„Je krásné tam být.“

	Peter zavřel oči, když se Bailey začala pohupovat dopředu a dozadu. Tím, jak se nad ním klenula, zatímco pohybovala pánví, zajistila, aby ho nepromarnila ani centimetr.

	„Ano,“ zasténala. ‚Ano. Ach bože, Petere, ach bože.“

	O pár minut později se udělala a vykřikla hlasitěji než kdy dřív při milování s ním. Bylo to tak nahlas, že Peter skoro přeslechl jiný hluk nedaleko nich. Něco však zaslechl.

	„Počkej, co to bylo?“ řekl, zarazil se a přidržel ji za boky. „Ten zvuk… slyšela jsi to?“

	„Myslím, že to bylo tím, jak se pohnula země,“ odpověděla Bailey s rozverným úsměvem. „Teď jsi na řadě ty.“

	Ale Peter měl uši stále namířené k okolnímu lesu. Byl by přísahal, že něco slyšel, nějaké cvakání – jenže takové, jaké nemohlo pocházet od žádného zvířete.

	Parchant! Že by je sledoval? Vyslídil je snad nějaký paparazzi?

	No… ano i ne.
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	ELLEN PIERCEOVÁ MĚLA JEDNO RČENÍ, kterým se v životě hodně řídila: Risk je zisk. Za svých sedm let v DEA dostala za mříže nesčetné množství gangsterů, drogových bossů a mafiánů, drsných a mazaných grázlů. Ale žádný nesahal ani po kotníky Shirley.

	Shirley, rodačka z Queensu se stále nedotčeným přízvukem, byla přes deset let osobní asistentkou Iana McIntyrea. Neseděla jen tak před jeho kanceláří, ona tomu místu vládla. Nikdo – skutečně nikdo – se k McIntyreovi nedostal bez toho, aby měl domluvenou schůzku. A to Ellen toho pondělního rána neměla.

	Měla však něco jiného. Velký kelímek černé kávy a celozrnnou housku. Úplatek.

	„Nate,“ řekla Ellen, když se cestou do své kanceláře zastavila u Shirleyina stolu. „Napadlo mě, že by vám dnes ráno udělala radost malá snídaně.“

	Shirley rychle zvedla vytrhané obočí. „Tak jo, Ellen, copak chcete, zlato?“ zeptala se podezíravě.

	„Božíčku, copak už dnes člověk nemůže udělat nic pěkného, aniž by ho hned podezírali z postranních úmyslů?“

	„Ne v téhle budově, zlato. Jestli se takhle chcete vetřít k Ianovi, zapomeňte na to. Připravuje se na kongresové slyšení a nechce, aby ho do oběda kdokoli rušil.“

	Ellen se pokorně usmála, jako by kápla božskou. „Ale za pokus to stálo, ne?“

	„To záleží na tom. Mohu si i přesto nechat to kafe a housku?“

	„Jistě,“ řekla Ellen. „Jinak bych to ani nechtěla.“

	Vskutku.

	Asi za půl hodiny splnily kofein a vláknina svůj úkol. Shirley poněkud chvatně opustila své místo, aby si odskočila na toaletu – a tím umožnila Ellen, aby napochodovala do McIntyreovy kanceláře bez ohlášení. Tohle měla v plánu.

	Než se stačil zeptat, proč ho sakra ruší, hodila na stůl první lesklou fotografii.

	„Podívejte se na tenhle úlovek,“ prohlásila.

	Dokonce ani muž tak disciplinovaný jako Ian McIntyre se neubránil tomu, aby při pohledu na snímek nahého páru souložícího na lehátku nevyvalil oči.

	„Je to ten, kdo si myslím?“ zeptal se.

	Ellen přikývla s triumfálním úsměvem. Byla na sebe pyšná. Byla přesvědčená, že McIntyre na ni bude také pyšný. Jeho příkaz „nechte toho chlapa na pokoji“ se stane minulostí. Bylo to tak machiavelistické – účel nakonec posvětí prostředky.

	„S kým to tam je?“ zeptal se.

	„To ještě nevím. Jeho žena to ale není.“

	V rychlém sledu rozložila po stole další fotografie, jako by rozkládala pasiáns. Jedna po druhé dopadaly před McIntyrea a každá vykřikovala do světa totéž: Peter Carlyle není truchlící manžel!

	„Docela dobrý materiál, co?“ utrousila Ellen. Nemohla si pomoci. „Říkala jsem vám, že něco není v pořádku, Iane.“

	McIntyre asi deset vteřin mlčel, možná déle. Nakonec zvedl zrak od fotografií a zabodl ho přímo do Ellen.

	To ne.

	„Co si sakra myslíte?“ vykřikl a zabodl prst do snímků. „Výslovně jsem vám nařídil, abyste to nechala být!“

	McIntyre zjevně nečetl Vladaře.

	„Ale ty snímky!“ namítla Ellen. „Je třeba Carlylea prověřit!“

	„Na základě čeho? Že nedokáže zkrotit svůj penis? Jestli to nevíte, mimomanželské poměry nejsou v téhle zemi nezákonné.“

	„Ani když jeho žena a nevlastní děti záhadně zmizely z povrchu zemského?“

	„V čem je ta záhada? Jejich loď se dostala do bouře, na palubě vypukl požár – je to smutné, je to tragédie, ale není to žádná záhada.“

	V tom okamžiku padlo Ellen do oka něco za McIntyreovým ramenem. Byla to televize za jeho stolem. Na obrazovce byl reportér stojící na molu – na nějakém slunném místě – před obrovskou rybou pověšenou za ocas.

	Mluvil, ale zvuk byl ztlumený.

	„Moment!“ křikla Ellen. „Zesilte to!“ Ian se ohlédl. Už se chtěl zeptat proč, když uviděl titulek na obrazovce.

	Zvláštní zpráva.

	Rodinná Dunneových žije?
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	PETER SEDĚL SÁM V PRVNÍ LAVICI presbyteriánského kostela na Madison Avenue a skrýval svou radost před ostatními. Doslova cítil, jak z více než pěti set lidí sedících za ním vyzařují sympatie. Až mu z toho běhal mráz po zádech.“

	Byla to prostě nádhera. A tenhle pohřeb byl nezbytný.

	Kamkoli se podíval, byly rudé růže s dlouhými stonky. Byly to Katherininy oblíbené květiny a Peter navrhl, že by to byl hezký detail na bohoslužbě u příležitosti rozloučení s ní a jejími spratky.

	Další plánování nechal na své sekretářce Layle. Když jí vysvětlil, že není v takovém stavu, aby dokázal zorganizovat pohřeb, pochopila to. Samozřejmě, za sto dvacet tisíc dolarů ročně plus odměny dokázala Layla pochopit v podstatě cokoli, o co ji požádal.

	„Modleme se,“ řekl pastor.

	Po krátké modlitbě si Peter poslechl, jak stříbrovlasý presbyteriánský pastor káže o křehkosti života a nevybíravosti tragédie. Ten chlap měl rozhodně charisma a byl velmi dobrý řečník. Znělo to uhlazeně, ale upřímně.

	Peterovi vždycky připadalo legrační a ironické, kolik talentovaných potenciálních právníků nakonec obléklo talár. Koneckonců měli mimořádný talent přimět lidi uvěřit něčemu, co často nemohli dokázat.

	„Amen,“ řekl pastor. „A teď následuje čtení z…“

	Bohoslužba pokračovala, ale Peter si ji vypnul. Místo toho přemýšlel o řeči, kterou měl přednést.

	O té definitivně závěrečné řeči.

	Proslov před Katerininými přáteli a kolegy, jejími bratranci a sestřenicemi – těmi několika, které měla – a kamarády i kamarádkami ze soukromé školy těch spratků měl být vrcholem jeho představení. Nastoupí samozřejmě pevně a stoicky. Pak začne prodlužovat pauzy, zatímco bude potlačovat slzy a mluvit o rodinných chvílích, jež si vymyslel.

	Nakonec se zhroutí v pláči. V té chvíli přinesou své ovoce šrámy a modřiny v jeho obličeji. Bude to srdcervoucí okamžik. Když Peter zavřel oči, cítil dokonce pastorovo objetí, jak se ho bude snažit na pódiu uklidnit. Pak odejde domů svobodný. A proč ne?

	Samozřejmě neměl tušení, co se dělo za zdmi kostela. Zvláštní zpráva ještě do kaple nepronikla. Všechny mobilní telefony byly vypnuté. Byl to pohřeb, proboha!

	Když Peter později znovu zapnul svou motorolu 1000, našel tam tři urgentní vzkazy od kapitána Andrewa Tatema z pobřežní stráže, nemluvě o dvou od Mony Elienové snažící se dostat ho znovu do svého programu.

	Ale to bylo později.

	Teď přišla chvíle na Peterovu smuteční řeč. Nemohl se dočkat, až to bude mít celé za sebou. Ten pohřeb a zvlášť svou rodinu.

	Vystoupil na pódium přeplněného kostela a chvíli mlčel, než začal mluvit. Nemohl si pomoci. Musel se zastavit a přivonět k růžím, ne? Zaujalo ho, že necítí žádnou lítost – ani za Katherine, ani za Marka, Carrie nebo Ernieho, který vlastně nebyl zas tak špatný.

	Náhle za sebou uslyšel šepot. Popuzeně se ohlédl. Nějaký muž kolem pětatřiceti v khaki kalhotách a košili s krátkým rukávem si zakrýval ústa rukou jen pár centimetrů od pastorova ucha.

	Co se to sakra děje?

	Ten mladík byl varhaník. Neměl si co číst e-maily na svém blackberry během bohoslužby, ale přesto to dělal. Stejně ho nikdo neviděl. Byl usazený vysoko mezi krovy, mimo dohled z lavic.

	Teď stál tady přede všemi – a z dobrého důvodu. Právě se podíval na stránku zpravodajství na Yahoo, kde hledal výsledek zápasu Yankees. Toho dne hráli na hřišti Fenway s Red Sox. Jak mohl odolat a nepodívat se?

	V tu chvíli ho uhodil do očí jiný titulek – odkazující na příběh obřího modrého tuňáka a láhve od kokakoly, kterou měl v žaludku.

	Pastor rychle došel k Peterovi na pódium a radostně se naklonil k mikrofonu.

	„Stal se zázrak!“ oznámil.
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	TA SLOVA ZNĚLA PETEROVI v hlavě celou cestu domů. Vaše rodina nějak doplula mnohem dál na jih, než hlásil jejich EPIRB. Okamžitě zahajujeme nové pátrání. Stále je naděje, pane Carlyle.

	Andrew Tatem neuvedl žádné další podrobnosti a Peter se ani na žádné neptal, když kapitánu pobřežní stráže zavolal zpátky. Byl stále v šoku.

	Před pouhými pár minutami se pohřeb změnil v oslavu. To byla scéna! Pět set smutečně oblečených lidí, ale ani jeden netruchlil.

	Alespoň zatím ne, a možná nikdy. To nemohl nikdo vědět jistě. Katherine a děti bylo pořád ještě nutné najít.

	„Ale oni je najdou,“ opakovali všichni, když vycházeli z kostela. „Najdou je.“

	Pro Petera to bylo jako symfonie nehtů skřípajících po tabuli. Žádný div, že se nemohl dočkat, až dorazí domů… do Katherinina bytu.

	Jakmile tam byl, zamířil rovnou čarou k dobře zásobenému baru v pracovně. Bourbon, čistý.

	Když si naléval z láhve značky Evan Williams, neubránil se pomyšlení na tu druhou láhev – tu, která mu právě zkazila skvělý den. Vzkaz v láhvi od koly nalezené v tuňákovi?

	Šílenější náhoda se stát nemohla. Rána z milosti? Slib milionové odměny. Byl to milion dolarů z peněz, které už málem držel v ruce!

	Peter do sebe hodil bourbon a nalil si další. Zvedl sklenici a ruka mu strnula ve vzduchu. Uslyšel nějaký zvuk, něco v bytě.

	Nebo někoho.

	Zavzpomínal na tu chatu ve Vermontu. Tohle byl jiný zvuk než ten, který slyšel v lese, nebo se mu aspoň zdálo, že ho slyšel. Nebyl si tím už jistý.

	Ale tímhle si jistý byl.

	V bytě byl ještě někdo jiný.

	Peter pomalu došel ke vchodu do pracovny a naslouchal. Uslyšel to znovu. Znělo to jako syčení. Nebo snad pískání?

	Ať to bylo cokoli, vycházelo to z jeho pokoje vedle obýváku. Vetřelec musel být právě tam. Tam, kde měl schovanou pistoli.

	Peter vyklouzl z polobotek a po špíčkách vyšel do haly.

	V přilehlé šatně byla ta nejlepší dosažitelná zbraň. Jeho golfový bag s logem klubu Winged Foot. Konkrétně jeho pětka železo s titanovým držadlem. Jeho šťastná hůl. Nebo by byl lepší putter značky Odyssey? Kratší hůl s těžší hlavou.

	Než vzal putter do ruky, zkontroloval dveře bytu. Nezapomněl za sebou zamknout?

	Ani náhodou.

	Hlavou se mu teď divoce honily myšlenky doprovázené bušením jeho srdce. Ten dům na Park Avenue byl celkem bezpečný, ale i tak došlo před rokem o dvě patra níž ke vloupání. Že by došlo k dalšímu? Možná.

	Ale moment – dveře bytu byly zamčené. Jaký lupič by se zamkl uvnitř?

	Další myšlenka, tentokrát věrohodná. Televize. Díval se na ni, než odjel na pohřeb. Třeba ji nechal zapnutou.

	Peter přesto sevřel hůl, připravený se jí rozmáchnout, když pomalu postupoval ke svému pokoji. Několik kroků přede dveřmi však vydechl úlevou. Uf!

	Byla to televize, jistě.

	Peter zahnul za roh do pokoje a uviděl na velké obrazovce běžet reprízu Show Jerryho Seinfelda.

	Došel k obrovskému mahagonovému stolu u okna a odložil hůl. Díval se, jak se mu do bílých kloubů na ruce vrací krev. Pro klid duše – když pro nic jiného – vyndal klíč přilepený zespodu na desce stolu a odemkl spodní zásuvku, do níž ukládal pistoli.

	Byla pryč.

	„Hledáte tohle?“ řekl čísi hlas.
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	DEVOUX SE USMÁL a z natažené ruky mu visel Smith & Wesson .44 Magnum, když stál s ledovým klidem v protějším rohu místnosti. „Co je to s vámi městskými kovboji, že si vždycky necháváte své kolty zamčené v nějakém fešáckém stole? Někdo by mohl přijít k úhoně.“

	Petera tím rozhodně nijak nepobavil. Oči mu plály, jak zíral na Devouxe, když slovo zamčený jako by zůstalo viset mezi nimi ve vzduchu. Stůl i celý byt – všechno bylo zamčené.

	„Jak jste se sem dostal?“ zeptal se Peter a vypnul televizi při krátké kýčovité znělce označující změnu scén v Seinfeldovi.

	Devoux se neobtěžoval s vysvětlováním. Místo toho oznámil: „Musíme projednat obchod.“

	„To rozhodně,“ odsekl Peter.

	Devoux se usadil v kožené klubovce nedaleko velkého krbu. Natáhl se na pohovku, položil pistoli na područku a líně složil ruce na hruď.

	„Jako doma,“ utrousil Peter.

	„Je to moc hezký domov,“ opáčil Devoux. Rozhlédl se kolem a souhlasně pokýval hlavou. „Předpokládám, že bude celý váš?“

	„Rozhodně jsem si to myslel, když jsem se dnes ráno probudil.“

	„Ano, zdá se, že vaše rodina má tuhý kořínek.“

	„Obtěžoval byste se mi vysvětlit, jak je možné, že je ještě naživu? Říkal jste, že nikdo na lodi výbuch nepřežil. Mýlil jste se, je to tak?“

	„Možná. Ale možná také ne,“ řekl Devoux.

	„Co to má znamenat?“

	„Třeba na lodi nebyli, když vybuchla. To mi připadá nejpravděpodobnější.“

	Peter obrátil oči v sloup. „Tomuhle žvástu mám věřit?“

	„Mně je vlastně jedno, čemu věříte. Vy to nechápete, že? Nejde o to, co se stalo. Jde o to, co se stane teď.“

	„Všechno, co vím, je, že se celá flotila pobřežní stráže právě chystá na další pátrání,“ řekl Peter. „Myslete si o mně, že jsem blázen, ale zdá se mi, že by tentokrát mohli mít větší štěstí. Jak to vidíte vy?“

	„Téměř to tak vypadá, že?“ podotkl Devoux. Sáhl po Peterově magnumu. „Ale zdání může samozřejmě klamat.“

	Trhnutím zápěstí otevřel Devoux zásobník a vyklepal si do dlaně všech šest nábojů. Ukázal je Peterovi, poté vrátil jeden do bubínku a roztočil ho. Dalším zkušeným pohybem zápěstí zásobník znovu zacvakl.

	V následujícím okamžiku Peter viděl, jak mu hlaveň revolveru míří přímo na hruď.

	„Co říkáte na tohle?“ zeptal se Devoux.

	Peterovi poskočilo srdce, když viděl, jak se Devouxovi po tváři rozlil mimořádně nepříčetný úsměv. Tohle nemůže být pravda, že ne?

	Ale byla.

	Devoux natáhl palcem kohoutek, ukazováček pevně přitisknutý na spoušti. V tom okamžiku se nepříčetný úsměv rozplynul.

	Nahradil ho chladný, mrtvolný pohled, který se Peterovi zabodl hluboko do duše.

	Cvak!

	Místnost naplnil dutý zvuk prázdné komory. Peter tam stál v šoku, který postupně přešel v úlevu.

	„Mohl jste mě zabít, parchante!“

	Devoux se zasmál. Pak si přiložil hlaveň revolveru ke spánku a pětkrát za sebou stiskl spoušť.

	Co to…?

	No jistě, když Devoux znovu otevřel bubínek, byly všechny komory prázdné. Jenom to vypadalo, že zbraň nabil. S klidem ukázal Peterovi, že drží všech šest nábojů pořád v ruce.

	„Navrhuji tohle,“ řekl Devoux. „Na základě souřadnic EPIRB a podle místa, kde byl ulovený ten tuňák, zahájí pobřežní stráž prohledávání ostrovů na Bahamách, které jsou stále příliš daleko na sever od místa, kde by mohla vaše rodina být. Samozřejmě čím dál na jih se v té oblasti vydáte, tím víc neobydlených ostrovů najdete, takže budete mít jenom den, maximálně dva.“

	„Na co?“

	„Najít svou rodinu jako první. Pokud jsou naživu,“ odpověděl Devoux. „Vy jste pilot, že?“

	Peter přikývl a v hlavě se mu začal skládat Devouxův plán. Velké mozky uvažují podobně. A vyšinuté také.

	Tisku a veřejnosti to bude připadat, jako by milující manžel a otec vzal zoufale pátrání do vlastních rukou. Čas byl teď vším. Už se nebude spoléhat pouze na pobřežní stráž.

	„Potřebuji už vědět jen jedno,“ dodal Devoux a znovu pozvedl Peterovu zbraň.

	„A to?“

	„Jste připravený použít tohle doopravdy?“
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	NA TVÁŘ MI DOPADNE první sluneční paprsek nového dne a probudí mě jako každé ráno ode dne, kdy jsme přistáli na tomhle Bohem zapomenutém ostrově uprostřed ničeho. Jenže tentokrát se probudím s jiným pocitem, který mohu vyjádřit jediným slovem.

	Aleluja!

	Netočí se mi hlava a nelapám po dechu. Nepotím se jako prase v sauně.

	Horečka polevila. Infekce je pryč. Nebo aspoň na ústupu.

	Řeknu to znovu. Aleluja!

	Posadím se a zhluboka se nadechnu. Zdaleka nejsem stoprocentně v pořádku – sotva z padesáti. Přesto je to dost, abych věděla, že se uzdravím, místo abych zaklepala na nebeskou bránu.

	Sakra, kdybych neměla pořád zlomenou nohu, vyskočila bych a křepčila radostí.

	Místo toho se radši rozpláču. Nemohu si pomoci, tolik se mi ulevilo. Ty tři největší důvody, které k tomu mám, leží hned vedle mě.

	Stále tvrdě spí, ale to je mi jedno. „Probuďte se, Dunneovi!“ zavolám. „Probuďte se! Hej, vy lenoši!“

	Všichni se vrtí a pomalu zvedají hlavy, aby se rozhlédli kolem, co se děje. Když vidí, že se usmívám, všichni sebou trhnou. Nemají slov.

	Já ano.

	„Marku, vypadá to, že si na maserati ještě chvíli počkáš,“ zažertuji. „Už nemám horečku.“

	Nenajde žádnou rychlou odpověď, žádný chytrácký vtípek. Místo toho udělá něco, co jsem u něho neviděla od smrti jeho otce. Rozpláče se.

	Ty slzy jsou nakažlivé a Carrie s Erniem se k němu připojí. Celá rodina Dunneových bulí a nikdo z nás nemůže být šťastnější.

	Zpátky do reality nás vrátí hluboké zabrumlání. Hrom? Ne.

	„To byl tvůj žaludek, mami?“ zeptá se Ernie.

	Na jiném místě nebo v jiné chvíli bychom se všichni rozesmáli. Tady ne. Škrundání v mém žaludku je věcnou připomínkou, že jsme pořád na tomhle ostrově a nebezpečně nám docházejí zásoby. Díky několika přeháňkám se nám podařilo nasbírat trochu vody na pití, ale k jídlu nám zbývá už jen hrstka ořechů.

	„Moment,“ zašeptá Mark. „Nehýbejte se.“

	Sleduji jeho oči, které se dívají někam přes moje rameno. „Co se děje?“ zašeptám.

	„Něco mnohem lepšího než ořechy.“

	Všichni se pomalu ohlédneme. Na písku sedí hnědobílý králík a okusuje palmový list. Je roztomilý.

	Je to oběd!

	Ne že bychom čekali tak dlouho. Určitě by to byla snídaně, kdybychom jen přišli na to, jak ho chytit. Znovu zašeptám: „Jak bychom mohli –“

	Ani nestihnu dokončit větu. Mark vyrazí jako raketa, přeběhne písek a skočí po králíkovi. Nikdy jsem ho neviděla pohybovat se tak rychle, je jako blesk.

	Králík bohužel také. A je ještě rychlejší. Vystřelí zpátky do křoví a Markovi zbyde jen obličej plný písku.

	„Krucinál!“ zařve. „Teď už ho nechytíme.“

	„Ani nemusíme,“ poznamenám rychle. „Aspoň ne tohohle.“

	„Máma má pravdu. Je to králík,“ řekne Carrie.

	Pro jednou je Ernie příliš mladý na to, aby to pochopil. „Co to má znamenat?“

	Natáhnu ruku a pohladím ho po hlavě. „Znamená to, že tam, odkud tenhle přišel, je spousta dalších. Králíci mají rádi velké rodiny, Ernie. Stejně jako my.“
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	JE TO DIVNÝ, NOVÝ POCIT. Doma v New Yorku jsem měla naplánovanou téměř každou minutu svého času. Každá operace, všechny mé schůzky a služby měly přesný začátek a konec. Když jsem se někde zdržela, musela jsem prostě pracovat rychleji. A když jsem získala náskok před svým rozvrhem a měla chvilku volno –

	Moment, komu tady věším bulíky na nos? Nikdy jsem neměla náskok před rozvrhem.

	Chci jen říct, že je hrozně divné mít jen volný čas. Samozřejmě jediný důvod, proč o tom přemýšlím, je, že se k smrti nudím. Jak tam tak sedím se svou zraněnou nohou a čekám, až se děti vrátí z honu na králíky, doslova nevím, co si mám sama se sebou počít.

	Kromě myšlení, což snad není tak špatné.

	Většinou přemýšlím, co asi dělá Peter, jak ten chudák zvládá naše zmizení. Dokážu si představit, že asi moc dobře ne. Musí z něho být troska. Cítím se tak provinile, že jsem ho opustila kvůli téhle plavbě; byli jsme na začátku našeho společného života. Dostaneme další příležitost?

	Ano.

	Najdou nás.

	Budu znovu s Peterem. Prostě vím, že to tak bude.

	Nejsme přece na druhé straně planety uprostřed ničeho. Musíme být pouhý kousek od civilizace. Nakonec se tu musí objevit nějaká loď nebo letadlo.

	Mám pravdu, že?

	Bože, doufám, že ano.

	Příhodně znovu uslyším škrundání ze svých útrob, zvuk, který se rozléhá propadlou dutinou, dříve známou jako moje břicho. No tak, děti! Držím jim všechny palce, aby měly s tím králíkem štěstí – s jakýmkoli králíkem!

	Nakonec, po více než hodině, se mi zdá, že je slyším přicházet. Jsem si celkem jistá…

	„Marku?“ zavolám. „Carrie? Ernie?“

	Neodpovídají.

	Zavolám znovu. Slyším jen šustění palmových listů ve větru. Možná to bylo ono. Nebo možná trochu blázním z hladu!

	Dál zírám na křoví na kraji pláže a doufám, že děti každou chvíli spatřím. Místo toho uvidím něco jiného.

	„Proboha,“ zašeptám. „Proboha.“
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	JE TO HAD!

	Je to had jako Velká čínská zeď.

	Je lávově zelený a černý, plazí se mořskou trávou na pláži a vypadá jako bez konce. Ten had je obrovský.

	A míří přímo ke mně. Chce se mi utéct. Všechno ve mně mi říká uteč!

	Kdybych jen mohla. Nemohu ani chodit.

	Zvednu se z písku a pracně se postavím na nohy. Možná mě had ještě neviděl. Jak dobrý mají hadi zrak? Kde je Ernie a jeho informace z hodin přírodopisu, když ho potřebuji?

	Málem zavolám na děti, ale v poslední chvíli se zarazím. Nechci na sebe upoutat ještě větší pozornost. Mám pomalu couvat? Nebo mám zůstat nehybně stát?

	Ne, tohle platí na medvědy! Nebo si to aspoň myslím. Nevím. Téměř mi to nemyslí. Nikdy jsem neviděla takhle velkého hada, dokonce ani na kanálu National Geographic.

	Pokusím se přenést trochu váhy na pravou nohu – tolik, abych mohla aspoň kulhat pryč. Sakra! Pekelně to bolí, bolest mi vystřeluje stehnem do boku jako ohnivé koule s ostny.

	Náhle se had zastaví. Na pár vteřin leží naprosto nehybně.

	No tak, vrať se zpátky do trávy, kam patříš, kamaráde. Tady na pláži nic k jídlu není!

	Samozřejmě kromě mě.

	A já se obávám, že právě o mě mu jde. A opravdu, mamutí had náhle vystřelí dopředu a zvedne hlavu, jak míří ke mně. A pak že mě neviděl.

	Nemám už na vybranou. Zaječím na děti tak hlasitě, až mě pálí v krku. Ječím znovu a znovu.

	Je to k ničemu. Nikdo mi neodpoví. Jsou nejspíš kilometr daleko, ne-li dál.

	Bez ohledu na bolest se začnu belhat směrem od hada. Ale ten je rychlejší.

	Možná kdybych se dostala k vodě. Následoval by mě tam? Neutopila bych se?

	Obrátím hlavu a podívám se přes rameno, abych viděla, kolik písku ještě musím přejít. Asi deset metrů. Třeba to zvládnu! Jedním okem sleduji hada, druhým vodu.

	Měla jsem sledovat písek.

	Než si to stihnu uvědomit, padám pozadu poté, co jsem zakopla o kus naplaveného dřeva.

	A nad tím kusem dřeva se objeví odporná hadí hlava.



	




	
		Kapitola 84



	CHYSTÁ SE MĚ UŠTKNOUT. Vím, že každou vteřinou zaútočí. Cítím, jak mé tělo zaplavuje panika, zatímco se snažím znovu vstát. Nemůžu se postavit. Je to, jako by mé tělo a mozek už nebyly ve spojení.

	Jediné, co se mi podaří, je opřít se dlaněmi o písek a odstrčit se. Plazím se pozpátku, jak nejrychleji dokážu.

	Ale ne dost rychle.

	Had je deset nebo patnáct centimetrů od mého chodidla a jeho hlava se náhle zvedne. Myslím na to, jak každým okamžikem uvidím jeho zuby – a hned nato je ucítím.

	Ale nestane se to. Ten obrovský plaz nevyrazí kupředu, nezaútočí. Místo toho se plazí pomalu – ach bože, ne! – nahoru po mé noze.

	V tom okamžiku si uvědomím, co se děje.

	Ten ďábelský had chce víc, než si ze mě jen kousek ukousnout. Chce mě celou.

	Znovu zaječím na děti, zatímco plaz cestuje dál po mém stehnu a obtáčí se mi kolem pasu. Ještě než uzavře smyčku, ucítím obrovskou sílu, jako by mě drtil masitý svěrák. Had se mi obtočí kolem hrudi, když vyprázdním plíce na jeden z posledních výkřiků, který nakonec vyjde ven jen jako zalapání po dechu.

	Zmítám se a snažím se uvolnit. Je příliš silný. Čím víc se bráním, tím víc mě svírá. Nemohu dýchat!

	Už ho mám až u ramen, jeho suché šupiny mě chladí na kůži. Zahlédnu hadovy oči, když se jeho hlava opět mihne přede mnou. Ty oči jsou leskle černé. Jsou neživé a zdá se, že mě ani nevidí. Proboha, je tak ošklivý!

	Zmocní se mě myšlenka na smrt a vyvolá v mém těle další vlnu paniky. Tahle překoná všechno, co bylo předtím, těch pár částí mého těla, které se ještě mohou hýbat, se zmítají a třesou. Takhle zemřít nechci.
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	„NEHÝBEJ SE!“ uslyším náhle Markův hlas.

	Mark vyběhne z křoví a popadne metr dvacet dlouhý kus naplaveného dřeva ležící přede mnou.

	„Lež klidně!“ křikne.

	Sevře klacek jako palici a zvedne ho nad hlavu. Prásk! Máchne ještě jednou, silněji. PRÁSK!

	Míří na úzký kus hadího těla nad mým levým kolenem. Jestli mine, budu mít zlomenou i druhou nohu, ale to je mi teď jedno.

	Mark nemine. Jeden brutální úder následuje druhý.

	Koutkem oka zahlédnu Carrie a Ernieho, příliš šokované, než aby mohli udělat víc než jen zírat. Jejich bratr se rozmachuje znovu a znovu, nechce přestat.

	Ale ani had se nevzdává. Bolest, kterou mi způsobuje, je mučivá. Mám pocit, jako bych měla puknout.

	„Rychle, Marku!“ prosím.

	Nakonec přijde okamžik, na který čekal. Had se brání, jeho hlava vystřelí k Markovi s pronikavým syčením. Stvůra má otevřenou tlamu a cení zuby.

	„Hodnej kluk!“ rozzáří se Mark. „Parchante blbej!“

	Dřevěná palice se vmžiku změní v baseballovou pálku. Hadí hlava se vzdálila od mého těla a poskytla mu dokonalý terč.

	Mark ji odpálí jako obloukem letící míček. Rozmáchne se jednou, dvakrát, třikrát – a každá rána je silnější než ta předchozí.

	Drtivé sevření mého těla začíná povolovat. Had se už nebrání, jeho hlava spadne na písek.

	Je po něm.
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	„CHUTNÁ JAKO KUŘE,“ poznamená Ernie s plnou pusou a zašklebí se. „Teda skoro.“

	To u nás vyvolá záchvat smíchu, jak tam tak sedíme za soumraku kolem ohně a večeříme toho posledního tvora, kterého bych odhadovala jako naše příští jídlo. Hada pečeného na klacku.

	„Nemůžu uvěřit, že jím tohle,“ řekne Carrie.

	Ale je to tak. Všichni to jíme. A je toho hodně. Při velikosti hada rozhodně nemáme nouzi.

	„Bylo to buď tohle, nebo nic,“ řekne Mark.

	Jejich hon na králíky byl marný. Ti tři se pěkně proběhli, když honili těch pár králíků, které zahlédli, ale bohužel ani jednoho nechytili.

	„Víte, jsou některé kultury, které jedí hady jako pochoutku,“ řekne Ernie. „To je fakt.“

	„Ano,“ opáčí Carrie, „a ti lidé mají obvykle nosem prostrčenou kost.“

	„Vlastně si vzpomínám, že jsem četla o pár restauracích na Manhattanu, kde podávají chřestýše,“ poznamenám a nemohu uvěřit, že cítím potřebu si přisadit.

	Carrie zavrtí hlavou. „V žádné z nich jsem nebyla. A když o tom mluvíš, dala bych cokoli za to, abych se teď mohla najíst v Gramercy Tawernu.“

	Nemám jí to za zlé, cítím to stejně. Jen s tím rozdílem, že já bych vraždila pro velký tlustý steak.

	„A co takhle Flames kousek od našeho domu na venkově?“ řeknu. „Až tohle utrpení skončí, pozvu vás všechny na večeři – od polévky po ořechy.“

	„Bude i suflé?“ zeptá se Carrie.

	„To se vsaď! Od polévky po suflé.“

	Podívám se na Marka a Ernieho. Nečekám, že budou metat hvězdy, ale ani jejich utrápené pohledy. Zvlášť Ernie se tváří zasmušile.

	„Copak je?“ zeptám se ho.

	„Říkala jsi: ‚Až tohle utrpení skončí.‘ Ale co když nikdy neskončí?“

	„Dostaneme se odsud, zlato, věř mi.“

	Nevěří. Obrátí se k Markovi. „Měl jsi pravdu, ten vzkaz v láhvi byla pitomost. Blbina. Nikdo ho nenajde – ani nás.“ Chci se do toho znovu vložit a ujmout se své role chlácholící matky, když na mě Mark nenápadně mávne rukou. Chce se o to postarat sám.

	„Ne, nebyla to pitomost, brácho. Ani náhodou. Jenom ses nám snažil pomoct,“ řekne. „To já jsem se choval jako blbec, když jsem se ti smál.“

	Ernie se rozzáří, jako by byly Vánoce a on dostal vše, co si přál. Já se zatím doslova rozplývám, když se dívám na Marka. Co se stalo s tím rozmazleným huličem z přípravky? Po tom boji s hadem dokonce i jinak vypadá. Je o něco vyšší, má hranatější čelist.

	Mark se obrátí a přistihne mě, jak na něj zírám. „A co se týče toho pozvání na večeři, já si objednám dvojitý biftek!“ řekne. „A co ty, chlapáku, dáš si taky jeden?“

	„Rozhodně!“ odpoví Ernie.

	„Dobře. Protože máma má pravdu, taky to tak cítím. Z tohohle ostrova se dostaneme – a už brzo!“
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	„JEN KLID,“ ŘEKL PETER a pohladil Bailey po hladké, měkké tváři. „Vrátím se dřív, než si stačíš všimnout, že jsem odjel.“

	„Toho se právě bojím,“ opáčila. „Najdeš svou rodinu, dáš se znovu dohromady s doktorkou Katherine, a než si toho všimnu, budu zapomenutá jako včerejší zprávy.

	Tuhle skrytou stránku obvykle rozhodné a sebejisté Bailey ještě Peter neznal. Zranitelnost. Musel uznat, že je to u ní docela sexy a velmi milé.

	„Věř mi, že ať se stane během té cesty cokoli, nikdy na tebe nezapomenu,“ ujistil ji.

	Bailey se líbilo, jak to zní. Vzala si z tácu se snídaní od pokojové služby buclatou jahodu a jemně ji objala rty. Kousla do ní a zamrkala na Petera. „Věřím ti. Ale je to ode mě moudré?“

	Jejich noc se sexem a šampaňským byla jeho nápad, pořádné rozloučení předtím, než Bailey opustí a odletí na Bahamy. Luxusní hotel Alex v centru si vybral ze dvou důvodů, obou geografických. Zaprvé byl blízko nádraží Grand Central, kde se snadno ztratil paparazziům, kteří ho mohli sledovat pěšky.

	Zadruhé byl ten hotel kousek od tunelu Midtown, který představoval nejkratší trasu na Kennedyho letiště. Letadlo mu odlétalo ani ne za dvě hodiny.

	„To mi něco připomíná,“ řekl, „potřeboval bych od tebe takovou drobnost, kdyby to šlo.“

	Peter se naklonil přes okraj široké postele a vytáhl něco z tašky na podlaze. Byla to krabice FedExu.

	„Než jsem včera večer přišel sem, nestihl jsem to poslat. Nevadilo by ti udělat to pro mne, až odjedu na letiště?“

	Bailey se podívala na štítek příjemce. Balíček byl adresován do Peterova hotelu na Bahamách. „Jistě,“ přitakala, i když s mírným zaváháním.

	Přesně to Peter očekával.

	„Klidně se mě můžeš zeptat, co je uvnitř,“ řekl.

	„Ne, to není moje věc.“

	Peter předstíral zklamání. „A to se chceš stát právníkem? Co když je v té krabici něco ilegálního? Skoro nikdy je nerentgenují. Mohla by ses nechtěně stát komplicem zločinu, ztratit šanci otevřít si právnickou praxi.“

	Bailey se natáhla pro další jahodu – a tentokrát jí nakrmila Petera. „Myslím, že to budu muset risknout,“ řekla.

	I tohle Peter očekával. Důvěřovala mu.

	Kousl do jahody a opětoval Baileyino zamrkání. Pak pohlédl na své platinové rolexky.

	Bylo načase vyrazit na letiště a vyřídit jistou rodinnou záležitost.
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	NEBYLO TO ÚPLNĚ JAKO PŘISTÁNÍ The Beatles na Kennedyho letišti v šedesátých letech, ale co se týkalo zájmu médií, nemělo to k němu daleko. Po poledni dosedlo letadlo společnosti Delta na Mezinárodním letišti sira Lyndena Pindlinga na ostrově New Providence na Bahamách. V zájmu ostatních cestujících – ale ve skutečnosti proto, aby zvýšil napětí – se Peter postaral, aby vystoupil jako poslední.

	S černou sportovní taškou značky Tumi pověšenou na rameni došel k tlupě reportérů shromážděných za provazovou zábranou na letištní ploše.

	Páni, takový zájem o mou skromnou osobu?

	Tohle byl důvod, proč Peter zvolil linkový let. Chtěl publicitu. Chtěl transparentnost. Mohl čekat, že tisk zpochybní jeho podceňování práce pobřežní stráže, kvůli čemuž se rozhodl pro vlastní pátrání. Musel se jen postarat, aby nezpochybňoval také jeho motiv.

	Peter tedy zaujal svůj postoj ze soudní síně a vyjádřil se jasně: „Nemohl bych žít s pomyšlením, že jsem neudělal všechno pro to, abych pomohl najít svou rodinu. Zvlášť když mám pilotní licenci.“

	Tisk mu to spolkl jako pokaždé, když ho někdo krmil něčím podobným. Kromě toho bylo zatracené vedro. Jakmile budou reportéři moci natočit své vstupy a stáhnout se do stínu, tím lépe.

	Peter jim poděkoval, okamžitě odešel a nechal je doslova v prachu. Když se probil celní a pasovou kontrolou, vyšel předním východem z letištní budovy, aby si našel taxík.

	Display z LED diod na chodníku zobrazoval teplotu. Blikala na něm číslice 101, tedy 38 stupňů. Vedle hlásala reklama na opalovací krém Coppertone „Nespalte se!“ nad obrázkem nešťastného tlusťocha v plavkách. Jeho pleť měla úmyslně ošklivý odstín růžového humra.

	„Je tu pro vás dost horko,“ ozval se mužský hlas za Peterovým levým ramenem.

	Někdo místní? Další reportér?

	Ani jedno.

	Peter se otočil a pohlédl Andrewu Tatemovi přímo do očí. Poznal kapitána pobřežní stráže z jeho televizní tiskovky v Miami. Teď byl tady na Bahamách a počkal si na Petera. Proč asi?

	„Pane Carlyle, já jsem –“

	„Kapitán Andrew Tatem, ano, samozřejmě,“ řekl Peter. „Rád vás poznávám. Jak se daří?“

	„Dobře, dobře. Vypadal jste překvapeně, když jste mě uviděl.“

	Peter pokrčil rameny. Nemusel to skrývat. „Jsem překvapený. Neříkal jste snad, že zůstanete v Miami i přesto, že se pátrání přesunulo sem na jih?“

	„Ano, to jsem měl původně v plánu.“

	„A co ho změnilo?“

	„To je snadné, pane Carlyle. Vy“
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	„MOHU VÁS SVÉZT DO HOTELU?“ zeptal se Tatem. „Bude mi potěšením.“

	„Díky, ale spokojím se s taxíkem,“ odpověděl Peter rychle. „Doveze mě tam.“

	„Opravdu, není to problém. Vlastně budeme mít příležitost si promluvit. Pojďte se mnou.“

	Peter si Tatema změřil pohledem. Bylo jasné, že ten muž nebere ne jako odpověď.

	„Jistě,“ podvolil se Peter. „Díky. Je to od vás laskavé. Mám rezervaci v Sheraton Cable Beach Resortu.“

	Než se stačil rozkoukat, seděl vedle řidiče v černém sedanu, který přímo vykřikoval do světa, že patří vládní agentuře.

	„Pane Carlyle, opravdu byste tady neměl být,“ řekl Tatem pár vteřin poté, co se rozjel od terminálu. Rozhodně si s tou poznámkou pospíšil.

	K řízení přistupoval podobně. Na člověka mluvícího tak odměřeným tónem rozhodně uměl šlápnout na plyn.

	Peter sledoval, jak se kolem okének míhá palmová alej. Mají na Bahamách rychlostní limit? Snaží se mě ten pitomec vyděsit?

	Tatem mluvil dál a jeho oči těkaly mezi Peterem a silnicí. „Chci říct, že mně nevadí, že jste tady na Bahamách, pane Carlyle. Myslím to tak, že byste se neměl pokoušet o pátrání na vlastní pěst.“

	Peter si promnul bradu, jako by o Tatemově názoru skutečně uvažoval, což nebyla pravda. To, že ho ten chlap čekal na letišti, bylo možná překvapení, ale jeho „rada“ nikoli. Samozřejmě že nechtěl, aby se Peter pouštěl do pátrání. Co dobrého by mohlo přinést?

	„Bojíte se, že bych se vám mohl plést do cesty?“ zeptal se Peter.

	„Upřímně řečeno ano.“

	„Oceán je velký dost.“

	„Předpokládám, že víte, jak to myslím.“

	„Ano, bojíte se, že rozdmýchám zájem médií. Rozumím.“ Tatem přikývl. „Řídit pátrací operaci je dost náročné i bez obtěžování reportéry.“

	„Tak je ignorujte,“ navrhl Peter.

	„Při vší úctě – právě vy byste měl vědět, že to nejde.“

	„Při vší úctě – myslím, že se ve skutečnosti bojíte, že svou rodinu najdu jako první.“

	Tatem ho probodl ocelovým pohledem. „Ujišťuji vás, že o to mi nejde. Takhle já neuvažuji.“

	„Dobře, pak tedy nechápu, v čem je problém. Jenom je chci najít, kapitáne, to je všechno.“

	„To já také. K tomu jsem vycvičený.“

	„Aha, chápu,“ řekl Peter. „Chcete, abych to nechal na profesionálech?“

	„I tak se to dá říct, ano.“

	„Myslíte na těch samých profesionálech, kteří už jednou pátrání odvolali?“

	To se zabodlo Tatemovi přímo pod kůži. Naježil se. „Víte stejně dobře jako já, že souřadnice lodi –“

	Peter ho přerušil. Už toho měl dost. „Poslechněte, udělám to,  kvůli čemu jsem sem přiletěl,“ řekl úsečně. „Kašlu na to, jestli to nechápete, nebo se vám to nelíbí.“

	V sedanu se rozhostilo ticho a Peter si vychutnával každou jeho vteřinu. Předpokládal, že je to konec debaty. Co ještě mohl Tatem říct nebo udělat – kromě toho, že ho vysadí před hotelem?

	„Jak jsem říkal, mám rezervaci v Sheraton Cable Beach,“ řekl Peter. „Víte, kde to je?“

	„Ano,“ odpověděl Tatem úsečně.

	Byli už asi osm nebo devět kilometrů od letiště a projížděli klikatým úsekem silnice, která kopírovala pobřeží.

	„Už jsme blízko?“ zeptal se Peter.

	„Je to asi půldruhého kilometru daleko, po pravé ruce,“ odpověděl Tatem.

	Znovu nastalo ticho. Brzo se objevil béžovohnědý poutač hotelu Sheraton a Peter vydechl úlevou. Vstupní brána byla hned za ním. Bujné tropické zahrady, úžasné pláže s bílým pískem, přesličníky kývající se ve větru.

	Ale Tatem nezpomalil.

	Místo toho ještě přidal plyn.

	A prolétl přímo kolem Peterova hotelu.
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	POPÁTÉ SE PETER PTAL – ne, žádal vysvětlení –, kam ho Tatem veze.

	Popáté ho Tatem ignoroval a choval se, jako by Peter ani nebyl v autě.

	Až do chvíle, kdy projeli vysokou kovanou bránou ambasády Spojených států v centru Nassau.

	„Pojďte se mnou,“ řekl Tatem, když zaparkoval před budovou. Nebyla to žádost, byl to rozkaz.

	Peter tedy následoval Tatema do velvyslanectví a dál dlouhou úzkou chodbou. Pokud byla v budově klimatizace, nefungovala. Bylo tam horko jako v sauně, jen přidat pár kamenů a naběračku. Větráky na stropě se dokázaly postarat jen o to, aby byl dusný vzduch rovnoměrně rozmístěný.

	Tatem se zastavil u posledních dveří v chodbě. „Jděte dovnitř,“ řekl a ustoupil stranou.

	Peter zíral na zavřené dveře a po straně obličeje mu stekla kapka potu. Tenhle Tatem byl drsnější, než se po telefonu zdálo. „Vy se mnou nepůjdete?“ zeptal se Peter.

	„Ne. Tohle je mimo mou jurisdikci, jak se říká. Počkám na vás venku.“

	Tatem se obrátil a odešel – nechal Petera samotného. A zmateného. Co se to sakra děje?

	Z jiných dveří na chodbě zaslechl rádio, tlumené tóny „Could You Be Loved“ v podání Boba Marleyho. Píseň, která by skutečně vystihla situaci, však nahrála skupina Animals.

	„We‘ve Got To Get Out Of This Place.“ Opravdu by odtamtud nejraději zmizel.

	Cedule označující východ pověšená nad blízkým schodištěm na Petera prakticky volala. Vtom se dveře před ním náhle otevřely.

	„Zdravím, Petere.“

	Stál jí tváří v tvář, dalšímu překvapení toho dne. Tohle nemohlo být nepříjemnější ani děsivější.

	Naposledy viděl Peter agentku Ellen Pierceovou, když seděla v soudní síni na Manhattanu a vrhala po něm dýky ze svých pronikavých a nepochybně krásných hnědých očí. Věnovala dva roky života pronásledování jednoho brooklynského zločineckého bosse, který obchodoval s drogami v ceně stamilionů dolarů.

	A Carlyleovi trvalo pouhé dva týdny dostat toho chlapa na svobodu.

	Když se porota vrátila s osvobozujícím verdiktem, dokonce v soudní síni vykřikla: „Do prdele!“ Musel se tomu usmát.

	Ale co dělá slečna Pierceová tady? Proč s ním chce teď mluvit?

	A o čem?

	Měla však docela dobrou předtuchu.

	„Nic mi neříkejte,“ spustil Peter a zvedl obě ruce. „Chcete mi také rozmluvit pátrání po mé rodině.“

	Pierceová se usmála. Měla na sobě košili s krátkými rukávy pečlivě zastrčenou do béžových lněných šortek. Model DEA do tropů?

	„Ale ne,“ řekla. „Myslím, že je skvělé, že po nich chcete pátrat.“ Pokynula Peterovi, aby se posadil k malému konferenčnímu stolku za ní. „Ale než se do toho pustíte, myslím, že byste měl něco vědět. Jsem tady, abych vám pomohla, Petere.“
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	JAKE DUNNE, A PAŠERÁK DROG? Strýček Jake, a darebák? Bylo to vůbec možné?

	Z úst Ellen Pierceové to znělo bláznivě – a ještě bláznivěji, když si to v duchu opakoval. Nedokázal si to představit ani na minutu. Zjevně to ale nebyl vtip. DEA byla známá mnoha věcmi, ale komediální výstupy na jejím seznamu nebyly.

	„Jakea Dunnea máme na radaru už přes rok,“ řekla agentka Pierceová a zkřížila ruce na stole. „Byl opakovaně spatřen ve společnosti známého pašeráka a jeho cesty do ciziny byly přinejmenším podezřelé. Naneštěstí jsme mu zatím nemohli nic dokázat. Byli jsme blízko, ale nestačilo to. Nemáme nic, co by obstálo u soudu.“

	„I kdyby bylo vaše podezření o Jakeovi podložené, co to má mít společného se zmizením mé rodiny?“ zeptal se Peter. „Zasáhla je bouře.“

	„To ano,“ řekla Pierceová. „Co však nevíme jistě, je to, zda byla ta bouře hlavním důvodem potopení lodi. Nabízí se jiná možnost – že Jake měl na té plavbě ještě nějaký jiný úkol než dělat kapitána lodi, třeba předat nějakou zásilku.“

	„A kde ji měl předat?“ zeptal se Peter. Agentka Pierceová rozhodně upoutala jeho pozornost. Znělo to čím dál lépe.

	„O to právě jde. Většinou se to odehraje na otevřené vodě. Dvě lodě a nikdo jiný v okruhu osmi kilometrů. Jestli to Jake Dunne plánoval takhle a došlo k nějakému zádrheli – třeba sporu o peníze tak se obávám, že na to mohla doplatit vaše žena i nevlastní děti. Ale je to jen pracovní teorie.“

	„Ale co ten vzkaz v láhvi, jsou přece naživu, ne?“ namítl Peter. „Aspoň se modlím, aby pořád byli.“

	„Modlím se za to samé, pane Carlyle. Vlastně s tím počítám,“ řekla. „A protože jsem viděla na vlastní oči v soudní síni, jak umíte být odhodlaný, rozhodla jsem se vsadit na vás, že je najdete jako první.“ Sáhla do kapsy. „Proto chci, abyste měl u sebe tohle.“

	Pierceová položila na stolek tenký černý mobil. Nepodobal se žádnému telefonu, který kdy Peter viděl, a to si myslel, že viděl všechny. Zvedl ho a zíral na něj, jako by spadl z nebe: „Jo, reagovala jsem stejně, když jsem ho viděla poprvé,“ přitakala Pierceová. „Ukážu vám, jak funguje. Je to vlastně snadné. Nemusíte být ani technik.“

	Vzala ho Peterovi z ruky a otevřela ho jako krabičku s make-upem. Na jedné straně byla klávesnice, na druhé cosi jako solární panel.

	„To je satelitní telefon, že?“ zeptal se Peter.

	Ellen přikývla. „Ten nejlepší, jaký se dá za peníze Strýčka Sama koupit. Vodotěsný, nárazuvzdorný, s baterií z karbonových nanovláken, která vydrží přes sto hodin na jedno nabití. Můžete z něho volat kdykoli a kdekoli na planetě. Dokonalý signál, zcela kódovaný. Nikdo ho nemůže odposlouchávat.“

	„Moc pěkné,“ řekl Peter. „A na co mi bude?“

	„Abyste mě mohl odkudkoli kontaktovat, jakmile najdete Jakea a svou rodinu. Musím o tom vědět dříve než média, a pokud možno také dříve než pobřežní stráž.“

	„Tomuhle rozumím, agentko. Ale proč?“

	„Jestli někteří lidé chtěli vidět Jakea mrtvého, dá se předpokládat, že si to přejí stále. Proto se k němu potřebujeme dostat jako první – abychom ochránili jeho a hlavně vaši rodinu. Koneckonců jsou někde venku s pašerákem drog.“

	Peter dlouze a silně zamrkal. „Tohle je divné,“ řekl. „Myslím, že mi opravdu pomáháte. Nemáte mě přece moc v lásce, ne?“

	„Máte pravdu, to nemám. Ale vy máte svou práci a já zase svou.“ Pierceová se usmála. „A teď mi prokažte službu, ano? Běžte najít svou rodinu.“
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	TOHLE SE STALO JEDNÉ NOCI, když jsem ještě pracovala v Clevelandské nemocnici a měla si hodinku zdřímnout během čtyřiadvacetihodinové směny. Měla jsem jedinou šanci trochu si odpočinout a byla jsem strašně unavená.

	Nemohla jsem však za nic na světě usnout. Tak jsem si v lékařském pokoji zapnula televizi a začala se dívat na dokument o Anselu Adamsovi. Nebo to byl Franklin B. Way? Už si nevzpomínám. Každopádně si pamatuji frázi, kterou popsal tu část dne, kdy je sluneční světlo dokonalé pro fotografování. Říká se tomu „magická hodina“.

	Magická hodina.

	Když sedím tady na pláži a dívám se přes oceán, jak slunce líbá obzor, jsem si celkem jistá, že právě o tomhle se v tom pořadu mluvilo.

	Je to krása.

	Je to také ironie. Doma jsem západ slunce skoro nikdy neviděla. Sakra, sotva jsem viděla, jak to vypadá venku. Většinu dní jsem trávila ve sterilních místnostech bez oken a střídavě sledovala srdeční monitory a tu skutečnou věc pulzující na stole přede mnou.

	Nijak jsem toho však nelitovala. Nikdy jsem nepouštěla ze zřetele, že dělám dobrou věc. Jak jsem však řekla, je to ironie. Muselo se přihodit tohle všechno, abych dokázala opravdu ocenit něco tak prostého, jako je západ slunce.

	„Ahoj mami,“ řekne Ernie, když doběhne až ke mně. Postaví se bokem a zjevně trochu zatahuje bříško, což je vysloveně roztomilé. „Kolik myslíš, že jsem tady shodil?“ zeptá se.

	Opravdu, můj chlapeček je mnohem méně baculatý než na začátku plavby. Mohl ztratit tak tři až pět kilo – a je to znát. Nejlepší na tom je, že je to o tři až pět kilo víc, než by dokázal shodit doma.

	Pohlédnu mu do obličeje, ve kterém se zračí hrdost. Potom se mu podívám na břicho. Jsem připravená obdivně vydechnout, jak je štíhlý.

	A pak mi málem vypadnou oči z hlavy.

	Z Ernieho pupíku vyplouvá loď!

	„Co se děje, mami? Něco je špatně?“ zeptá se a s hrůzou se na sebe dívá.“

	„Nic není špatně!“ vyhrknu. „Všechno je v pořádku!“

	Vlastně mnohem lepší než v pořádku.

	Je to zázrak!
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	SOTVA ZE SEBE TA SLOVA dokážu dost rychle vypravit: „Ernie, kde máš bratra a sestru?“

	„Sbírají bobule,“ odpoví. „Proč?“

	„Proto!“ řeknu a ukážu na obzor. „Podívej, co tam je.“ ‚ Ernie se obrátí a uvidí to, co já – obrovskou plachetnici dost blízko na to, abychom mohli rozeznat tvar jejích plachet. Není to jen bod v dálce jako ostatní lodě, které jsme dosud zahlédli příliš daleko, než aby si nás mohly všimnout.

	U téhle máme šanci. Skutečnou šanci!

	„Rychle! Sežeň Marka a Carrie,“ řeknu. „Musíme zapálit ohně! Utíkej, Ernie!“

	Ernie se rozběhne a já se zvednu z písku. Kdybych mohla, skákala bych do výšky nebo metala hvězdy, prostě cokoli, abych upoutala pozornost. Prosím, ať je na té lodi někdo s dalekohledem! modlím se. Podívejte se sem. Já vás vidím, takže vy mě taky.

	„Krucinál!“ vykřikne Mark pár vteřin nato, když se vyřítí z křoví na pláž. Carrie běží hned za ním. Oba předběhli Ernieho, který se konečně vynoří jako poslední.

	„Tak a teď se postaráme, aby oni viděli nás!“ řekne Mark a zamíří k hranici.

	Popadne připravenou „zápalku“ – silný klacek omotaný kusem naší deky – a polije ji lihem z lékárničky. Když klacek zapálí a rozběhne se k našim třem hromadám z listí a klacků, vypadá, jako by nesl olympijskou pochodeň.

	„Tak do toho,“ řekne a zapálí hranice.

	Okamžitě vzplanou a jejich oranžová záře téměř dokonale ladí s oblohou.

	Zatímco mizí i poslední zbytek slunce, my můžeme jen stát na pláži a přeskakovat pohledy z lodi na plameny a zase zpátky, jako bychom je silou vůle chtěli dát dohromady.

	„No tak,“ prosí Carrie. „Musí si nás všimnout!“

	Tohle musí být naše chvíle – prostě musí. Zasloužíme si to. Čekáme tedy, až nás někdo zahlédne, a plameny šlehají v dokonalém trojúhelníku. Jsem patnáct metrů daleko a stále cítím jejich žár. Pořád myslím na ten okamžik, kdy zahlédneme signál z lodi. Záblesk světla, světlici vystřelenou k obloze. Prostě něco.

	Cokoli.

	Podívám se na děti a vidím přesně to, co cítím já – naději. Ale když se pět minut protáhne na čtyřicet bez jakéhokoli signálu z lodi, naděje pohasne. Pomalu. Bolestivě. I naše ohně začnou pohasínat. Na pláži se stmívá.

	Chce se mi plakat, ale udržím se. Nesmím. Kvůli dětem i kvůli sobě. Ale tohle je tak kruté.

	„Brzo se objeví další loď, uvidíte,“ řeknu místo toho a pokouším se všem zvednout náladu.

	Děti přesně vědí, o co se snažím. Ale místo toho, aby mě v tom nechali samotnou, jak to dříve dělávaly pokaždé, připojí se ke mně.

	Jako bychom si všichni uvědomili, že i když byla dnes naše naděje zmařena, je to lepší než nemít vůbec žádnou.

	Jak je možné, že čím víc nás život zkouší, tím jsme silnější?
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	DEVOUX, KTERÝ SEDÍ U ZASTRČENÉHO STOLKU vzadu v Billy Rosa’s, potápěčském baru na předměstí Nassau, se znovu podívá na své hodinky Glashütte Pano Navigator. Na Bahamy se vypravil z jednoho jediného důvodu. Jako pojistka. Bude-li Carlyle potřebovat pomoc, byl připravený mu ji poskytnout. Pevně však doufal, že k tomu nedojde.

	Věděl, že si nesmějí dovolit nejmenší chybu. Všechno musí proběhnout podle plánu, hladce a čistě.

	Ale Carlyle měl půl hodiny zpoždění. Teď už měli naposledy procházet jeho letový plán a domluvit se, jak přesně spáchá ty vraždy. Co ho sakra zdrželo?

	„Ne co, ale kdo,“ vysvětlil Peter, když pár minut nato dorazil.

	Pak Peter Devouxovi popsal svůj nedávný rozhovor s agentkou Ellen Pierceovou. Jeho výsledek byl překvapivě jednoduchý, nemluvě o nádherné ukázce šťastné náhody. Všechno padne na hlavu Jakea Dunnea.

	„To je ale klika, co?“ řekl Peter a vydal jedno ze svých protivných zachechtání. Naklonil se blíž a ztlumil hlas na šepot. „Na chvilku jsem té potvoře skoro uvěřil.“

	Devoux si promnul hranatou bradu, ještě ne zcela přesvědčený, které verzi má věřit. „Co vás zviklalo?“

	Peter sáhl do kapsy. „Tohle,“ řekl. „Dala mi to, abych jí mohl zavolat, hned jak Katherine a ty spratky najdu.“ Devoux pohlédl na satelitní telefon a chápavě přikývl. „Uvnitř je sledovací zařízení.“

	„Přesně tak.“

	„Jste si jistý, že nejste jen paranoidní, Petere?“

	„Ne, ona něco tuší, to je jasné. Nevím jistě jak nebo proč, ale tuší.“

	Teď byla řada na Devouxovi, aby sáhl do kapsy. Vytáhl z ní švýcarský armádní nůž s klasickou červenou střenkou.

	„Dejte mi ten telefon,“ řekl.

	„Co s ním chcete dělat?“ zeptal se Peter.

	„Prostě mi ho dejte.“

	Peter mu ho podal. „Dejte na něj pozor, ano? Nesmí si myslet, že jsem si s ním nějak hrál.“

	Devoux zavrhl skládací nůžtičky i křížový šroubovák a vytáhl z nože rovnou nejdelší ostří. Zarazil ho do spáry v těle telefonu.

	Otočením zápěstí ho rozlouskl jako ústřici.

	„Věřte mi,“ řekl, „že jestli máte s tou vaší kamarádkou agentkou pravdu, bude to, že jste se do toho telefonu podíval, náš nejmenší problém.“
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	OBLAST OKOLO BARU BILLY ROSA’S ke sledování moc dobrá nebyla. Vlastně nebyla moc dobrá k ničemu, pomyslela si Ellen. Nalevo od baru se nacházela ohořelá kostra bývalého skladiště, napravo vrakoviště plné zrezivělých aut a náklaďáků. Zbytek okolní vyprahlé, písčité půdy byl porostlý ošlehanými stromy zvanými hroznovec a vysušenou trávou.

	Rozhodně to nebylo místo jako vystřižené z turistické brožury o Bahamách.

	Ellen si s ním přesto vystačila.

	Nejprve zaparkovala své auto z půjčovny – tmavomodrou hondu Accord – mezi vraky na vrakovišti a zvedla kapotu, aby mezi ně zapadla. Pak se usadila za jedním hroznovcem asi pětasedmdesát metrů od vchodu do baru.

	Potom už jen čekala.

	Navzdory zjevné skutečnosti, že zapadá slunce, bylo vedro brutální. Pot jí prýštil ze všech pórů a oblečení měla úplně promočené. Dokonce i kožený pásek prvotřídního dalekohledu, který měla pověšený na krku, byl nasáklý jejím potem.

	Proč sis ze všech barů na ostrově musel vybrat právě tenhle, Petere Carlyle?

	Ellen čekala dál a občas se podívala na přijímač chytající signál z telefonu, který dala Carlyleovi. Na displeji přijímače velikosti kreditní karty jasně zářila topografická 3D mapa oblasti a červená tečka označovala Carlyleovu polohu přímo v baru Billy Rosa’s.

	Usmála se. Udělala z toho odporného právníka lidské sledovací zařízení. Skvělé. Teď ho nebude muset čtyřiadvacet hodin denně sledovat.

	Jen když to bude třeba.

	Jako právě teď.

	Ellen se dívala směrem ke vchodu do baru a přebíhala pohledem auta zaparkovaná před ním. Některá měla jen krůček k vrakům na vrakovišti; zbytek tvořily buď skromné malé vozy, nebo džípy.

	A pak tam bylo jedno na konci. Neubránila se vzpomínce na Sezamovou ulici.

	Na hru, kdy se vybírá věc, která se nehodí k ostatním.

	Byl to černý mercedes 600CL kupé. Ellen nebyla žádný fanda do aut, ale něco se o nich za ta léta, co pronásledovala drogové dealery, naučila. Když přišlo na ferrari, porsche a mercedesy, uměla zazářit jako reportér z pořadu pro motoristy.

	Typ 600CL s pěti sty koňskými silami pod kapotou a cenou přes sto padesát tisíc dolarů by vyčníval kdekoli. Ale tady před barem Billy Rosa’s působil jako pěst na oko.

	A čím déle ho Ellen pozorovala, tím více jí instinkty napovídaly, že ten mercedes nějak souvisí s Peterem Carlylem.

	Dvě minuty nato se její tušení potvrdilo.

	Carlyle vyšel z baru.

	A nebyl sám.

	Ellen se rychle podívala dalekohledem. S Carlylem tam byl další muž, zhruba stejně vysoký a stavěný, možná o něco mladší. A byl od pohledu stejně slizký jako Carlyle.

	Poté co spolu prohodili pár slov, vydal se každý svou cestou. Nepotřásli si rukama, jen sotva pokývli na rozloučenou.

	Carlyle došel k bílé toyotě Corolla. Pan Záhadný nasedl za volant toho skvostného mercedesu.

	Ellen sklonila dalekohled a počkala, až obě auta odjedou. Co máš za lubem, Petere? Kdo je ten tvůj nový kámoš? Někdo, koho bych měla znát?

	Byl jen jeden způsob, jak to zjistit.
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	RYCHLE!

	Ellen se rozběhla k pronajaté hondě a zabouchla kapotu. Naskočila za volant, prudce otočil klíčkem a šlápla na plyn. Malý čtyřválec okamžitě nesouhlasně zakvílel.

	Pořádný nepoměr! Podaří se ten mercedes vůbec dohonit, natož ho sledovat?

	Byla si naprosto jistá, že se o to pokusí.

	Pan Záhadný představoval ten průlom v pátrání, který potřebovala, tím si byla jistá. Věděla, že tady něco není v pořádku. Carlylea si najde později, díky sledovacímu zařízení to nebude problém.

	Ne, skutečný problém byl přímo před ní a ujížděl po prašné cestě. Z mercedesu byla už jen tečka na obzoru. Brzo ho neuvidí vůbec.

	Ale třeba to bude jinak.

	Ellen užasle zamrkala. Tečka se zvětšovala. Pan Záhadný neměl vůbec nohu z olova, spíš jako peříčko. Nikam nespěchal.

	To pravděpodobně souvisí s kvalitou cesty, pomyslela si.

	Zatímco Carlyle odjel stejnou cestou, kudy Ellen přijela, pan Záhadný si to namířil opačným směrem, někam do neznáma. Byla to prašná cesta, klikatá a plná výmolů. V dohledu nebyla žádná budova. Ani cedule nebo billboard. Bar Billy Rosa’s byl sice opuštěný, ale tady už to bylo téměř na konci mapy.

	Náhle musela Ellen udělat něco, co vůbec nečekala. Šlápnout na brzdu. Příliš se ke kupé přiblížila a musela se držet zpátky, aby nevzbudila podezření.

	Kampak to jedeme, pane Záhadný?

	Zatím jí to nechtěl prozradit.

	Z jednoho kilometru byly dva, pak tři a čtyři. Ellen stále upírala zrak na zadek černého mercedesu. Zničehonic uslyšela hlas z minulosti. Byl to její dědeček, který jako by seděl na sedadle vedle ní. Svým chraplavým, úsečným hlasem jí připomínal jedno své oblíbené rčení:

	Dej přednost ďáblu, kterého znáš, před ďáblem, kterého neznáš.

	Když byla Ellen malá holčička, nikdy zcela nechápala, co tohle úsloví znamená. Nejspíš proto na něj zapomněla.

	Až do teď.

	Ellen pohlédla skrz volant na tachometr. Pan Záhadný se vlekl rychlostí necelých padesát kilometrů v hodině. Ať už mířili kamkoli, hned tak tam nedojedou.

	Pak se to v mžiku celé změnilo. Mercedes vystřelil jako raketa – všech pět set koní zabralo najednou. Než Ellen stačila zrychlit, zmizel za stěnou prachu.

	Kruci!

	Ellenina noha našla plynový pedál, ale nejspíš ztratila důvod ho sešlápnout. Žádný závod nebude, co? Už pana Záhadného neviděla. Neviděla nic.

	Ani kulku mířící přímo na její hlavu.
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	TŘI CENTIMETRY.

	Možná čtyři.

	Tak blízko měla k smrti na prašné cestě někde na Bahamách.

	Kulka prorazila čelní sklo a hvízdla Ellen kolem ucha, doprovázena sprškou střepů. Neměla ponětí, co se stalo. Dokud…

	Pozor!

	Přímo před ní stál uprostřed cesty pan Záhadný a díval se na ni podél hlavně beretty ráže devět milimetrů.

	Když znovu vypálil, vrhla se Ellen na sedadlo a její noha dopadla na brzdu. Hlavou narazila do přihrádky na rukavice, jak auto zastavilo pomalým smykem.

	Asi vteřinu tam ležela, v hlavě jí tepalo a snažila se soustředit. Poslouchala, kdy zazní další výstřel. Nestalo se to hned. Místo toho uslyšela něco horšího. Kroky.

	Šel si pro ni.

	Moje zbraň! Kde mám zbraň?

	Sáhla si dolů na pravou nohu. Nahmatala pouzdro – drsný povrch poškrábané kůže. Ale pistole v něm nebyla.

	Nikdy ji nenosila zajištěnou páskem, takže jí musela vypadnout!

	Kroky se zastavily. Ellen se v panice nadzdvihla a podívala se ven okénkem na straně řidiče. Byl tam! Byl přímo tam!

	Jeho tělo zakrývalo zapadající slunce – opravdu ošklivé zatmění. Pozvedl paži a natáhl kohoutek beze stopy slitování v očích. Tenhle muž – pan Záhadný – už zjevně nejednou někoho zabil.

	A chystal se to udělat znovu.

	Ne!

	Ellen zařadila zpátečku a její noha přeskočila z brzdy na plyn. Náhle okénko na straně řidiče roztříštil další výstřel.

	Jsem mrtvá? Vážně zraněná?

	Ne. Minul!

	Zrychlovala teď dozadu a hlavu držela skloněnou těsně pod palubní deskou. Jednou rukou svírala volant a snažila se udržet auto tak rovně, jak to jen šlo. Druhou rukou naslepo tápala pod sedadlem po pistoli.

	Tady!

	Sevřela prsty kolem pažby a zvedla zbraň k boku. Chlad její oceli ještě nikdy nebyl tak příjemný.

	Pak prudce zatočila volantem a strhla auto do zdánlivě nekonečného obratu o tři sta šedesát stupňů. Jedna stěna prachu si zasloužila druhou.

	Teď je řada na mně, ty parchante.
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	PRAŠNÁ CESTA UŽ NEBYLA CESTOU – byla spíš jako tornádo v kansaském stylu.

	Ve vířících mračnech prachu vyjela Ellen s autem ze smyku a zacouvala zhruba o dvě stě metrů.

	Asi na pět vteřin vyhodila rychlost, pouze na tak dlouho, aby mohla zvednout nohu a vykopnout zbytek čelního skla. Když se sklo vysypalo na kapotu, odjistila pistoli.

	Pak dupla na plyn!

	Malá modrá honda Accord zakuckala a rozjela se na šedesát, sedmdesát, osmdesát kilometrů v hodině. Když se konečně vynořila z prachu, řítila se už skoro devadesátkou!

	Jste tam ještě, pane Záhadný? Čekáte na mě? Mám pro vás malé překvapení. Dneska schytáte kulku vy, ne já!

	Ve zlomku vteřiny, kdy ho spatřila, spustila Ellen palbu. Stál pořád přímo uprostřed cesty, přesně tam, kde ho nechala. Jenže teď tam byl jeden velký rozdíl. Nebyla vidět jeho zbraň.

	Ten psychopat tam jen tak stál a nestřílel. Cože? Přeje si snad umřít?

	Ellen byla dobrý střelec, ale střelba z rozjetého auta na hrbolaté cestě se na žádné střelnici nenacvičuje. Když ale potřetí stiskla spoušť, provedl její mozek potřebnou úpravu. Měla ho na mušce.

	Poté však spatřila, jak pan Záhadný vyndal berettu zpoza nohy.
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	DEVOUX MÁCHL PAŽÍ KUPŘEDU a podepřel si loket, než vypálil jediný výstřel.

	Do černého!

	Pravá přední pneumatika explodovala s hromovým zaduněním a kusy gumy divoce plácaly dokola, zatímco se ta mizerná rachotina vymkla kontrole.

	Zbytek práce už odvedly fyzikální zákony. Poznal, že se pokusila dupnout na brzdu. Nezáleželo na tom. Na to je už moc pozdě, zlato. Skončilo to, jen sis to ještě neuvědomila.

	Dvě levá kola se zvedla od země. Pak už všechna čtyři. Auto vylétlo do vzduchu, převrátilo se jednou – podruhé – dokud s praskavým zaduněním nepřistálo na střeše, která se změnila ve změť zkrouceného plechu.

	Motor zasyčel, když z přední masky vyšlehly plameny provázené hustým černým kouřem. Zatímco se usazoval prach, Devoux tam stál s pistolí v ruce a čekal na nějaké známky života.

	To, co uviděl, byla její ruka potřísněná krví, která se vysunula z okénka na straně řidiče. Hrabala v prachu, jak se řidička snažila vytáhnout ven.

	Neměla na to ale moc času. Devoux vykročil k převrácenému autu a pak se rozběhl. Bylo načase ji dorazit, i když je to agentka DEA.

	Bylo to nezbytné. Představovala zádrhel v jejich plánu a riziko, které si nemohl dovolit podstoupit. Kdyby zůstala naživu, snažila by se najít něco na Petera Carlylea – a možná by něco objevila.

	Vtom se zarazil na místě.

	Po prašné cestě se rychle blížilo další auto. Brzo měl mít společnost, očitého svědka, možná několik.

	Ale pořád ještě měl čas. Upřel oči zpátky na agentku Ellen Pierceovou a užuž k ní chtěl doběhnout a zastřelit ji.

	Kruci.

	Z převráceného auta se vysunula její druhá ruka. Tahle svírala zbraň. Pomalu a neohrabaně na něho znovu namířila.

	Je čas jít. Devoux se vrátil do mercedesu a zadní kola se protočila, jak dupl na plyn. Podíval se do zpětného zrcátka a viděl, jak se roztřesená a zakrvácená agentka Ellen Pierceová staví na nohy a hledí za ním.

	Zabiju tě jindy, zlato.
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	KAPITÁN ANDREW TATEM SPĚCHAL na pohotovost Nemocnice princezny Margaret v Nassau a byl okamžitě uveden do blízké ošetřovny. To byla jedna z podružných výhod jeho důstojnické uniformy. Lidé většinou upustili cokoli. Co měli v ruce, aby mu pomohli. Jedině dobře.

	Ve zprávě, kterou dostal z ústředí BASRA (Bahamské vzdušné a mořské záchranné asociace), se říkalo jen to, že je Ellen Pierceová v nemocnici. Nevěděl proč. Nevěděl ani, jestli je zraněná, nebo zda je tam kvůli něčemu jinému.

	Ta malá záhada se vyřešila v okamžiku, kdy ji uviděl ležet v posteli. Bylo zjevné, že je tam jako pacient. Šrámy, modřiny, spousta obvazů od hlavy k patě.

	„Proboha, co se stalo?“ zeptal se.

	„Problém s autem,“ odpověděla. Její smysl pro humor zůstal nedotčený. „Konkrétně píchlá guma.“

	Pak mu Ellen popsala souboj s ozbrojeným panem Záhadným z baru Billy Rosa’s. Nepochybovala o tom, že tam s ním měl Carlyle dohodnutou schůzku. Proč přesně, tím si nebyla jistá, ale měla svá podezření – a ani jedno nebylo nijak hezké.

	Tatem jich měl také několik.

	„Nemůžeme ho ráno nechat odletět,“ řekl. „Musíme ho udržet na zemi.“

	„Věřte mi, že celou dobu, co tady ležím, přemýšlím, jak to udělat. Tedy legálně.“

	Tatem zvedl oči ke stropu. „Dnes vás někdo málem zabil. Myslím, že váš nadřízený by pochopil, kdybychom si na Carlylea něco vymysleli, abychom ho udrželi na ostrově a získali trochu času. Co vy na to?“

	Ellen na něho vrhla rozpačitý pohled.

	„Co se děje?“ zeptal se Tatem. „Uniká mi něco?“

	Podívala se přes rameno, aby se ujistila, že jsou sami. Sestra venku na chodbě se zdála být bezpečně mimo doslech. Kromě toho se její hlas nepočítal.

	„Víte, já tady technicky vzato nejsem,“ přiznala Ellen.

	„Tomu nerozumím.“

	„Řekněme, že můj šéf v New Yorku tak docela nesdílí mé obavy, že je Peter Carlyle namočený v něčem nezákonném. Jsem tady vlastně na dovolené.“

	Tatem znovu obrátil oči v sloup, jak mu docházelo, o co jde. „Dovolte mi, abych to řekl na rovinu – vy jste mě kontaktovala na vlastní pěst? Děláte na tom sama, bez vědomí nadřízených?“

	„Bingo.“

	„Bingo nesnáším. Proboha, tak proto jste chtěla, abych dojel pro Carlylea na letiště. Nesměl vás s ním nikdo vidět.“

	„Omlouvám se,“ řekla. „Vynahradím vám to. Ještě nevím jak, ale vynahradím.“

	„To si pište,“ řekl Tatem a dovolil si úsměv. Agentka Ellen Pierceová rozhodně projevila iniciativu a měla kuráž. To se mu líbilo. Představovala problém, to ano, ale přesně podle jeho gusta. A rozhodně neškodilo, že byla také velmi atraktivní – dokonce i obvázaná a v nemocniční posteli.

	„Je v tom zádrhel,“ řekla. „Jestli se Carlyle opravdu pokusil zbavit své rodiny, jediný způsob, jak ho udržet na zemi, bude ho zavřít. A na to potřebujeme důkaz.“

	„Který samozřejmě nemáme. Nebo snad ano?“

	„Zatím ne.“ Na okamžik se zamyslela. „Moment, co ta záchranná vesta, kterou našli vaši muži, ta ohořelá? Jak rychle ji můžeme nechat otestovat na výbušniny?“

	„To záleží na tom, jestli do toho chcete zasvětit ještě někoho jiného. Třeba federály.“

	Ellen zavrtěla hlavou.

	„To jsem si myslel,“ poznamenal Tatem. „Pobřežní stráž není zrovna vyšetřovací jednotka, ale znám v Miami jednoho docela dobrého laboratorního technika. Počítejte tak s osmnácti až čtyřiadvaceti hodinami.“

	„To by myslím šlo.“

	„A zatím?“ zeptal se Tatem. „Co budeme dělat?“

	„To je prosté,“ řekla. „Budeme se modlit, aby vaši muži z pobřežní stráže našli Dunneovy dřív než ten parchant Carlyle.



	




	
		Kapitola 101



	PETER DRUHÝ DEN RÁNO ČEKAL ve svém hotelovém pokoji, dokud neuslyšel pět kouzelných slov. Ve čtvrt na deset zazvonil telefon. „Máte tu balíček od FedExu,“ oznámili mu z recepce. Teď měl všechno, co potřeboval.

	Zamluvit si soukromé letadlo nebyl problém. Vlastně si mohl vybírat. Díky svému přestrojení za dobrodince dostal nabídky asi od tuctu leteckých společností, které byly ochotné půjčit mu – a zadarmo – jeden ze svých strojů.

	Ve skutečnosti jim samozřejmě nejspíš šlo jen o to, objevit se v médiích v souvislosti s touhle tak ostře sledovanou kauzou.

	Každý je prospěchář, no jistě. Nic nového pod sluncem. Chamtivost byla vždy jádrem lidské povahy.

	Ve tři čtvrtě na deset už Peter stál na ploše mezinárodního letiště sira Lyndena Pindlinga a prováděl nutnou vizuální kontrolu vypůjčeného letadla SkyLiner TX5. Byl to takzvaný obojživelný stroj schopný odstartovat a přistát na zemi i na vodě.

	Pomalu letadlo obešel. Pobřežní stráž nejspíš zahájila nové pátrání hned za rozbřesku, ale Peterovi jejich náskok nedělal starosti. Hodně štěstí, kamarádi. Budete ho potřebovat.

	Zatímco se jejich složité počítačové modely snažily nějak sladit falešný signál EPIRB, polohu nalezené vesty a migrační zvyky obřích tuňáků modroploutvých, byla oblast Peterova pátrání založena na jediné věci, kterou pobřežní stráž neměla: na skutečných souřadnicích, na kterých se Rodina Dunneových potopila.

	Peter nasedl do letadla a připoutal se. Dokonce i v soukromí kokpitu měl stále pocit, že se musí rozhlédnout vpravo a vlevo – jako dítě chystající se opisovat při písemce z matematiky –, než si znovu projde svůj letový plán a zopakuje si, jak přesně spáchá vraždy. Následovala předletová kontrola. Všechny přístroje a ukazatele fungovaly. Všechno reagovalo. Žádné závady. Alespoň to tak vypadalo.

	Peter se nesoustředil na přístrojový panel na sto procent a uvědomoval si to. Nemohl si však pomoci. V myšlenkách byl někde jinde. Bylo nemožné pustit z hlavy Katherine a její spratky – a hlavně to, co pro ně přichystal. Jeho plán po přistání.

	
		Všechny zabít, tedy ty, co přežili výbuch.

		Pohřbít těla.

		Ještě několik dní předstírat prohledávání oblasti.

		V slzách to vzdát, nepochybně před spoustou televizních kamer, které to přenesou do celého světa.



	V Peterových sluchátkách zapraskal hlas z řídicí věže. „SkyLiner TX5, povoluji start na ranveji A-3. A osobní vzkaz: doufám, že svou rodinu najdete.“

	Peter hlasu z věže poděkoval a ušklíbl se za slunečními brýlemi.

	Dávej pozor, co si přeješ, kamaráde.
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	TEN DEN BYL SNEM KAŽDÉHO PILOTA. Téměř dokonalá viditelnost. Díky takřka bezoblačné obloze viděl Peter z výšky tisíce metrů prakticky vše.

	Vše kromě Katherine a jejích protivných harantů. A samozřejmě jejich strýce.

	Propátral asi půl tuctu ostrůvků podél jižního výběžku Bahamských ostrovů, které byly považovány za neobydlené. A opravdu – byly neobydlené stále.

	V hlavě měl ještě dva nadějné kousky země a znal souřadnice obou.

	Půl hodiny nato už zbýval jen jeden.

	Peter nepodléhal pochybnostem o své osobě – a to se nezměnilo, ani když letadlo stočil na východ a přidal rychlost. Byla to Devouxova práce, co začínal zpochybňovat.

	Se svými mapami a grafy si představil celé pátrání jako snadnou záležitost.

	Peter měl stále nefér výhodu před pobřežní stráží. Její pátrání se mělo přesunout takhle daleko na jih až druhý den – nejdříve. Ale k čemu by mu byl ten čas navíc, kdyby se vrátil s prázdnou?

	Peter přidal plyn a letadlo hladce zareagovalo. Moc se mu líbilo, jak ten SkyLiner pilotoval. I když ho popohnal, stále se dal hladce ovládat. Velmi hladce. S předoucím motorem postrčil plynovou páku ještě o něco dál. Proč si trochu nepospíšit?

	Letadlo zničehonic zareagovalo hlasitým zakašláním. Proto.

	Peter se napřímil na sedadle, a když se podíval z bočního okénka, zjistil, že levá vrtule zpomalila. Pak se zastavila.

	Křídla se okamžitě zakývala a letoun se ostře naklonil doleva. Peter se opřel celou svou vahou o knipl a bojoval, aby stroj znovu vyrovnal.

	Opět se podíval z okének – teď na obou stranách – a zkontroloval klapky na zadních hranách křídel. Vypadaly nedotčené, ale on stále ztrácel regulaci klopení.

	Peterovi vyskočil žaludek až do krku, když malé letadlo začalo klesat ve spirále k zemi. Jednou… dvakrát se pokusil motor znovu nastartovat, ale marně. Nos letadla klesal víc a víc a bylo jasné, že za pár vteřin už nebude moci nic dělat.

	Kromě pokusu o přistání na moři.

	Byl to boží zásah? Že by přece jen existovala nějaká kosmická spravedlnost? To ne!

	Peter potřásl hlavou a zaťal zuby. Naposledy přitáhl knipl ve snaze vyvést letadlo ze spirály. Pokud by se mu ho podařilo vyrovnat, získal by další pokus nastartovat motor. To je ono, holka, vyrovnej se! Ty to zvládneš.

	Levý motor se pohnul, pak zakuckal a bylo slyšet, jak vrtule cvaká, cvaká, cvaká…

	Pak naskočil.

	Sladká hudba pro jeho uši. Motor chytil, vrtule se zakousla do vzduchu a vytáhla letadlo ze spirály. Teprve když se asi sto metrů nad hladinou vyrovnalo, vzpomněl si Peter, že by měl dýchat.

	„Zatraceně neuvěřitelné!“ zařval.

	Ale to nebylo všechno. Peter se podíval přes nos letadla a rychle zvedl sluneční brýle. Ten ostrov! Na dvanácté hodině, přímo před ním! Jsou tohle zvířata?

	Ne, byli to lidé.

	A žádní výletníci, turisté vychutnávající si den na liduprázdné pláži.

	Sluneční brýle mu spadly zpátky na nos. Ubral plyn a letadlo klesalo níž a níž. Chtěl se dostat blíž, dost blízko, aby věděl jistě, že to, co viděl, bylo skutečné.

	Že to byli oni.
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	NEJSEM PRVNÍ, KDO TO SPATŘÍ – je to Mark. Vykřikne tak hlasitě, až se mi zdá, že jsem zpátky na pohotovosti a vyskytl se velký problém.

	Ale jakmile se ohlédnu a uvidím ho, jak poskakuje na břehu a ukazuje na něco na obloze, pochopím, že křičí radostí.

	Hned nato křičíme všichni.

	Carrie a Ernie, natažení ve stínu nad pláží, vyskočí jako dva čertíci v krabičkách. Doslova zakopnou jeden přes druhého, když utíkají, aby se připojili ke svému bratrovi.

	Nikdo se ani nezmíní o zapálení ohňů. Není to třeba!

	Tak blízko to nízko letící letadlo je. Míří přímo k nám, o tom není pochyb. Není možné, aby nás pilot neviděl.

	Přesto, čistě pro jistotu, se Carrie rozběhne k našemu S.O.S poskládanému z kamenů. Neubráním se smíchu, jak na něj zuřivě ukazuje rukama. Vypadá jako jedna z těch hloupých holek ze soutěže Správná cena. Páni, opravdu je to tak! Budeme zachráněni!

	Včera jsme si mysleli, že připlula naše loď. Dnes – a už doopravdy – přiletělo naše letadlo!

	Je jen asi sto nebo sto padesát metrů daleko a klesá, jako by nás pilot zdravil, signalizoval, že nás vidí.

	Pak Mark znovu vykřikne. „Koukejte!“ řekne. „Má plováky!“

	Je to tak. Byla jsem tak šťastná, když jsem letadlo uviděla, že mě ani nenapadlo, kde by mohlo přistát.

	Ale není to problém.

	Má ranvej velkou jako oceán.

	S hlasitým zahučením nám letoun přeletí přímo nad hlavami a jeho křídla se nakloní v příkrém obratu. Zahlédnu pilota – nebo spíš jeho siluetu. Vypadá jako muž, nebo to aspoň předpokládám. Nemohu to rozeznat s jistotou. Ale jestli je to muž, čeká ho největší objetí jeho života.

	„Obrací to a vrací se!“ křičí Mark. „Letí sem! Letí sem!“

	Sledujeme, jak letadlo obkrouží vzdálený konec pláže. Křídla se srovnají necelých sto metrů nad hladinou. Za celá svá léta plachtění jsem vlastně nikdy neviděla přistání na vodě.

	Tohle bude poprvé mimořádná příležitost.

	Letoun se blíží a jeho dvě vrtule tvoří proti obloze dokonalé kruhy. Teď už každou vteřinou začne klesat k příboji a plováky lehce dosednou na vodu.

	Ale ten očekávaný okamžik nenastane.

	Přímo před našima očima – tak blízko, tak moc, moc blízko – pokračuje letadlo přímo kolem a řev jeho motorů přehluší náš křik. „Neeeeee!“

	V šoku sledujeme, jak mizí v dálce. Neotočí se, nevrátí se. Místo toho zmizí na obzoru.

	Je pryč.

	Jak se tohle mohlo stát? Kdo byl ten šílenec, který nad námi jen přeletěl?
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	PROBOHA, TO JE TMA…

	Ne že by si Peter stěžoval. Přesně na tohle čekal, až ho ukryje noc. Čím temnější, tím lepší.

	Když se prodíral hustým a propleteným křovím, držel baterku nízko a svítil jen tak daleko před sebe, aby viděl na další krok. Cokoli víc by bylo příliš mnoho. Udělalo by to z něj chodící maják.

	Byl koneckonců nezvaný host – ten nejpřekvapivější návštěvník – a podmínkou úspěchu jeho plánu bylo nechat to až do posledního okamžiku tak.

	Teď už jen musel najít svou milovanou rodinu a skoncovat s ní.

	SkyLiner TX5 byl zakotvený na opačné straně ostrova. Když se k němu vrátil, zastavil několik kilometrů daleko motory a přistál skoro nehlučně z plachtění. Děti, tohle doma nezkoušejte, věřte mi.

	Trvalo celé hodiny, než proud donesl letadlo dostatečně blízko k ostrovu, ale on měl dost času. Kdyby na to pomyslel včas, mohl přidat do krabice FedExu pár časopisů.

	Kromě nich si však zabalil vše, co potřeboval. Jeden složený ručník. Baterku. Dvojitě pletený provaz. A samozřejmě to nejdůležitější – svůj Smith & Wesson .44 Magnum. Ano, byl připravený ho použít. Ty vraždy pro něho nebudou problém.

	Peter se prodíral dál. Noční vzduch byl teplý a nehybný, oživený jen pronikavým čiřikáním nějakého ptáka. Kromě něho bylo jediným dalším výrazným zvukem bušení jeho srdce. V žilách mu teď pulzoval adrenalin. Možná ty vraždy přece jen menší problém budou.

	Nakonec to přes mýtinu uviděl. V dálce… ale rozhodně to bylo ono. Oranžový, jasně zářící bod.

	Táborový oheň.

	Okraj pláže byl jen několik metrů daleko. Došel k vodě, okamžitě skopl boty a namočil si nohy, opatrně, aby neztratil rovnováhu.

	Každý jeho krok teď tlumil měkký písek. Byl jako myška. Ne, spíš jako had.

	Když došel blíž, začaly jeho oči rozlišovat obrysy u ohně. Těla. Všechna v horizontální poloze. Tvrdě spící. Nezdálo se, že by se někdo vrtěl. Uslyšel dokonce tiché chrápání.

	Jedna velká šťastná rodinka.

	Ale kdo je kdo? pomyslel si Peter.

	A záleží na tom?

	Z nějakého perverzního důvodu záleželo. Ano, první výstřel bude patřit Katherine. Ve skutečnosti proti ní nic neměl. Nebylo třeba, aby viděla umírat své děti.

	Peter udělal další krok kupředu a přimhouřil oči na pouhé škvíry.

	Když tu…

	Světlo ohně se zachvělo a na zlomek vteřiny ozářilo Katherinin obličej.

	Tady jsi, zlatíčko!

	Rychle zvedl ruku s revolverem a namířil na Katherininu hlavu, přímo mezi její oči. Stačilo jen stisknout spoušť.

	Přinejmenším to tak mohlo vypadat.

	Ale věřte mi, dámy a pánové porotci, byl jsem tam, abych svou rodinu zachránil, ne ji zabil.



	




	
		Šestá část



	
		NIKOMU NEVĚŘ
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	PETEREM SHROMÁŽDĚNÝ PRÁVNICKÝ TÝM SNŮ vypadal jako reklama na obleky značky Paul Stuart, když tlumenými tóny konverzovali okolo stolu obhajoby. Co se týkalo samotného Petera, který vyměnil okázalý oblek Brioni za šedý flanel Brooks Brother, ten se soustředil jen na porotu uvedenou do soudní síně po odročení na oběd.

	Tak je to správně, lidi, podívejte se mi do očí. Jenom nevinný člověk se dokáže podívat porotě zpříma do očí, ne? Vím to ze své zkušenosti.

	„Povstaňte!“ zvolal soudní úředník.

	Soudce Robert Barnett, muž okolo pětapadesáti s ulíznutými šedými vlasy rozdělenými jako břitva rovnou pěšinkou, došel k soudní stolici a upevnil svou pověst nesmlouvavého člověka, ještě než se posadil. Vynechal všechny jalové řeči včetně „Posaďte se, prosím“ a požádal obžalobu, aby povolala prvního svědka.

	Hlavní žalobce Nolan Heath okamžitě vstal, narovnal si kravatu a pak i brýle s drátěnými rámečky. Heath byl uvážlivý a vážný muž, který se stále tvářil jako šachista zvažující další tah.

	„Vaše ctihodnosti, obžaloba předvolává Marka Dunnea.“

	Mark, který se už přes čtyři měsíce k trávě ani nepřiblížil, rychle vstal z první lavice za stolem obžaloby. Vypadal možná trochu, jako by se nemohl dočkat, až bude svědčit. Kdo mu to mohl mít za zlé? Měl tady co říct, něco velmi důležitého.

	Když složil přísahu, pohlédl na Petera Carlylea s neskrývanou nenávistí.

	Heath mu položil první otázku: „Marku, popsal byste prosím události pětadvacátého června tohoto roku tak, jak si je pamatujete?“

	Mark se zhluboka nadechl. Tohle mu Heath neustále připomínal, že má dělat na svědecké lavici. Dýchat. Myslet a pak mluvit.

	Mark začal pomalu odpovídat. „Moje sestra Carrie a já jsme se střídali při hlídání našeho tábora na ostrově, zatímco všichni spali. Pár dní předtím napadl matku velký had, tak jsme se chtěli postarat, aby nás v noci nic nepřekvapilo. Carrie a já jsme byli ve střehu.

	No a po několika hodinách jsem něco zaslechl. Byla tma, ale já věděl, že to není jen zvuk větru. Ani žádné zvíře. Ta jsou tišší. A opravdu, spatřil jsem, jak se někdo blíží. Nepoznal jsem, kdo to je, ale věděl jsem, že jde o člověka.“

	Heath přikývl. „Musel jste být nadšením bez sebe, že? Myslel jste si, že vás někdo přišel zachránit.“

	„Ano, přesně to jsem si zprvu myslel,“ řekl Mark. „Pak mě ale napadlo, proč na nás ten člověk nezavolal nebo nám nedal nějaké znamení. Nedávalo to smysl. V tom okamžiku jsem v jeho ruce spatřil pistoli.“

	„Co jste udělal?“ zeptal se Heath, jako by ten příběh slyšel poprvé.

	„Chránil jsem svou rodinu, jak nejlépe jsem uměl. Jakmile jsem ho uviděl namířit zbraň na matku, uhodil jsem ho těžkou větví. Naštěstí jsem ho hned omráčil.“

	„A když říkáte on, koho tím máte na mysli, Marku?“ Mark ukázal prstem, jako když poprvé uviděl Peterovo letadlo přilétat k ostrovu. „Jeho. Petera Carlylea. Toho parchanta!“

	V soudní síni to zašumělo, až musel soudce Barnett uhodit kladívkem. „Mladý muži, podobné výrazy nebudu v této soudní síni tolerovat. Rozumíte?“

	Mark poslušně přikývl a obrátil se zpátky k Heathovi. Z prokurátorova výrazu by nikdo nepoznal, jak moc je na svého mladého svědka pyšný. Mark ze sebe „toho parchanta“ vyrazil přesně tak, jak ho to učil.

	„Nemám další otázky, Vaše ctihodnosti.“
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	SOUDCE BARNETT POKYNUL ke stolu obhajoby. „Svědek je váš,“ oznámil.

	„Děkuji, Vaše ctihodnosti,“ zavrkal Gordon Knowles, považovaný za kapitána Peterova týmu snů. Postavil se a slušně pokývl směrem k porotě.

	Poté – jako by chtěl potěšit netrpělivého soudce – se obrátil k Markovi a šel přímo k věci.

	„Právě jste vypověděl, že jste byl té noci na ostrově na hlídce. Takže jste vlastně nějaké problémy očekávali, je to tak?“

	Heath vyskočil od stolu obžaloby. „Námitka, Vaše ctihodnosti! Vkládá svědkovi slova do úst.“

	„Vyhovuje se,“ zamumlal soudce Barnett s nesouhlasným pohledem na Knowlese. „Máte na víc, pane obhájce.“

	Ano, to měl.

	A hodlal to předvést.

	„Povězte mi, Marku,“ pokračoval, ale pak se rychle zarazil. „Nevadí, když vám říkám křestním jménem, že ne?“

	„Vůbec ne, Gordone.“

	Porota se tlumeně zasmála.

	„To sedlo,“ řekl Knowles a předstíral, že se směje s ní. „A teď, Marku, když jste poprvé spatřil pana Carlylea, jak přišel do vašeho tábora na ostrově, poznal jste, co měl na sobě?“

	„Ne, nepoznal,“ odpověděl Mark. „Jak jsem řekl, byla tma.“

	„Ano, to byla, že? Jak jste řekl, nepoznal jste ani, kdo ten blížící se člověk je, dokud jste ho nenapadl.“

	Heath otevřel ústa k námitce, když Knowles otázku stáhl. „Omlouvám se,“ zalhal. „Měl jsem říct, dokud jste se nevrhl do akce.“

	Soudce Barnett se zamračil. „Položte otázku, pane obhájce.“

	„Rád, Vaše ctihodnosti. Moje otázka zní takto: Marku, kdybyste byl věděl, že je to pan Carlyle, byl byste ho uhodil tou těžkou větví?“

	Mark několikrát zamrkal, jako by se snažil udržet duševní rovnováhu. Viděl, kam Knowles svými otázkami míří, a nechtěl se nechat nachytat. Ne tímhle parchantem!

	„Měl zbraň,“ odpověděl Mark potichu a zřetelně.

	„Na to jsem se neptal,“ řekl Knowles. Kdybyste byl věděl, kdo to je, byl byste ho uhodil tou větví?“

	Mark znovu zmlkl.

	Soudce Barnett se naklonil ke svědecké lavici. „Odpovězte prosím na otázku, synu,“ pobídl ho.

	„Ne, neuhodil bych ho,“ pronesl Mark tiše.

	„A proč ne?“ zeptal se Knowles.

	„Protože to byl můj nevlastní otec.“

	„Někdo, kdo neměl důvod ublížit vám ani nikomu jinému z vaší rodiny, je to tak?“

	„Ale on měl zbraň!“ zopakoval Mark chraptivě.

	„Ano, to měl,“ řekl Knowles. „Ze stejného důvodu, proč jste po něm skočil. Kvůli sebeobraně.“ Obrátil se k porotě a rozhodil ruce v předstíraném zoufalství. „Koneckonců, bylo toho víc, čeho se pan Carlyle té noci mohl obávat. Jak jsem se zmínil ve své úvodní řeči, dozvěděl se od federálního agenta, že na zmizení jeho rodiny mohl mít podíl pašerák drog. Pan Carlyle tedy přišel připravený. Měl zbraň k sebeobraně. To dává smysl.“

	Heath vstal k námitce, ale bylo již pozdě. Několik členů poroty souhlasně přikyvovalo. Zbraň nerovná se vinen. Škoda byla napáchána.

	A Knowles spokojený.

	„Žádné další otázky,“ oznámil.
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	PETEROVO VYDÁNÍ Z BAHAM byla jedna věc, ale tenhle proces je úplně jiný cirkus. Nevím, kolik ještě dokážu snést, a tohle je teprve začátek! To šílenství sotva propuklo.

	Ale nejde jen o proces samotný. Jde o to, co představuje – jaký pocit z něho já a děti máme.

	Je to, jako bychom tu plavbu podstupovali znovu.

	Konečně jsme z toho vyvázli živí a posunuli se dál. Neustálý zájem médií polevil, v novinách se přestaly objevovat naše fotografie a ve sloupcích klepů naše jména. Dokonce i moje zlomená noha se dobře zahojila.

	Ale pak nás ten proces vrhne zpátky na palubu Rodiny Dunneových a my si to musíme všechno prožít znovu.

	Není divu, že jsem zpátky na „pohovce“ v Sářině ordinaci. Ještě jednou díky bohu za ty zvukotěsné zdi.

	„Sakra! Sakra! Sakra!“ zaječím asi minutu po začátku sezení. „Tohle je tak nefér k dětem!“

	Jelikož proces zabral téměř celý den, souhlasila Sarah s tím, že poté, co k ní asi tak na hodinku zajdu, půjdeme na večeři do restaurace, kterou sama vyberu. Na můj účet.

	Kvapně se omluvím, že jsem křičela, a Sarah mě jako obvykle ujistí, že je to víc než v pořádku.

	„Vlastně si myslím, že ti to jen prospěje,“ poznamená. „Možná,“ řeknu. „Ale nejvíc by mi prospělo, kdybych viděla Petera za mřížemi. Čím dřív, tím líp.“

	„A zároveň se musíš připravit na to, že –“

	 Zvednu ruku, abych ji zarazila. Ta strašná slova nechci ani slyšet.

	Nevinen.

	To, co Peter udělal – a já jsem přesvědčená nade vší pochybnost, že to udělal –, je už tak dost těžké spolknout. Z pomyšlení, že možná nebude potrestán, se mi chce zvracet.

	Ostatní se mnou souhlasí. V neposlední řadě agentka Ellen Pierceová. Riskovala svou práci, ne-li přímo kariéru, když se řídila tím, co jí o Peteru Carlyleovi prozradil její instinkt.

	„Co sis myslela, když za tebou agentka Pierceová prvně přišla?“ zeptám se Sarah.

	„Nevěděla jsem, co si mám myslet. V té době jsem vás měla za mrtvé. To bylo samo o sobě dost šokující. Myšlenka, že by v tom mohl mít prsty Peter… prostě to nejmenší, co jsem pro ni mohla udělat, bylo dát si do kabelky ten diktafon. Škoda jen, že to nepomohlo.“

	„Ale že je to ironie?“ řeknu. „Člověk, o němž jsem si myslela, že mu mohu naprosto důvěřovat, se mě snažil zabít, a ti, o nichž jsem si myslela, že s nimi nemohu počítat – moje děti mi nakonec zachránili život.“

	„Tohle je přesně to správné slovo,“ souhlasí Sarah. „Když si vzpomenu, jak jsi tady seděla před tou plavbou a mluvila o tom, jak zoufale chceš zachránit svou rodinu…“ Usměje se. „Skoro tě to zabilo, ale účelu bylo dosaženo. Všichni jste z toho vyšli mnohem lepší.“

	Obě se odmlčíme, když si náhle uvědomíme, že to není tak úplně pravda.

	„Omlouvám se,“ řekne Sarah. „Nechtěla jsem zapomenout na Jakea. Nezapomněla jsem. Nikdo z nás.“

	„To je v pořádku,“ odvětím. „Někdy si přeji, abych mohla zapomenout, jestli víš, jak to myslím. Stěží uplyne den, aniž bych si na něho nevzpomněla.“

	„A co děti? Už se s tím vyrovnaly?“

	„Mark a Carrie ano. Jsou starší. Erniemu to bude trvat déle. Skutečně k Jakeovi vzhlížel.“

	Slyším se vyslovit tu poslední větu a vím přesně, co si Sarah myslí. Nejspíš proto, že si to myslím také.

	„Je čas, ne?“ zeptám se Sarah.

	„Ano,“ odpoví. „Myslím, že je.“
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	„SVĚDEK JE VÁŠ, pane Knowlesi.“

	Gordon Knowles poděkoval soudci Barnettovi úsečným pokývnutím hlavou a vstal od stolu obhajoby. Agentka Ellen Pierceová byla klíčovým svědkem obžaloby a jeho úkolem bylo provést její křížový výslech a roztrhat její svědectví na kusy.

	„Agentko Pierceová,“ začal tónem vřelým a laskavým jako postel z hřebíků, „právě jste dosvědčila, že jste sledovala mého klienta do Vermontu, kde jste vnikla na soukromý pozemek a tajně ho vyfotografovala s jinou ženou. Myslíte, že to dokazuje nade vši pochybnost, že měl pan Carlyle v plánu zabít svou rodinu?“

	Ellen odpověděla rychle a sebejistě: „Ne, nemyslím.“

	„Před vámi jsme vyslechli svědectví experta na výbušniny, který řekl, že jeho laboratoř objevila stopy RDX, vojenské trhaviny, na záchranné vestě z lodi Dunneových. Myslíte, že to dokazuje nade vši pochybnost, že měl pan Carlyle v plánu zabít svou rodinu?“

	Ellen, skromně oblečená v černém kalhotovém kostýmu a jednoduché bílé blůze, přeběhla pohledem po porotě, jako by chtěla vyjádřit svou nespokojenost se sledem otázek. Knowles ji vedl jako psa na vodítku a jí se to nelíbilo. Ani trochu.

	Bylo načase mu to oplatit.

	„Co si myslím, je, že by se porota mohla začít domnívat, že všechny tyhle náhody, jak jim tak rád říkáte, jsou něco víc než pouhé náhody,“ řekla.

	Soudce Barnett nečekal na Knowlesovu námitku a vložil se do toho sám. Rychle se obrátil k lavici poroty. „Porota nebude tuto nevyžádanou spekulaci svědkyně brát na vědomí.“ Pak upřel na Ellen nesouhlasný pohled. „Slečno Pierceová, odpovězte prosím na otázku.“

	„Omlouvám se, Vaše ctihodnosti,“ řekla. Samozřejmě toho nelitovala. Vlastně byla docela spokojená, že ta poznámka zazněla. Někdo to říct musel, pokud tady má být dosaženo spravedlnosti.

	„Opakuji otázku. Agentko Pierceová –“

	Přerušila ho. „Ne, nevěřím, že stopy po výbušnině samy o sobě dokazují nade vši pochybnost, že se pan Carlyle pokusil zabít svou rodinu.“

	Knowles se usmál se škodolibým sebeuspokojením. „Agentko Pierceová, vy jste byla v DEA suspendována kvůli svému neukázněnému jednání při pronásledování mého klienta, je to tak?“

	Ellen instinktivně pohlédla na McIntyrea sedícího za stolem obžaloby. Trochu ji překvapilo, že přišel nabídnout svou podporu. Skoro tím ulomil žihadlo těm tříměsíčním „prázdninám“, které jí nařídil.

	„Nemyslím, že slovo neukázněné –“

	Teď byla řada na Knowlesovi, aby ji přerušil. „Byla jste suspendována, nebo nebyla?“

	„Ano, byla.“

	„Bylo vám výslovně řečeno vedoucím vašeho oddělení, abyste pane Carlylea nepronásledovala, je to tak?“

	„Ano.“

	„Přesto jste se s panem Carlylem setkala pod falešnou záminkou a lhala mu o tom, že byl Jake Dunne podezírán z pašování drog, že? Vlastně jste pana Carlylea varovala, že i když svou rodinu najde, mohla by být stále v potenciálním nebezpečí.“

	„To, o co jsem se snažila, bylo –“

	„Ano, to je ta otázka, že? O co jste se snažila? Měla to být nějaká pomsta?“

	Všechny mozkové buňky teď Ellen radily, aby zachovala klid a neprokázala tomu parchantovi službu tím, že ztratí nervy. Bránit se však musela. „To je absurdní,“ řekla pevně. „Nebyla to žádná pomsta. To je zcela neslýchané a urážlivé.“

	„To je, že? Vedoucí vašeho oddělení vám řekl, že váš úsudek může být pokřivený kvůli tomu, že pan Carlyle před několika lety úspěšně hájil člověka, kterého jste dlouho a úporně vyšetřovala.“

	„Věřte mi, že jediné, co bylo pokřivené, byl verdikt v tom případu,“ opáčila Ellen. Věděla, že měla odpovědět přímo, ale neudržela se. Už ne. „Někdy je spravedlnost skutečně slepá,“ dodala.

	Knowles potřásl hlavou. „Tak se mi zdá, agentko Pierceová, že vážně pohrdáte naším justičním systémem.“

	„Ne,“ řekla Ellen a pohlédla mu zpříma do očí. „Pohrdám jeho obhájci.“
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	JEN JEDEN DEN ŠKOLY. Víc kvůli tomu procesu dětem zameškat nedovolím, zařeknu se.

	Pro Carrie je i ten jeden den příliš. Nechce mít s Peterem nic společného, ani kdyby to znamenalo vidět ho v base na zbytek jeho mizerného života. Doufejme, že k tomu dojde.

	Mně to tak každopádně vyhovuje. Carrie je přesně tam, kde by měla být – užívá si druhý ročník na Yaleu. Už nepotřebuje školní poradkyni na výživu ani školního psychologa. Její tělesná váha je zpátky na normálu a něco mi říká, že tam už zůstane.

	Mark musel samozřejmě zmeškat den výuky v Deerfieldu, aby mohl svědčit. Jsem na něho moc pyšná a myslím si, že za daných okolností odvedl skvělou práci. On je na druhou stranu trochu deprimovaný tím, jak to s ním Peterův kamarádíček právník sehrál.

	A když už je řeč o depresi… ta postihla Ernieho.

	Po brzké večeři s Nolanem Heathem, při které probereme moje zítřejší svědectví, se vrátím domů, abych mohla na večer uvolnit Mariu. Poví mi, že si Ernie dělá domácí úkoly ve svém pokoji.

	Z mnoha důvodů by měl Ernie být v sedmém nebi s námi ostatními. Byl to jeho nápad, dát do láhve vzkaz. To on nás zachránil. A od okamžiku, kdy jsme znovu zapnuli to stopovací zařízení v Peterově letadle, byl hrdinou. Poskytl přes tucet televizních rozhovorů – od The Today Show přes Larryho Kinga až po Gretu Van Susternovou. V každém článku napsaném o našem utrpení se mu dostalo nejvíc inkoustu.

	Jenže on si nic z toho ve skutečnosti neužíval, i když bylo pouze na něm, zda v nějakém pořadu vystoupí, či ne. Usmíval se do kamer, říkal a dělal ty správné věci jako statečný kluk, kterým je. Ale já jsem jeho matka. Poznám, když něco není v pořádku. A po více než čtyřech měsících se mu nálada nijak nezvedla. Samozřejmě z toho viním sebe.

	Lehce zaklepu na jeho pootevřené dveře. „Můžu dál?“ zeptám se.

	Sedí za svým stolem v protějším rohu. „Jasně,“ odpoví s pohledem upřeným na monitor svého iMacu. „Ahoj mami.“

	„Jak ti jde tvůj referát o knize?“ Pět set slov o Vyhlášení zrovnoprávnění. Nepočítaje určité a neurčité členy. To je to, čeho se mi dostalo, když jsem si po návratu do nemocnice zkrátila pracovní úvazek, to, co mi tolik chybělo – podrobnosti ze života mých dětí.

	„Tři sta osmdesát sedm slov… a pokračuji,“ odpoví Ernie a klape dál na bezdrátové klávesnici. „Zvládnu to.“

	„To rozhodně.“

	Chvilku se rozhlížím po jeho pokoji, nechce se mi hned zas odejít. Pohlédnu na plakát Alberta Einsteina, ten slavný, na kterém vyplazuje jazyk.

	Pak se zarazím u zarámované fotografie Ernieho s těmi dvěma rybáři, kapitánem Jackem a jeho prvním důstojníkem. Dave? Ne, byl to Dillon, vzpomenu si. Pěkný párek týpků, jen co je pravda. Podívejte, jak se usmívají! Aby také ne, když to bylo vyfocené hned poté, co jsem jim vyplatila odměnu. Kdo by se neusmíval?

	Já rozhodně ano. Byl to nejlépe utracený milion dolarů.

	„Máš strach?“ zeptá se zničehonic Ernie a prolomí tak ticho v místnosti.

	„Myslíš ze zítřejšího svědectví? Možná jsem trochu nervózní,“ odpovím. „Ale ty tam budeš, abys mě podpořil, viď?“

	Přikývne. Rozhodl se, že si svůj jediný den v soudní síni vybere tehdy, až budu na svědecké lavici já. Ani nedokážu popsat, jak dobrý z toho mám pocit.

	„Ernie, je tu něco, o čem bych si s tebou ráda promluvila,“ řeknu.

	Možná je to tón mého hlasu, náznak, že se nebudeme bavit o počasí nebo o ničem jiném, co je v našich životech triviální. Otočí se od počítače a pohlédne na mě. „O co jde, mami?“

	Posadím se na jeho postel, zhluboka se nadechnu a spustím. Tenhle rozhovor jsem si v duchu plánovala celá léta a celou dobu myslela na to, že nesmím dát průchod svým citům.

	Není nad dobré plánování.

	„Proč pláčeš, mami?“

	Povím mu pravdu. „Jde o Jakea,“ řeknu. „Pořád mi moc chybí.“

	„Mně taky.“

	„Vím, že ano, zlato. A o tom s tebou právě chci mluvit.“

	„Provedl jsem něco?“ zeptá se Ernie.

	„Ne. V žádném případě.“ To já. Ale byla to ta nejlepší chyba, jakou jsem kdy udělala, něco, co bych nikdy neměnila.

	Dívám se na Ernieho, na jeho oči a tvář, a je to, jako bych ho viděla zřetelněji než kdy předtím, jako bych věděla, kdo skutečně je.

	„Mami?“ zeptá se. „Chceš mi něco povědět?“

	„Ano, zlatíčko, chci.“

	A udělám to.

	Povím Erniemu, kdo byl jeho skutečný otec.
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	PO TOM VEČERU, kdy jsem Erniemu pověděla celou pravdu a nic než pravdu, se zařeknu, že udělám to samé i druhý den u soudu.

	Zatím mi to jde dobře.

	Když shrnu svou výpověď pro Nolana Heatha a jeho obžalobu, mohu si stěžovat jen na to, že je svědecká lavice příliš tvrdá. Zabilo by je, kdyby na ni hodili polštář? Ale myslím, že si vedu dobře. Zdá se, že mi porota věří, pokud mou rodinu přímo nelituje. Jedna postarší dáma na konci první řady vypadá, jako by nám chtěla napéci sušenky.

	Pravda je, že nevím, jak moc záleží na tom, co řeknu. Mohu jen dosvědčit, že jsem žena, která se nechala podvést jedním z nejlepších. Myslela jsem, že si beru opravdu skvělého chlapa. Jak jsem měla vědět, že ten okouzlující Peter Carlyle je prolhaný podvodník schopný i vraždy?

	A o to asi jde. Neměla jsem se dozvědět, kdo Peter vlastně je. Nějak tomu pořád nedokážu uvěřit. Můj manžel se pokusil povraždit celou mou rodinu.

	„Svědek je váš,“ oznámí soudce Barnett. Okamžitě se mi sevře žaludek.

	Stačí, aby Gordon Knowles vstal od stolu obhajoby, a já si hned uvědomím, že se „zatím dobře“ smrsklo na pouhé „zatím“. Ta pravá zkouška teprve přijde.

	„Doktorko Dunneová, vaše plavba s dětmi byl váš nápad, že?“ zeptá se.

	„Ano,“ odpovím.

	„Pan Carlyle neměl s jejím zařizováním nic společného, je to tak?“

	„Ano. I když o ní věděl hodně dopředu. Vlastně několik měsíců.“

	Knowles se usměje. „Aha, chápu. Protože o ní věděl dopředu, naznačujete, že měl spoustu času zosnovat vraždu vaší rodiny.“

	„Já jen říkám –“

	„Samozřejmě, spousta lidí věděla dopředu, že se na tu cestu chystáte, například lidi, se kterými pracujete v Lexingtonské nemocnici.“

	„Jsem si jistá, že mě nikdo z nich nechce vidět mrtvou.“

	„A co vy, doktorko Dunneová?“

	Zarazím se. „Nejsem si jistá, zda rozumím vaší otázce. Mohl byste ji přeformulovat, prosím?“

	„Jste už nějakou dobu v péči psychiatra, je to tak?“ zeptá se Knowles.

	„Ano, navštěvuji terapeutku. Stejně jako spousta jiných lidí.“

	„Berete antidepresiva?“

	Okamžitě cítím, jak se mi začíná vařit krev, která byla naštěstí až dosud celkem chladná. Slovo užaslá nedokáže dostatečně popsat, jak se cítím. „Vy naznačujete, že jsem s tím vším měla něco společného?“ zeptám se roztřeseným hlasem.

	„Vaše ctihodnosti, mohl byste prosím instruovat svědkyni, že právě teď mohu klást otázky jen já?“ řekne slizký Knowles.

	„Myslím, že jste to právě udělal za mě, pane obhájce. Pokračujte,“ řekne soudce Barnett a vrhne na advokáta obhajoby jeden ze svých nejpřísnějších pohledů.

	„S potěšením,“ opáčí Knowles. „Vlastně se teprve rozehřívám…“
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	KNOWLES SE OBRÁTÍ ZPÁTKY KE MNĚ a přistoupí blíž. Tak blízko, že cítím jeho značkovou kolínskou. Že by Eau de Pompous? Nikdy jsem toho chlapa neměla ráda – ani když přišel Peterovi a mně na svatbu. Je těžké si to teď představit. Peterův kamarád vede můj křížový výslech při hrdelním procesu?

	„Znáte poslední slova, která nahrála pobřežní stráž, když ji Jake za bouře volal vysílačkou?“ zeptá se.

	„Ne, neznám.“

	„Já ano, mám to tady,“ řekne a odpochoduje zpátky ke stolu obhajoby. Zvedne žlutý blok a narovná si brýle. „Těsně předtím, než se vysílačka odmlčela, Jake Dunne vykřikl: ‚Ne, Katherine, nedělej to!“

	Knowles založí ruce na hrudi a pohlédne na mě. „Co jste neměla udělat, doktorko Dunneová?“

	Nechápavě se na něho dívám. Snažím se vzpomenout si – během té bouře se toho událo tolik.

	Nakonec se mi to vybaví. Ta skřínka.

	„Myslím, že jsem otevírala –“

	Přeruší mě. „Vy myslíte? Co to má znamenat? Pamatujete si to, nebo ne?“

	„Námitka, Vaše ctihodnosti,“ řekne Heath a vstane od stolu obžaloby. „Tohle je obtěžování svědka. Paní Dunneová nedostala šanci na otázku odpovědět.“

	„Stahuji otázku,“ řekne Knowles.

	No jistě, že ji stáhne, ten lstivý parchant. Už napáchala zamýšlenou škodu. Není divu, že má Peter toho protivného chlapa tak rád.

	Pak pokračuje: „Doktorko Dunneová, kolik peněz jste zdědila, když zemřel váš první manžel?“

	„Přesnou částku neznám.“

	„Dalo by se soudit, že šlo o více než milion dolarů?“

	„Ano,“ řeknu.

	„Byla jste poslední, kdo viděl vašeho prvního manžela naživu, je to tak?“

	„Vlastně ne –“

	„Námitka!“ vykřikne Heath. „Tohle je ostudné! A irelevantní.“

	Knowles se rychle obrátí k soudci. „Vaše ctihodnosti, smrt Stuarta Dunnea byla označena za nešťastnou náhodu. Já se jen snažím poukázat na fakt, že na lodích k nešťastným náhodám dochází stejně jako kdekoli jinde.“

	„Povoluje se,“ prohlásí soudce Barnett.

	Knowles se obrátí zpátky ke mně. „Ve skutečnosti, doktorko Dunneová, podle toho, co jste uvedla v dřívější výpovědi, se na vaší lodi vyskytly technické problémy – nehody, jestli chcete – už před bouří, je to tak?“

	„Ano. Praskla nám hadice chlazení.“

	„Pro ty z nás, kteří se nevyznají v lodích, vysvětlím, že se v podstatě jedná o hadici, která přivádí zvenčí mořskou vodu, aby chladila motor, správně?“

	„Vlastně jsem to sama nevěděla, dokud mi to Jake nevysvětlil.“

	„Jistě, vašemu bývalému švagrovi se podařilo závadu odstranit. Jak jste se zmínila ve vaší výpovědi, že popsal to, co udělal?“

	Ještě než Knowles dokončí tu otázku, dojde mi, jak zlý dopad bude má odpověď mít.

	„Uřízl kus palivového potrubí,“ řeknu.

	„Omlouvám se, mohla byste mluvit hlasitěji, doktorko Dunneová? Řekla jste, že uřízl kus palivového potrubí?“

	„Ano.“

	„Takže uřízl kus hadice, která přivádí hořlavé palivo do motoru, a pak ji znovu zalepil? Je to tak?“

	„Nevím to jistě. Nebyla jsem s ním, když to dělal.“

	„Aha. To tedy znamená, že nevíte, jak moc dobrou práci odvedl, že?“

	Ten muž je jako lidské minové pole. Ne, je to přízrak vnášející pochybnosti do myslí porotců.

	A mně se bolestivě stáhne žaludek.

	„Poslední otázka, doktorko Dunneová, a připomínám, že jste stále pod přísahou,“ oznámí přes rameno. „Byla jste někdy zaměstnancem CIA?“

	Prakticky slyším, jak se kroutí krky všech osob v soudní síni, jak se všichni rychle podívají z Knowlese na mě. Odkud přišlo tohle? To je bomba, ne otázka.

	A odpověď není o nic méně výbušná.

	Pravdu a nic než pravdu, co?

	Nakloním se k mikrofonu. Bůh ví, že tohle nechci říkat dvakrát.

	„Ano, pracovala jsem pro CIA.“
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	PETER SE TOHO VEČERA ZNOVU SEŠEL s Bailey v hotelu Alex. Stal se místem jejich tajných schůzek, alespoň dokud proces neskončí. Zlatým hřebem první noci, předtím než odletěl na Bahamy, byly dvě láhve šampaňského Cristal. Ale od chvíle, kdy se vrátil v poutech, už žádné bublinky netekly.

	Ale brzy zase potečou, pomyslel si Peter.

	Po té skvělé práci, kterou odvedl Knowles při křížovém výslechu Katherine, byl plný optimismu. Bylo to vskutku mistrovské dílo. Sám bych to neudělal lépe. Jen bych Katherine možná trochu víc potrápil.

	„Víš jistě, že chceš zítra svědčit?“ zeptala se Bailey schoulená vedle Petera pod pokrývkou. Bože, ta holka měla nádherná prsa, i když je v tu chvíli nemohl vidět a musel to posoudit po hmatu.

	„Zapomeň na to, co tě učí na právech,“ odpověděl. „Obžalovaní z vraždy by měli svědčit pokaždé. Kromě toho nemám co skrývat. To je nejlepší důvod, proč svědčit.“

	Bailey na okamžik zmlkla. Peterovi to připadalo jako to mlčení, které mluví nahlas. Tu mladou ženu něco trápilo.

	„Co se děje?“ zeptal se. „A neříkej prosím, že nic, Bailey.“

	„Ne, něco to rozhodně je,“ odpověděla. „Jednu věc bych měla vědět, Petere.“

	Od chvíle, kdy byl Peter propuštěn na kauci, tenhle okamžik očekával. Myslel si, že se ho Baily nezeptá přímo. Odvedl přece skvělou práci, když si získával její důvěru. Mělo by mu lichotit, že jí trvalo tak dlouho, vlastně celé měsíce, než tu otázku vznesla.

	Rozhodl se, že ji předběhne. „Ne, opravdu jsem se nepokusil Katherine a děti zabít.“

	Bailey mu vzala obličej do dlaní a jemně ho políbila na rty. „Musela jsem to slyšet od tebe. Odpustíš mi to? Je mi to tak líto, Petere.“

	„Nemusí. To je tím právníkem v tobě. Respektuji to.“

	„Takže mi odpouštíš?“ zeptala se.

	„Hlavní je, zda mi důvěřuješ.“

	„Důvěřuji,“ odpověděla. „Opravdu.“

	Opětoval její polibek a přitáhl ji blíž k sobě.

	„A teď se musím trochu vyspat, i když se to příčí všem sexuálním potřebám mého těla,“ řekl. „Zítra bude náročný den. Věř mi.“
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	DÍVÁM SE, JAK NOLAN HEATH pomalu kráčí ke svědecké lavici, jako by byl Gary Grant ve filmu V pravé poledne.

	Přišla ta chvíle, že?

	Ví to on, vím to já, ví to celá soudní síň – včetně poroty. Teď je to kdo s koho – buď on, nebo Peter. Jeden velmi odhodlaný prokurátor proti jednomu velmi, velmi chytrému obhájci. Ten, kdo vyhraje tuhle rozhodující přestřelku, nejspíš vyhraje celý proces.

	„Pane Carlyle, jednu věc si vyjasníme hned na začátku. Doktorka Dunneová vám sama řekla, že pracovala pro CIA, je to tak?“

	Peter s klidem přikývne. „Ano, řekla.“

	Heath vytáhne imaginární pistoli a namíří prstem po soudní síni. Vypadá to hloupě a pár diváků se zasměje. Přesně o to šlo.

	„Pověděla vám doktora Dunneová, že byla něco jako tajný agent, cestovala po světě, aby vraždila diktátory a pomáhala svrhávat vlády? Ženská verze Jamese Bonda?“

	„Ne.“

	„Správně,“ řekne Heath. „Ve skutečnosti vám řekla, že pomáhala organizovat výzkum, který se měl zabývat vlivem různých neurotoxinů na lidské srdce, že?“

	„Ano.“

	„Takže žádný špionážní román, co?“

	Peter neodpoví.

	„Ale když mluvíme o tajných aktivitách, pane Carlyle, zajímal by mě váš pobyt na Bahamách. Agentka Pierceová dosvědčila, že vás viděla vyjít z odlehlého baru v Nassau s mužem, který se ji pár minut nato pokusil zabít. Popíráte, že vás tam viděla?“

	„Nevím, jestli mě agentka Pierceová viděla, ale byl jsem tam.“

	„Co jste v tom baru dělal?“

	Peter pokrčí rameny. „Dal jsem si drink.“

	„Jste si vědom toho, že v Nassau je sedmnáct barů, které jsou nesrovnatelně blíž k vašemu hotelu?“

	„Snažil jsem se vyhnout médiím. Reportéři byli neodbytní, pokud si pamatujete. A stále jsou. Pro případ, že jste si jich nevšiml cestou do soudní síně a odsud.“

	„Kdo byl ten muž, se kterým jste pil?“

	„To nevím. S nikým jsem nepil.“

	„Moment, jsem zmatený,“ řekl Heath a obrátí se k porotě. „Vyšli jste ven spolu, správně?“

	„Pokud máte na mysli, zda jsme opustili bar ve stejnou chvíli, tak ano,“ řekne Peter. „Nikdy předtím jsem toho muže neviděl, ale povídal, že mě zná ze zpráv. Prohodili jsme pár slov. Ani se mi nepředstavil. On odjel jedním směrem, já druhým.“

	„Ano, a když agentka Pierceová sledovala toho údajně ‚neškodného cizince‘, on na ni začal střílet. Proč myslíte, že k tomu došlo?“

	„To netuším. Jak jsem řekl, toho muže jsem neznal.“

	„Ano, řekl jste to, že? Já nevím.“ Heath zkříží paže na hrudi a nevěřícně potřese hlavou. „Musím říct, pane Carlyle, že na to, jak jste chytrý, je toho spousta, co v tomto procesu nevíte.“

	„Vím, že jsem nevinný,“ opáčí Peter bleskově.

	„Ano,“ zareaguje Heath bez váhání. „Dokud nebudete shledán vinným.“
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	PAK SE HEATH SKUTEČNĚ ROZJEDE. Pálí otázky jako z kulometu agresivním tónem, který hraničí se vztekem. Je to hodně zuřivý křížový výslech a já sedím na kraji svého sedadla. Doslova.

	„Pane Carlyle, jak se mohla vojenská trhavina schopná roztrhat velkou loď na kousky ocitnout na Rodinně Dunneových?“

	„Nemám tušení,“ odpoví Peter.

	„A co tohle: proč nouzová vysílačka lodi vyslala chybný signál, který zavedl pobřežní stráž stovky kilometrů daleko od skutečného místa katastrofy?“

	„Předpokládám, že ten maják měl poruchu.“

	„Vskutku? Kdy přesně jste to předpokládal? Protože když jste zahájil své vlastní pátrání, vydal jste se z nějakého důvodu do oblasti, kde se loď skutečně potopila. Jak je to možné?“ Sleduji, jak se Peter usmívá, jako by měl všechno pod kontrolou. Je to děsivé pomyšlení, že jsem ten úsměv tolik milovala. Vzbuzoval ve mně pocit bezpečí.

	Cha!

	„To, co prohlašujete za podezřelé, je pouhý selský rozum,“ odpoví Peter. „Proč bych prohledával oblast, kterou už prohledala pobřežní stráž?“

	„Dobře, ujasníme si to. Takže vy jste hledal svou rodinu tam, kde neměla být, na základě svého tušení?“

	„Spíš jsem asi doufal v nemožné. Ale také jsem vyšel z předpokladu, že kdyby byli na zjevném místě, už by je našli.“

	„Dobře, rozhodně jste měl štěstí, že?“ pronese Heath sarkasticky. Rozhlédne se po soudní síni. „Ale až takové štěstí zase ne.“

	Nalevo ode mě vyštěkne Gordon Knowles námitku: „Vaše ctihodnosti, to je obtěžování svědka…“

	Soudce Barnett souhlasně přikývne. „Přejděte k další otázce, pane Heathe.“

	„Omlouvám se, Vaše ctihodnosti. Je tu ještě něco, co nechápu, pane Carlyle. Doktorka Dunneová i její syn Mark vypověděli, že vás poprvé viděli ve vašem letadle, když jste jim ještě za denního světla přelétal přímo nad hlavami. Mávali na vás jako šílení a mysleli si, že jsou konečně zachráněni. „Proč jste nepřistál?“

	„To je prosté,“ odpoví Peter, „viděl jsem je, jak na mě mávají, ale ve světle toho, co mi pověděla agentka Pierceová o tom pašerákovi drog jsem se obával, že se mě má rodina ve skutečnosti snaží varovat. Proto jsem počkal do setmění, abych se tam vrátil – a pochopitelně se zbraní. Obával jsem se, že jsou členové mé rodiny drženi jako rukojmí.“

	Nolan v úžasu rozhodí ruce. Jako rukojmí? Opravdu čekáte, že tomu někdo v soudní síni uvěří?“

	Peter nehne ani brvou. „Ano, čekám. Stejně jako bych očekával, že federální agentka Ellen Pierceová poví pravdu.“ Potřesu hlavou. Tohle je šílené! Jak tam může tak klidně sedět a lhát všem do očí? A ještě šílenější je, že se zdá, jako by ho porota brala vážně. Proboha, že by ta stará dáma na konci první řady právě souhlasně přikývla?

	Ne! Ne! Ne! Nolan má pravdu. Jak by někdo mohl uvěřit tomu, že byli drženi jako rukojmí? Tohle přece musí porota prokouknout, ne? Ať namluvila agentka Pierceová Peterovi cokoli, je zde pořád spousta dalších důkazů – příliš mnoho náhod –, které mluví proti němu. Musejí si to přece uvědomit.

	Sakra, dokonce i Peter musí vědět, že je v úzkých.

	Ale při pohledu na něj by si to člověk nemyslel. Vypadá to skoro tak, jako by věděl něco, co nikdo jiný neví. Co má za lubem? Začíná se mě zmocňovat opravdu nedobrý pocit.

	A hned nato se stane něco neuvěřitelného.
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	HEATH VYPÁLÍ DALŠÍ OTÁZKU namířenou přímo na motiv. „Pane Carlyle, víte, kolik byste dědil, kdyby doktorka Dunneová a její tři děti na té plavbě zemřely?“

	Peter ji okamžitě odpálkuje. „Domnívám se, že stejně, jako kdyby se zřítilo jejich letadlo, když letěly minulou zimu do Aspenu a strávily dva týdny v hotelu St. Regis.“

	„Co se stalo, bomba v letadle nevybuchla?“ zeptá se Heath. „Nebo v hotelu?“

	Gordon Knowles vyskočí ze židle, aby vznesl námitku, ale někdo ho předběhne.

	Peter.

	„Teď mě poslouchej, ty parchante!“ vykřikne a jeho chladnokrevné pozlátko popraská jako laciná váza. „Ty nevíš, jaké to pro mě bylo. Byl jsem pitomec, podváděl jsem svou ženu, kterou jsem opravdu miloval. Pak jsem se dozvěděl, že zmizela i s dětmi. Uvědomuješ si, jak provinile jsem se cítil? Zoufale jsem toužil je najít, slyšíš?“

	Peter zrudne v obličeji a nakloní se dopředu na svědecké lavici. Žíly na čele a krku mu pulzují, když se rozkřikne ještě hlasitěji: „Já nejsem zrůda! Udělal jsem pár chyb, ale nejsem zrůda! A rozhodně nejsem vrah! Jak bych mohl –“

	Peter se náhle zarazí. Chytí se za ruku.

	Pak za srdce.

	Potácivě se postaví a svalí se ze svědecké lavice. Jeho tělo s hlasitým zaduněním dopadne na podlahu přímo před lavici poroty.

	Postarší porotkyně v první řadě pronikavě zaječí. Všichni v soudní síni se postaví, aby dobře viděli.

	Peter leží na zádech, tvář zkroucenou hroznou bolestí. Oči má otevřené, plné hrůzy.

	„Pomozte… mi…,“ vypraví ze sebe.

	Jako první se k němu dostane soudní úředník… následovaný Gordonem Knowlesem.

	„Dostal infarkt!“ vykřikne Knowles.

	Všichni se rozběhnou kupředu. Někdo křičí: „Udělejte místo! Potřebuje vzduch!“

	Knowles vyštěkne: „Spíš potřebuje doktora!“

	V té chvíli si uvědomím, že jsem se ani nepohla ze svého místa v první řadě za stolem obžaloby. Jsem strnulá jako socha. Jako bych zapomněla, že jsem kardioložka.

	Ale ostatní nezapomněli.

	Pohlédnu na porotu právě včas, abych viděla, jak se hlavy porotců obracejí od Petera ležícího na zemi ke mně.

	Peter vypadá bezmocně. Neškodně.

	Já vypadám chladně. Nemilosrdně.

	Jako bych ta zrůda v soudní síni byla já.

	Dokonce i Nolan Heath na mě nakonec zavolá: „Katherine? Můžete mu pomoci?“

	Nemohu. Znám Hippokratovu přísahu zpaměti, a přesto se ani nepohnu. Mohu se jen dívat. Zírat. Připadám si paralyzovaná od krku dolů.

	Dokud se v lese nohou kolem Petera neudělá na okamžik mezera dost velká na to, aby se naše oči setkaly. Odehraje se to tak rychle, že jsem si jistá, že si toho nikdo nevšimne – kromě té osoby, které je to určeno.

	Mě.

	Peter zamrká.
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	ELLEN PIERCEOVÁ SI NEHODLALA nechat ujít Carlyleův velký den u soudu a doufala v jeho naprosté ponížení. Očekávala představení, ale rozhodně ne takové. V jedné minutě lhal na svědecké lavici, až se mu od úst prášilo, a ve druhé ležel na zemi.

	Srdeční záchvat?

	Rozhodně to tak vypadalo, zvlášť když dorazila záchranka a zdravotníci mu zkontrolovali životní funkce. Vmžiku přikurtovali Carlylea na nosítka a odváželi ho ze soudní budovy.

	„Do které nemocnice ho vezou?“ zeptala se stráže na chodbě. V tom zmatku sotva slyšela vlastní hlas. Fotografové přes sebe zakopávali ve snaze pořídit snímky na titulní strany.

	„Nejspíš ho odvezou do Nemocnice svaté Marie,“ odpověděla stráž. „Je nejblíž.“

	Bylo to tak.

	Ani ne za osm minut vystoupila Ellen z taxíku a vběhla na přeplněnou nemocniční pohotovost.

	Nikdo se jí nezeptal, zda potřebuje pomoc. V tom byl půvab New Yorku. Příliš mnoho lidí na to, aby si všimli jediného člověka.

	Ellen se rozhlédla po rušném sále. Stojany na kapačky, balíčky s obvazy. Jediný děsivý pohled skýtal nějaký stavební dělník, kterému kapala ze špiček prstů krev. Ruku měl ovázanou, ale ze svého úhlu Ellen viděla, v čem byl problém. Au! Postavil se na špatnou stranu pistole na hřebíky.

	Pro jistotu se ještě jednou rozhlédla kolem sebe. Ani stopy po Peteru Carlyleovi. Že by ho odvezli do jiné nemocnice?

	Ne.

	Do zad ji zasáhl závan větru z otvírajících se posuvných dveří. Obrátila se a uviděla zdravotníky ze soudní síně, jak přivážejí Carlylea dovnitř. Jenom newyorský taxikář dokáže předhonit záchranku se sirénou a s majáky.

	Ellen rychle ustoupila na stranu, když se k záchranářům připojily dvě sestry. Nosítka ani nezpomalila. Sestry se dokonce rozběhly, když ho převzaly. Není času nazbyt! Je třeba zachránit tomu hajzlovi život.

	Ellen je sledovala chodbou, přihlížela, jak z Petera prakticky strhaly šaty a rolexky, zatímco ho připravovaly na EKG. Pak všichni zmizeli v nějaké místnosti a zatáhli závěsy na oknech do chodby.

	Co teď?

	Myšlenka na pronásledování Carlylea ji okamžitě přivedla zpátky do Nassau a k baru Billy Rosa’s. Nikdy nezapomene, jak blízko měla ke smrti, když na ni na prašné cestě začal střílet ten parchant. I teď by přísahala, že ještě cítí chuť prachu v ústech.

	Nezáleželo na tom, jak bude znít verdikt v procesu – zda vinen, či nevinen. Měla v úmyslu zjistit, jak a proč se Carlyle s tím mužem setkal. To byl klíč ke všemu; byla si tím skoro jistá. Další instinkt.

	Ale jedno po druhém. Carlyle. Jeho zdravotní stav.

	Ellen napadlo, že chvíli počká a pak vytáhne svůj odznak na nějakého doktora, aby z něho vypáčila informace. Dostal Carlyle opravdu infarkt? Nebylo to něco jiného? Nebo snad vůbec nic? Falešný poplach?

	V tom okamžiku bylo možné všechno. Ale i když dychtila zjistit pravdu, věděla, že je to riskantní hra. Zrovna byla zrušena její suspendace. Nemohla jen tak vyslýchat doktora na pohotovosti.

	Kromě toho právě dostala mnohem lepší nápad.
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	POŘÁD SI OPAKUJI: Ničeho nelituj.

	Po zprávě, že si Petera nechali přes noc na pozorování v Nemocnici svaté Marie, odříká Nolan Heath všechny možnosti. Je to jeho povinnost, samozřejmě, a poznám, že je nakloněný tomu v procesu pokračovat. Ale chce znát můj názor, můj hlas je v tomhle pro něho důležitý. Jak mi Nolan pověděl, když jsme se potkali poprvé: „Tohle je sice moje práce, ale hlavně je to váš život. Na to nikdy nezapomeňte.“

	Takže se vyjádří zcela jasně, že bude požadovat vyhlášení soudního řízení za zmatečné – a nejspíš toho dosáhne.

	„Ale musíme být opatrní, o co žádáme, Katherine. Pravděpodobnost usvědčení se v případě nového procesu značně snižuje,“ řekne.

	„A když o to nepožádáte?“

	„Pak jsem si jistý, že obhajoba může být v klidu. Po závěrečných řečech bude všechno v rukou poroty. V tomto bodě je nepodstatné, zda váš bývalý manžel ten infarkt předstíral, nebo ne, porotci se to stejně nedozvědí. Vědí jen to, co viděli. Mohlo je to ovlivnit? Jistě. Mohlo je to přimět ignorovat všechny důkazy? Upřímně doufám, že ne.“

	Pak vynese hlavní argument, důvod, proč chce, abych plně chápala důsledky svého rozhodnutí.

	Peníze.

	„Riziko tohoto procesu nespočívá jen v tom, že bude váš exmanžel osvobozen. Obviní vás z pošpinění jeho pověsti, bude tvrdit, že jeho právnická kariéra utrpěla nenapravitelnou újmu. A nejspíš také vyhraje. Jedinou otázkou je, kolik peněz se mu z vás podaří vytáhnout.“

	Heath se na mě dívá přes svůj naklizený stůl. Pracuje stejně, jako se obléká – úhledně. Evidentně očekává, že se budu vyptávat a rozmýšlet.

	Ale k čertu s tím.

	K čertu s Peterem.

	„Jsem naživu. I když se o to už pokusil, o život mě připravit nemůže,“ řeknu. „Co se týče dalšího procesu, na celém světě není dost peněz, aby mě přiměly projít tím ještě jednou. Jinými slovy – ať zaplatím Peterovi cokoli, bude to dobrý obchod. Na penězích mi nezáleží.“

	„Jste si jistá, Katherine?“ zeptá se Heath. „Někdy lidé pod tlakem udělají rozhodnutí, kterého později litují.“

	Nezaváhám. Ani na okamžik. „Ano, jsem si jistá. Ničeho litovat nebudu.“
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	POROTA SE USNÁŠELA CELÉ TŘI DNY – a to čekání bylo pro naši rodinu nesnesitelné. V pátek odpoledne ve tři čtvrtě na pět informoval předseda soudce Barnetta na přeloženém litu papíru, že dospěli k jednohlasnému verdiktu. Spravedlnost měla zjevně plány na víkend.

	„Co si myslíš, mami?“ zeptá se Ernie cestou do soudní budovy. Řekla jsem mu, že se vynesení rozsudku bude moci zúčastnit jen v případě, že k tomu dojde po vyučování.

	A opravdu…

	„Myslím, že nemám tušení, to si myslím,“ odpovím na zadním sedadle jedoucího taxíku.

	Opravdu nevím, co čekat. Nemám žádnou předtuchu o výsledku ani o tom, zda bude nějak odpovídat spravedlnosti, jak ji vidím já.

	Nemá ji ani Nolan Heath. „Je mi do smíchu, když mudrci v televizi předpovídají verdikt podle toho, jak dlouho se porota usnáší,“ řekne mi do telefonu. „Pravda je, že vědí houby stejně jako já.“

	Ernie a já se posadíme na svá místa vpředu. Udiví mě šum v soudní síni. Jako bzučení elektřiny.

	Ticho se rozhostí až s příchodem soudce Barnetta. Usadí se na své stolici, popadne své oblíbené kladívko a uhodí do stolu, aby obecenstvo zklidnil.

	Neznatelným pokývnutím dá soudnímu úředníkovi pokyn, aby přivedl porotce.

	Když se šourají na svá přidělená místa, udělám něco, co jsem neudělala po celý proces. Vrhnu pohled na Petera. Během závěrečných řečí byl příhodně nepřítomný, což naznačovalo, že se uzdravuje z jednoznačného infarktu.

	Překvapení, překvapení… teď už je mu dost dobře na to, aby mohl být po ruce poté, co porota oznámí své rozhodnutí.

	Na tom všem je něco neskutečného. Chci říct – jak se to stalo? Jak jsem se sem dostala?

	Jak jsem mohla být tak pitomá, že jsem se zamilovala do toho okouzlujícího, pohledného a tak ďábelského Petera Carlylea? Vždyť je to vrah, proboha!

	Jsem si jistá, že se za to jednoho dne přestanu bičovat. Není to nic, co by nespravilo pár desítek sezení v Sářině ordinaci.

	„Dospěla porota k verdiktu?“ zeptá se soudce Barnett. Není nad dobrou řečnickou otázku.

	Předseda poroty pomalu povstane. Mělo by mi to něco naznačit? „Ano, Vaše ctihodnosti.“

	Soudní úředník odnese verdikt soudci Barnettovi. Ten muž musí být skvělý hráč pokeru, protože z jeho rysů se nedá vůbec nic vyčíst, když si ho přečte jako první.

	Poté kývne na předsedu poroty, profesí účetního, jak jsem se dozvěděla. Vypadá nervózně. Ale ne tak jako já. A doufám, že ani ne tak jako Peter.

	Vezmu Ernieho za ruku a silně ji stisknu. Je to tady. Dostaňte ho, sejměte Petera!

	„V případu státu New York versus Peter James Carlyle…“
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	SOUDNÍ SÍŇ SOUDCE BARNETTA vybuchne jedním obřím zalapáním po dechu a Nolan Heath ke mně natáhne ruku. Já zatím obejmu Ernieho – z mnoha důvodů.

	Gordon Knowles si vítězně potřese rukama se zbytkem svého týmu, pak se obrátí k Peterovi a obejme ho. Z pohledu na ty dva se mi dělá zle. Cítím se otupělá.

	„Mrzí mě to, mami,“ řekne Ernie. „To není správné. Pokusil se nás zabít.“

	Sotva ho slyším. Všechno, co chci, je objímat ho.

	Takže tohle je ono? Takhle to skončí? Peterovi to prošlo. Zabil Jakea a pokusil se zabít nás ostatní.

	To je vše, na co dokážu myslet.

	Mezitím se mi Ernie vykroutí.

	Bokem se vysouká z uličky a zamíří přímo k Peterovi. Poklepe mu na záda. Co to dělá? Když se Peter otočí, vykopne malý Ernie pravou nohou a zasáhne ho do rozkroku. Dobře!

	A moje otupělost rázem zmizí. Cítím všechno. Cítím se dobře, nebo aspoň lépe. Skoro se rozesměji.

	Třeba je to tím, jak se Peter zlomí v pase, jak se mu zkroutí rysy silnou bolestí. Nebo Ernieho spokojeným výrazem, když se obrátí zpátky ke mně.

	Vím jen, že ve srovnání s tím, čím jsme si prošli, je tohle kapka v oceánu.

	Tohle není ono.

	Tohle není konec.

	Copak jsem se nepoučila?

	Na té plavbě šlo o to, stmelit znovu jednu rodinu. Mou rodinu. A právě to se podařilo – způsobem, jaký bych si nikdy nedokázala představit.

	Tohle už nic nezmění. Dunneovi budou v pořádku. Jsme znovu rodina – a nikdy nebudeme silnější a víc spolu.
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	TRVALO DVĚ HODINY, než ho po Ernieho kopanci konečně přestalo bolet v rozkroku. Malá cena, usoudil Peter. Zvlášť vzhledem k tomu velkému výplatnímu dni, který přijde.

	A přišel.

	Jenže mnohem dřív, než si myslel.

	Ani ne za týden se Peter stal ze svobodného muže s penězi svobodným mužem se spoustou peněz. Jakmile podal civilní žalobu, plně očekával mimosoudní vyrovnání. Co však nečekal, bylo, že mu Katherine zaplatí tak snadno – a tolik. Jenom škoda, že nezískal celé její bohatství. Ale i za šestnáct milionů dolarů se dá koupit spousta šampaňského.

	Bylo načase slavit.

	„No tak, pojď někam ven, roztočíme to,“ řekl Peter a posadil se na Baileyině posteli. Dny a noci v hotelu Alex skončily. „Vezmu tě do restaurace, do kterékoli budeš chtít. Nemůžu se dočkat, až s tebou půjdu do společnosti.“

	Bailey natáhla a pustila gumu na jeho boxerkách, jediném kusu látky, který měl na sobě. „Už jsem objednala čínu, hlupáčku.“

	Peter na ni vrhl pochybovačný pohled. „Ty pořád nechceš, aby nás spolu někdo viděl, viď? Znovu ti opakuji, že to už není problém. Jsem nevinný. Jsem volný jako pták. Spravedlnosti bylo v soudní síni učiněno zadost, díky bohu.“

	„Já vím, já vím. Dej mi jen trochu času, ano? Ještě nejsem připravená na to, až uvidím svou fotku ve společenské rubrice Postu.“

	„Já ano,“ opáčil Peter. „Pak všichni uvidí, jak jsi úžasně krásná… a jaké mám štěstí.“ Naklonil se k ní a pohladil ji po tváři. „Tak co kdybychom si vyjeli mimo město a udělali si někde prázdniny? Můžeme odjet hned zítra. Mohl bych navrhnout Karibik?“

	„Na něco zapomínáš,“ řekla Bailey. „Na moje přednášky a semináře.“

	„Vynech je.“

	„To se vám snadno řekne, pane Šestnáctimilionový.“

	„K čemu jsou mi ty peníze, když je nemám s kým utratit? Uvažuj o tom.“

	„Moc se mi ta představa líbí. Výlet vypadá jako dobrý nápad.“

	Bailey přitiskla své nahé tělo na Peterovo. Právě se ho chystala políbit, když zabzučel interkom. „Naše čína!“ prohlásila s veselým úsměvem a téměř vyskočila z postele.

	Bailey se zabalila do bílého županu, který měla přehozený přes kožené křeslo u okna. Jak se na ni Peter díval, neubránil se vzpomínce na to, jak v tom křesle seděl poprvé, krátce poté, co se seznámili. Jak by mohl zapomenout na ten taneček, který mu předvedla? A na to, co se stalo pak.

	„Chceš se najíst v posteli?“ zeptala se Bailey.

	„Jasně,“ odpověděl Peter. „A pak si dát zákusek.“

	Vyšla s úsměvem z ložnice a zmizela za rohem v obývacím pokoji.

	Když se za okamžik vrátila, nedržela však v ruce krabici s čínou.

	Místo toho mířil na Baileyinu hlavu revolver.
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	„JÉ, MOC SE OMLOUVÁM, že jsem sem takhle vtrhl,“ řekl Devoux hlasem, z něhož odkapával sarkasmus. „Doufám, že jsem vás při něčem nevyrušil.“

	Postrčil krásnou Bailey ke kraji postele. Dlouhou hlaveň s tlumičem jí stále držel přitisknutou ke spánku. Čím víc na ni tlačil, tím víc se krčila strachy, ochotná se podvolit čemukoli, co bude chtít.

	„Proboha, co to děláte?“ vykřikl Peter.

	„My dva máme nějakou neuzavřenou záležitost, advokáte,“ řekl Devoux.

	Bailey ze sebe roztřeseně vypravila: „Petere, co se to děje? Kdo je to?“

	Devoux se zasmál. „Tak tys jí to neřekl?“

	Peter by ze sebe nejraději dělal hlupáka. Zatloukej! Zatloukej! Zatloukej! Ale nebyla šance. Devoux nežertoval.

	„Miláčku, všechno ti vysvětlím,“ řekl Peter ve snaze Bailey uklidnit, jak jen dokázal.

	„To se vsaď, že vysvětlíš,“ řekl Devoux. „A mohl bys začít tím, že mi povíš, kde jsou moje peníze.“

	Peter užasle zvedl hlavu. „Tvoje peníze?“

	„Doplatek, advokáte. Už jsi mi ho měl poslat, nemyslíš? Tak kde jsou?“

	„Zbláznil ses? Máš štěstí, že sis mohl nechat zálohu. Pro případ, že nečteš noviny, se to neodehrálo přesně tak, jak bylo v plánu.“

	Devoux rychle strčil do Bailey, až odlétla na postel. Jeho revolver teď měl nový terč – místo mezi Peterovýma očima.

	„Ano, a pro případ, že jsi slepý, tohle opravdu není vyjednávání,“ řekl. „Přišel jsem si pro svoje peníze.“

	Peter zvedl ruce dlaněmi k němu. „Dobře, dobře. Dostaneš je.“ Kývl hlavou k notebooku na rohu stolu. „Můžu je poslat hned teď.“

	„Správná odpověď,“ pochválil ho Devoux a spokojeně se usmál. „Došlo jen k drobné změně. Budeš muset poslat o trochu víc, než jsme byli domluveni.“

	Peter užasle zamrkal. Nemohl snést ten pocit bezmoci. „Tak kolik?“ zeptal se.

	„No… řekněme… o jaké částce se to psalo v novinách? O šestnácti milionech?“

	„Teď už vím, že jsi blázen,“ řekl Peter. „Radši bych umřel, než bych ti dal všechny ty peníze.“

	Devouxův úsměv se rozšířil. „Vlastně ti to věřím, advokáte. Tohle riziko tu bylo celou dobu, že?“ Natáhl kohoutek. „Proto je vždycky dobré mít plán B.“

	Pomalu obrátil zbraň k Bailey.

	„Ach bože, prosím, ne!“ vydechla a schoulila se u čela postele.

	„Soucítím s vámi, krásná dámo,“ řekl Devoux. Obrátil se k Peterovi. „Tak co ty na to, advokáte? Nechceš si to rozmyslet? Nebo necháš svou krásnou přítelkyni umřít?“

	Peter se ohlédl na Bailey a nevýslovnou hrůzu v jejích očích. Proč ji jenom potkal? Proč k ní začal něco cítit? Třásla se po celém těle. To všechno kvůli němu.

	Kruci!

	Hra skončila. Definitivně. Neměl na vybranou.

	Nebo snad ano?

	Vstal z postele a došel k Baileyinu počítači. „Lehce nabyl, lehce pozbyl,“ řekl.

	Přihlásil se do své banky na Kajmanských ostrovech a zadal číslo účtu a heslo. Poklepáním na několik dalších kláves připravil převod šestnácti milionů dolarů. Každá nula, kterou napsal, byla jako úder pěstí do žaludku.

	Obrátil se zpátky k Devouxovi. „Dobře, kam to mám poslat?“

	Devoux trhnutím zvedl Bailey z postele a prakticky ji odvlekl do středu místnosti. „Postav se sem k ní,“ řekl Peterovi. „Můžete se zatím muckat, jestli chcete.“

	S pistolí namířenou na ně se Devoux zasmál, když došel ke stolu a začal ťukat na klávesnici. Jedním okem sledoval monitor, druhým Petera a Bailey.

	Tak nenápadně, jak to jen šlo, se Peter podíval na své platinové rolexky. V duchu prakticky odpočítával vteřiny.

	Pět. Čtyři. Tři. Dva…

	Baileyin počítač náhle vybuchl hlasitým zvoněním, které Devouxe k smrti vyděsilo. Peter nastavil buzení na vestavěných hodinách.

	Teď!

	Peter se vrhl po zbrani a vyrazil mu ji z ruky – se zaduněním dopadla na podlahu. Celou svou vahou hodil Devouxe na zeď. Uštědřil mu jednu ránu pěstí, pak druhou.

	Devoux šel k zemi.

	Ale neomdlel.

	Ti dva měli podobné figury, ale ne stejný trénink. Devoux podrazil Peterovi nohy a získal nad ním převahu. Začal mu bušit do obličeje tak tvrdě, že ve srovnání s tím byla rvačka před fontánou pouhé dětské pošťuchování na pískovišti. K čertu se zbraní, zabije Petera staromódním způsobem.

	Pak náhle naplnil místnost Baileyin hlas a všechno se zastavilo.

	„Nehýbejte se!“ křikla.
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	PETER SI ODDECHL TAK ZHLUBOKA, až se mu zatočila hlava. Nebo to byl následek Devouxových úderů?

	Na tom nesešlo.

	Záleželo pouze na tom, že zbraň teď měla Bailey. Uvažuj rychle, řekl si. Policii zavolat nemohli. Potřeboval okamžitě vymyslet plán.

	Ale Devoux už svůj plán měl. „Co chceš dělat, zlato, zastřelit mě?“ zeptal se a udělal krok k Bailey.

	„Ano, přesně to udělá,“ řekl Peter.

	„Ale neudělá.“ Devoux popošel o další krok. Byl od ní jen dva metry – a to bylo příliš blízko.

	„Bailey, jestli se ještě přiblíží, zastřel ho. Prostě stiskni spoušť.“

	„Ona to neudělá,“ řekl Devoux. „Ona není vrah jako ty. Že, Bailey?“

	„Už ani krok, slyšíš?“ vyštěkl Peter.

	Ale Devoux neposlechl.

	„Udělej to!“ zařval Peter. „HNED TOHO PARCHANTA ZASTŘEL!“

	Bailey silně stiskla spoušť a držela ruku tak pevně, jak jen dokázala.

	Pssst! ozvalo se při průchodu kulky tlumičem. Byla tak tichá, že ji Peter skoro neslyšel.

	Ale cítil ji.

	Co to…?

	Peter se podíval dolů na malý otvor ve svém břiše, ze kterého stékala jasně rudá krev na pruhované modré boxerky.

	Zapotácel se dozadu a nohy se mu podlamovaly, jako by byly z gumy. Snažil se udržet na nohou.

	A snažil se přijít na to, co se právě stalo. Nezdálo se mu to jenom?

	„Bailey?“ řekl a zalapal po dechu.

	Zavrtěla hlavou a pak se začala – usmívat? „Víš Petere, na tak pěkného chlapa jsi byl dost mizerný milenec.“

	Devoux zasunul ruku pod její krátký saténový župan a pohladil ji po zadku. „Nech si ty kecy,“ řekl jí a přitáhl si ji blíž. „Vím, že sis to s ním užívala. Nekopej do něj, když už má dost.“

	Peter užasle sledoval, jak se ti dva políbili. A nebyla to žádná pusinka na tvář. Spíš hokej s jazyky a mandlemi místo puku.

	Proboha, to ne! Devoux a Bailey?

	Pak se Peter svalil na zem a popadl se za žaludek, který ho začínal bolet. Krev mu stříkala mezi prsty. Mohl sotva dýchat a jeho zorné pole se zužovalo.

	Devoux se odtáhl od Bailey, obrátil se k Peterovi a zamrkal na něj.

	„Co všechno neuděláme pro peníze, že, advokáte?“ řekl Devoux se zamýšlenou ironií.

	„Ale… zachránil jsem tě před basou. Měli jsme dohodu.“

	„Hloupý právníku. Tys to nedělal pro mě. Dělal jsi to pro peníze, jako já tohle. Představuješ pro mě riziko, Petere. Navíc si zasloužíš zemřít. Chtěl jsi zabít všechny ty děti. A svou milující manželku.“

	S těmi slovy se obrátil k počítači a dokončil převod šestnácti milionů. „Víš, nikdy jsem neměl ze žádné práce lepší pocit, ani jednou. Tohle je dokonalý konec.“

	Peter se mohl jen dívat a myslet na smrt. Unikal z něho život, slábl každou vteřinou. Brzo upadne do šoku.

	A jeho mysl už tam byla. Jak se tohle mohlo stát?

	Devoux ho přechytračil – to dokázal pochopit. Ale dívka jako Bailey? Studentka práv? Byla snad studentka práv, nebo ne?

	„Kdo… kdo ji?“ vypravil ze sebe pracně Peter.

	Devoux zaklapl počítač. Vstal, došel k Bailey a vzal jí revolver z ruky.

	„Ona je můj plán B,“ řekl. „Každý dobrý kouzelník má asistentku, ne?“

	Tentokrát nepřišlo žádné zamrkání ani úsměv. Udělal jen dva kroky k Peterovi a zvedl zbraň.

	„Jdi k čertu!“ procedil Peter mezi zuby.

	„Ty první,“ opáčil Devoux.

	Vypálil dvě rány. Pssst! Pssst! První kulka provrtala Peterovi čelo, druhá prolétla přímo jeho chladným srdcem. Dokonalá přesnost.

	Devoux si klekl a nahmatal na Peterově zápěstí pulz. Ne proto, že by si myslel, že by ten právník mohl nějak přežít tři střelné rány, ale protože chtěl cítit, jak umírá. Nebo že už je mrtvý.

	„Hele, pěkné hodinky,“ řekl při pohledu na Peterovy rolexky. Bez váhání mu je stáhl ze zápěstí a strčil si je do kapsy. Nález patří nálezci, ne?

	„Pospěš si, zlato, musíme chytit letadlo,“ pobídla ho Bailey.

	Devoux se postavil a políbil ji. „Myslím, že máš pravdu jen z poloviny, miláčku.“

	Pssst! Pssst!

	A bylo po riziku.
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	ANI NE O ŠESTATŘICET HODIN POZDĚJI kráčel Devoux po Champs Elysees a všechno bylo krásné a jasné, nemohlo být lépe. Pozdě odpoledne začalo slunce klesat z oblohy a jeho světlo zahalilo Are de Triomphe majestátní oranžovou září. Bože, jak miloval Paříž.

	Všechno to vstřebával a nakonec zavřel oči. Svěží říjnový vzduch byl protkaný vůní chleba a sýrů z restaurací na chodníku. Byl opojný a známý jako starý přítel.

	„Amerika je má země, ale Paříž je můj domov,“ řekla Gertruda Steinová.

	Věděl přesně, jak to ta ženská myslela.

	S penězi, které dostal z Petera Carlylea, si mohl dovolit prodloužené prázdniny v Evropě. A přesně to měl v plánu. Kromě toho – příliš mnoho zabíjení škodí duši.

	Náhle ho zastavil hlas kolemjdoucí.

	„Est-ce que vous avez l’heure, s’il vous plait?“ zeptala se.

	Ano, po pravdě řečeno věděl, kolik je hodin. Vždycky.

	Když Devoux povytáhl rukáv svého dlouhého bavlněného kabátu, ani se pořádně nepodíval na ženu, která ho zastavila. Místo toho upřel pohled na své nové, lehce nabyté platinové rolexky.

	Musím ti přiznat, Carlyle, že jsi měl aspoň dobrý vkus. Věděl jsi, za co pustit chlup.

	Devoux konečně vzhlédl, aby sdělil neznámé svou nejlepší francouzštinou, že je dvacet minut po páté.

	Vtom mu ztuhla ústa.

	Tohle nebyla cizinka.

	„Ani se nehněte!“ řekla agentka Ellen Pierceová a ustoupila o dva kroky s taseným glockem ráže .40. „Přísahám bohu, že vás jinak zastřelím teď a tady!“

	K jejímu překvapení se Devoux usmál. „Měl jsem tě zabít, když jsem měl šanci,“ řekl.

	„Jo, v životě je pořád čeho litovat, co?“ opáčila Ellen. „A o překvapení také není nouze. Teď dejte ruce za hlavu a klekněte si. Hned.“

	Tou dobou už kolemjdoucí s hrůzou zírali na Elleninu zbraň. Stahovali se dozadu, ukrývali se za stromy a auta.

	Devoux se ani nepohnul.

	„Řekla jsem dejte ruce za hlavu a klekněte si!“ nařídila znovu Ellen.

	Místo toho udělal Devoux krok směrem k ní.

	Ellen mu zarazila hlaveň pistole přímo do hrudi. „POSLEDNÍ VAROVÁNÍ!“ křikla. „JEŠTĚ JEDEN KROK, A JSTE MRTVÝ!“

	Nebyl to jen jeden krok, co Devoux udělal. Se smíchem přivolávajícím smrt se náhle vrhl po Ellen s rukama nataženýma po zbrani.

	PRÁSK!

	Ellen mu vpálila kulku do hrudi. Dav čumilů zaječel strachy. Pár lidí vzalo nohy na ramena.

	Devoux se zapotácel dozadu a podlomily se mu nohy. Ale neupadl.

	Měl už ležet na zádech s očima v sloup. Místo toho ten parchant stál! A co hůř, znovu šel po ní! Odněkud vytáhl vystřelovací nůž.

	PRÁSK! PRÁSK!

	Tentokrát se už pan Záhadný svalil na zem a zůstal ležet.

	Ellen si klekla na dlažbu a shrnula zpátky levý rukáv kabátu. Úžasné, co všechno udělá sestra v nemocnici, když se na ni zablýská odznakem.

	Například tahle jí na pár hodin půjčila hodinky Petera Carlylea, dost dlouho na to, aby se do nich dalo ukrýt sledovací zařízení.

	„Pokud neuspěješ napoprvé,“ řekla Ellen pro sebe, „zkoušej to znovu a znovu.“

	V pozadí slyšela policejní sirény. Následujících několik hodin bude plných mimořádně protivných otázek a sepisování hlášení pro francouzskou policii. Pak ji Ian nejspíš znovu suspenduje. Ellen však věděla, že ať zaplatí jakoukoli cenu, bude to stát za to.

	Dostala skutečného darebáka. Moc velkého darebáka. Po tom dni, kdy se ji pokusil zabít na Bahamách, si slíbila, že udělá cokoli, aby pana Záhadného vyřídila.

	„Už se mě nikdy nepokoušej zabít,“ řekla mrtvému muži před sebou.

	
		Epilog
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	VŠICHNI SI SAMOZŘEJMĚ nejdřív mysleli, že jsem na Petera a jeho údajnou milenku střílela já. Nevím, zda mě to uráželo, nebo mi to lichotilo.

	Ale netrvalo dlouho, a newyorská policie mě jako podezřelou vyloučila. Kromě faktu, že jsem v době vraždy měla přednášku o chorobách srdce v 92. ulici, poznali detektivové na místě činu, že to nebyl zločin z vášně. Byl příliš čistý a úhledný, výstřely byly až moc přesné. Prohlásili, že ten, kdo to udělal, už někdy předtím zabíjel. Nejspíš mnohokrát.

	Trvalo dva dny, než byla těla Petera a té dívky objevena, a nejspíš by to trvalo ještě déle, kdyby si sousedé nestěžovali na nějaký budík, který v bytě nepřetržitě vyzváněl.

	Když jsem se tu zprávu dozvěděla, cítila jsem se celkem stejně, jako když jsem uslyšela ten verdikt v soudní síni. Otupěle. Nijak zvlášť mě to nepřekvapilo. Rychle jsem přestala k Peteru Carlyleovi cokoli cítit. Byl pro mě mrtvý. A teď zemřel i pro všechny ostatní.

	Myslím, že jediné, na co stále myslím, je ta dívka. Policie mi řekla, že v prádelníku v ložnici našli nevadský řidičský průkaz. Jmenovala se Lucy Holtová a byla dvakrát zatčena v Los Angeles za prostituci, ale ne za tu pouliční. Zjevně šlo o hodně drahou dívku na telefon. Co tedy dělala v New Yorku a proč žila v tak skromném bytě? A co představovala pro Petera?

	To nikdo neví, ani majitel bytu, který jí ho nelegálně pronajal. Věděl jen, že dostával zaplaceno hotově. Nepochybně od Petera.

	Zavolala jsem dokonce agentce Pierceové do ústředí DEA v naději, že ji něco napadne. Ale nebyla tam. Její asistent se zmínil o tom, že si vzala pár dní dovolené a odletěla do Paříže. Dobře udělala. Po vynesení rozsudku vypadala dost zdrceně.

	Policejní vyšetřování každopádně pokračuje, ale pro mě to už celé skončilo.

	A to znamená jednu jedinou věc: splnění slibu, který jsem dala dětem, které jsou shodou okolností moje.
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	„JÁ SI DÁM steak pro jednoho, středně propečený,“ řekne Mark číšníkovi v restauraci Flames Steakhouse nedaleko našeho venkovského domu v Chappaqua, jednom z našich oblíbených podniků.

	„Já si dám totéž,“ prohlásí Ernie.

	„A co suflé?“ zeptá se Carrie, když si objedná fillet mignon na kosti. „Přesně si pamatuji, že jsi slibovala suflé, mami.“

	„No jistě,“ řeknu. Slib je slib.

	Já si vyberu kuře s parmazánem, svou oblíbenou místní specialitu. Pak se rozhlédnu kolem stolu, tak šťastná, že mám svou rodinu pohromadě. Před minulým létem bych nedostala Marka a Carrie ze školy na víkend domů, ani kdybych jim zaplatila. Ale tohle byl jejich nápad a já vím, že nešlo jen o ty steaky.

	Číšník odejde a Mark pozvedne svou dietní kolu. „Na strýčka Jakea,“ řekne.

	My ostatní také pozvedneme sklenice.

	„Na strýčka Jakea,“ zopakuje Carrie.

	„Na strýčka Jakea,“ řekne Ernie.

	Když si přiťukneme, zachytí Ernie můj pohled a mrkne na mě. Požádal mě, abychom si to nechali jako tajemství. Naše tajemství. Nemám s tím problém. Carrie a Mark to nemusejí vědět, aspoň ne teď. Tuším, že až bude Ernie starší, možná až poté, co já umřu, poví jim to sám.

	„Takže mám jen jednu otázku,“ řeknu, když se opřeme na pohodlných židlích.

	Děti se na mě podívají.

	„Co budeme dělat příští léto?“ zeptám se. „Nějaké návrhy na rodinnou dovolenou? Co takhle prázdniny na jachtě?“
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